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אין אַ משך פוּן גאַנצע פוּפציק יאָר האָבּן די בּוּרזשוּיי 
-קעס פוּן פּאָ-ליעװצק מקנא געװען דער מאַדאַם אָבּען איר 
דינסט פעליסיטע. 


פאַר הוּנדערט פּראַנק אַ יאָר איז זי געװען אַ דינסט, 
געפירט די הויזװירטשאַפּט, גענייט, געװאַשן, געפּרעסט, געקענט 
אײנשפּאַנען אַ פערד, פּאַשען עופות, אױסשלאָגן פּוּטער אוּן 
איז געבּליבּן געטריי איר בּאַלעבּאָסטע, וועלכע איז דאָך נישט 
-געווען קיין סימפּאַטישער מענטש, 

מאַדאַם אָבּען האָט חתונה געהאַט מיט אַ שיינעם יונגנ. 
מאַן, נישט קיין רייכן, וועלכער איז געשטאַרבּן אָנהײבּ 1809, 
:איבּערלאָזנדיק איר צװיי קליינע קינדער אוּן אַבּיסל חובות. 
דעמאָלט האָט זי פאַרקויפט אירע אוּמבּאַװעגלעכקײטן, חוּץ די 


7 


8 גוּסטאוו פלאָבּער 


טוּקער אוּן זשעפאָסער פערמעס, וועלכע האָבּן געטראָגן נישט 
מער אוּן נישט וייניקער פוּן 5000 פראַנק הכנסה. זי איז אַװעק 
פוּן סען-מעלענער הויז אין אַן אַנדערער, אינם הויז פוּן אירע 
אבות, הינטער דעם מאַרק, װוּ זי האָט געקענט פאַרקלענערן 
אירע הוצאות. 

דאָסדאָזיקע הויז, בּאַדעקט מיט דאַכעװקעס, איז געשטאַ- 
נען צוישן פּאַסאַזש אוּן אַ געסל, װאָס פירט צוּם טייך. אינע- 
- װייניק איז די פּאָדלאָגע געװען נישט גלייך, אוּן צוּליבּ דער 
סיבּה האָט מען זיך תּמיד פאַרטשעפּעט. אַ שמאָלע פאָדער- 
הויז האָט אָפּגעטײלט די קיך פוּנם זאַל, װוּ מאַדאַם אָבּען איז 
אַ גאַנצן טאָג געזצסן פאַרן פענסטער אין אַ שטרויענעם פאַ- 
טעל. לעבּן די פּאַנעלן, אָפּגעמאַלעװעט אויף וייס, זענען גע. 
שטאַנען אַכט רויטע שטוּלן. אויף אַן אַלטער פּיאַנצ איז, אוני 
טער אַ בּאַראָמצטער, געשטאַנען אַ פּיראַמידאַלער שטויס פון 
קעסטלעך אוּן שאַכטלעך. צוויי טאַפּעצירטע וױיג-שטוּלן זענען 
געשטאַנען בּיים קאַמין פוּן געלן מאַרמאָר, אין סטיל פוּן לוּאי 
דעם 15:טן, דער זייגער, אינמיטן, האָט מיט זיך פאָרגצשטעלט 
אַ װעסטאַ-טעמפּל - אוּן פוּן דער גאַנצער וװינוּנג האָט זיך 
אַבּיסל געשפּירט דער ריח פוּן שימל, וייל די פּאָדלאָגע איך 
געווצן נידעריקער פוּנם גאָרטן. ׂ' 

אויפן ערשטן שטאָק האָט זיך קודם-כּל געפונען דאס 
שלאָפצימער פוּן דער ,מאַדאַם", אַ היכער צימער, בּאַדצקט 
מיט טאַפּעטן פוּן בּלאַסע בּלוּמען; אוּן דאָרט איז געהאָנגען 
דער פּאָרטרצט פון ,מאָסיע" אין בּגדים פון אַ פראַנט,. דאָס 
צימער האָט זיך פארייניקט מיט אַ קלענער צימערל, װוּ מען 
האָט געזען צוויי קינדערישע בּעטעלעך אָן מאַטראַצן. נאָכדעם 
איז געגאַנגען דער זאַל, וועלכער אִיז געװען תּמיד פאַרמאַכט 
אוּן אָנגעפילט מיט אױסגעבּעטע מעבֹּל. ווייטער, האָט אַ קאָריי 
דאָר געפירט צוּם קאַבּינעט. בּיכער אוּן פּאַפּירן האָבּן בּאַפּוצט 
די פּאָליצעס פוּן אַ בּיבּליאָטעק, ווצלכע האָט פוּן דריי זייטך 
אַרוּמגערינגלט אַ גרויסן שרײיבּטיש פוּן שװאַרץ:האָלץ. צויי 
פּאַנעלן זענען געווען בּאַפּוּצט מיט צייכנוּנגצן, געמאַכט מיטך 
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פעדער, מיט פּיזאַזשן גוּאַש אוּן מיט גראַװיוּרן אָדראַן; - דאָס 
אַלץ איז געװען אַ זכר פוּן בּעסערע צייטן אוּן פוּן פאַרשװוג. 
דענער פּראַכט. אַ קליין פענסטערל אויפן צוייטן שטאָק האָט 
בּאַלױכטן פעליסיטעס צימער אוּן אויפגעעפנט בּרייטע שטחים 
פוּן לאָנקעס. 

פעליסיטע האָט זיך אויפגעהײיבּן בּאַנינען, כּדי נישט' 
דוּרכצולאָזן די מעסעס, אוּן געהאָרעװעט האָט זי אָן אויפהער 
בּיז בּיײינאַכט. אוּן נאָך מיטאָג, ווצן די כּלים זצנען שוין גע- 
ווען אין אָרדענוּנג, די טיר צוּגעשלאָסן, האָט זי אָנגעלײגט 
האָלץ אין אויוון אוּן אַנטשלאָפן געװאָרן פאַר דער פּליטע, מיט 
די הייליקע פּאַטשערקעס אין דער האַנט. בּיים איינקויפן האָט' 
זיך קיינער אַזױ נישט געדונגען װי זי. װאָס שייך ריינקיט, 
האָט דער גלאַנץ פוּן אירע פאַנען אָנגעטריבּן אַ פחד אויף די 
אַנדערע דינסטן. בּטבע שפּאָרזאַם, האָט זי געגעסן זײיער לאַנג- 
זאַם, אויפגעקליבּן פונם טיש די בּרעקלעך פוּן איר בּרויט - 
אַ בּרױט, װאָס האָט געקאָסט צװעלף ליוורעס, אױסגעבּאַקט 
- ספּעציעל פאַר איר אוּן איז געװען גענוּג אױיף צװאַנציק טעג. 

אַ קיילעכדיק יאָר האָט זי געטראָגן אַ לייוונט-טיכל צוּ 
געפעסטיקט פוּן הינטן מיט אַ שפּילקע, אַ הױבּע, װאָס האָט" 
פאַרִשטעלט אירע האָר, גרויע זאָקן, אַ רױט קלידל און אי 
בּער איר בּלוזע אַ פארטוך, װי בּיי אַ בּאַרמהערציקער שװועס- 
טער אין אַ שפּיטאָל. 

אַ פּנים האָט זי געהאַט אַ מאָגערס אוּן אַ שטימע אַ 
שאַרפע, צוּ פינפאונצװאַנציק יאָר האָט מען איר געקענט געבּן 
פערציק. צוּ פופציק איז שוין געװען שװער צוּ בּאַשטימען 
איר עלטער. אוּן תּמיד שוייגעװדיק, איז זי מיט איר גלייכער 
טאַליע אוּן מיט אירע געמאָסטענע זשעסטן געװען ענלעך צוֹּ 
אַ הילצערנער פרוי, צוּ אַן אױטאָמאַט. : 
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פּונקט װי אַנדערע האָט זי אויך געהאָט איר ליבעס. 
געשיכטע. 

איר טאַטע, אַ מױערער, איז אַראָפּנעפאַלן פוּן אַ רוּש- 
טאָװאַניע אוּן איז געהרגעט געװאָרן. נאָכּדעם איז איר מאַמע 
געשטאָרבּן, אירע שװעסטער האָבּן זיך צעזייט אוּן צעשפּרײַט, 
אַ פערמער האָט זי קליינערהייט גענוּמען צוּ זיך אוּן זי בֹּאַ- 
שעפטיקט מיט פּאַשען קִי אין לאָנקע. זי האָט געציטערט אונ. 
טער אירע לאַכעס; ליגנדיק אויפן בּויך האָט זי געטרונקען 
װאַסער פוּן די בּלאָטעס; זי האָט געקריגן געשלאָגן אָן שוּם 
סיבּה אוּן לסוף האָט מען זי אַרױסגעיאָגט פאַר אַ גנבה פוּן 
דרייסיק סאָל, װצלכע זי האָט גאָרנישט געגנבעט. זי איז אָג. 
געקוּמען אין אַן אַנדצער פערמע; זי האָט זיך דאָרט בּאַשצם- 
טיקט מיט עופות-צוּכט, אוּן אַזױיװי זי האָט אויסגענומען בי 
די בּאַלעבּאַטים, האָבּן די חברטעס איר מקנא געװען 

איינמאָל אין אַן אַװגוּסְט-אָװנט (זי איז דעמאָלט אַלט 
געווען אַכצן יאָר), האָבּן זיי איר אווצקגעשלעפּט אויף א סעוּדהלע 
אין קאָלװיל, זי איז תּיכֹּף געװאָרן פארטױיבּט, צעחוּשט פוּנם 
גערויש פוּן די פידלער, פוּן די בּאלויכטענע בּיימער, פוּן די 
בּוּנטע קאָסטיוּמען, פוּן די שפּיצן, גאָלדענע צלמים, פוּן דער 
גאנצער מאסע, װאָס האָט גלייכצייטיק געהאָפּקעט. זי איז זיך 
גאנץ בּאשיידן געשטאנען אָן א זייט, וי מיטאמאָל אין צוּ 
איר צוּגעקוּמען א יוּנגערמאן, קענטיק זייער אַ רייכער, מיט 
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אַ ליוּלקע אין מויל אוּן זי פאַרבּעטן צוּ טאַנצן. ער האָט 
פֿאַר איר בּאַצאָלט פאַרן עפּלװײן, פאַר די קאַװע, פאַר די 
צוּקערקוּכן, האָט איר געשענקט אַ טיכל, אוּן, מיינענדיק, אַז 
זי פּאַרשטײט, האָט ער איר פאָרגעלײיגט אָפּצוּפירן אַהײַם. 
אויפן זוים פוּן אַ האָבּערפעלד האָט ער זי אוּמגעװאָרפן אויף 
אַ בּרוּטאַלן אופן. זי האָט זיך איבּערגעשראָקן אוּן אָנגעהײבּן 
שרייען. ער איז אַװצק, 

איינמאָל אין אַן אָװנט, אויף בּאָמאָנער װעג, האָט זיך 
איר פאַרװאָלט איבּעריאָגן אַ גרויסן װאָגן מיט היי, װעלכער 
איז פּאַמעלעך געפאָרן, אוּן פאַרבּײיגײענדיק לעבּן די רעדער, 
האָט זי דערקענט טעאָדאָרן. : 

ער איז צוּ איר צוּנעקומען מיט אַ גאַנץ רויקן אויסזען, 
געבּעטן מחילה, טענענדיק אַז דעמאָלט איז געװען שוּלדיק 
נישט ער, נאָר דער ,בּיטערער טראָפּן? 

זי האָט נישט געװוּסט, װאָס אָפּצוּענטפערן אוּן זי האָט 
געװאָלט אַנטלױפֿן, 

תֵּיכֹּף האָט ער אָנגעהײבּן צוּ רעדן װעגן שניט, װעגן 
די פאַרמעגלעכע לייט פוּן זײיער ישוּב, וועגן זיין טאַטן, װעל. 
כער איז אַװעק פון קאָלװיל אין עקאָטער פערמע. אוּן אויף 
אַזאַ אופן זענען זיי איצט שכנים, 

-- אַך! - האָט זי געזאָגט. 

ער האָט צוּנעגעבּן, אַז די עלטערן ווילן אים אײינאָרדע. 
נען. איבּעריקנס איילט ער זיך נישט אוּן װאַרט אױיף אַ װײיבֿ 
לויט זיין געשמאַק. זי האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ. דעמאָלט 
האָט ער זי אַ פרעג געטאן, צי זי טראַכט פוּן חתונה האָבּן 
זי האָט אים אָפּגעענטפערט מיט אַ שמייכל, אַז ס'איז זייער 
נישט שיין פוּן אים אַזױי צוּ שפּאַסן 
-- אָבּער ניין, איך שװער אייך! - האָט ער געזאָגט. 
אוּן מיט דער לינקער האַנט האָט ער זי אַרוּמגעכאַפּט פאַר 
דער טאַליע. זי איז געגאַנגען, אוּנטערגעהאַלטן דורך וינע 
/הענט. זיי האָבּן פאַרלאַנגזאַמט זייערע טריט. 

אַ װאַרעם װינטל האָט געבּלאָזץ, די שטערן האָבּן 
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געפינקלט, דער גרויסער װאָגן היי האָט זיך געשאָקלט פאַר זייב 
אוּן די פיר פערד, שלעפּנדיק זײיערע טריט, האָבּן אָנגעמאַכט 
אַ שטױבּ, נאָכדעם, אָן אַ שוּם בּאַפעל, האָבּן זיי אויסגעקירע- 
װעט אויף רעכטס. ער האָט זי נאָכאַמאָל אַרוּמגענוּמען, זי איד 
פאַרשװװוּנדן געװאָרן אינם שאָטן, 

די נעכסטע װאָך האָט זי אים בּאַשטימט עטלעכע' 
זעונגען, 

זי האָבּן זיך בּאַגעגנט טיף אין די הויפן; הינטער 
אַ װאַנט, אוּנטער אַן אָפּגעזוּנדערטן בּױים. זי איז נישט געװען 
אוּמשוּלדיק וי אַ תּמימותדיקע בֹּתוּלֶה, למשל, ווייל די חיות האָבּן 
איר אויסגעלערנט. אָבּער דער שכל אוּן דער אינסטינקט פוּן 
כבוד האָבּן איר געשטערט אַראָפּצוּגײין פוּן גלייכן װעג. אָט 
דערדאָזיקער װידערשטאַנד האָט אַרײנגעטראָגן אַן אויפרעגונב 
אין טעאָדאָרס ליבּע אוּן, כּדי צוּ בּאַפרידיקן זיין תּאוה (אפשר 
אויס אוּמשוּלדיקייט), האָט ער איר געמאַכט אַ חתונה-פאָר- 
שלאַג. זי האָט נישט געגלױבּט. ער האָט איר געשווירן מיט 
אַלע שבוּצות אין דער ועלט, 


אינגיכן האָט ער איר אָנגעזאָגט זייער אַ שלעכטע ידיעה: 
זיינע עלטערן האָבּן פאָריקן יאָר אונטערגעשטעלט פאַר אים 
אַ ,מלאך". דעריבּער קען מען אים יעדן טאָג נעמען פאַר 
אַ זעלנער; דער געדאַנק וועגן מיליטער-דינסט האָט אים שטאַרק 
געשראָקן. דידאָזיקע פּחדנוּת האָט פאַר פעליסיטען געדינט אַלס 
אַ בּאַװײז פוּן צאַרטקײט. אירע צאַרטע געפילן צוּ אים האָבּן 
זיך פאַרשטאַרקט. זי פלעגט קוּמען צוּלויפן בּיינאַכט, אוּן טע- 
אָדאָר פלעגט זי מאַטערן מיט זיינע בּאַאוּמרוּיקוּנגען. 

ענדלעך האָט ער געמאָלדן, אַז ער װעט אַליין גיין אין 
דער פּרעפּעקטור, כּדי דאָרט צו בּאַקוּמען ידיעות, וועלכע ער 
װעט איר בּרענגען דעם געכסטן זוּנטיק, צװישן עלף אוּן 
צוועלף בּיינאַכט, 

אין דער אָפּנערעדטער צייט איז זי געקוּמען צוּלויפן צ 
איר געליבּטן. 
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אויף זיין אָרט האָט זי גלתונען איינעם פוּן זיינע 
יפריינט, | 

ער האָט איר געמאָלדן, אַז זי דאַרף טעאָדאָרן מער 
נישט זען. טעאְדאָר, כּדי פּטוּר צוּ ווערן פוּן מיליטער.דינּסט, 
האָט חתונה געהאַט מיט זײיער אַ רייכער זקנה, מאַדאַם לע. 
אוּסע פון טוֹק. 7 

דאָס איז פּאַר איר געוען אַ שרעקלעכער קלאַפּ. זי האָט 
זיך אַ װאָרף געטאָן אויף דער ערד, געמאַכט געװאַלדן, גערוּפן 
צוּ גאָט אוּן געקרעכצט אַ גאַנצע נאַכט אויפן פעלר, בּיז סאַ. 
מע זוּן-אויתּגאַנג. נאָכדעם איז זי געקומען צוּריק אין דער 
פערמע אוּן געמאָלדן, אַז זי פאָרט אַװעק. סוף חודש, װען זי 
האָט בּאַקימען איר שכירות, האָט זי איינגעװיקלט איר גאַנץ 
האָבּ אוּן גוּטס אין אַ נאָזטיכל אוּן זיך געלאָזן אין פּאָן. 
ליעוועק. 
פאַר דער אַכסניה האָט זי בּאַנעגנט אַ פרוי מיט אַ הו 
בּע פון אַן אַלמנה, וועלכע האָט פּונקט געזוכט אַ דינסט. דאָס 
יוּנג מיידל האָט קיין גרויסע זאַכן נישט געקענט, אָבּער זצענ. 
דיק איר גוּטן ווילן אוּן אירע קליינע פּאָדערוּנגען האָט מאַ. 
דאַם אָכּען צוּ איר געזאָגט: 

-- גוּט, איך נעם אייך! 

אין אַ האַלבּע שעה אַרוּם איז שוין פעליסיטע געװען 
בי איר. 

די ערשטע צייט האָט זי געלעבּט אין אַ מין שרעק, 
:אוּנטערן איינפלוּס פוּן ,טאָן אין שטוּבּ" אוּן פוּנם , מאָסיע", 
זוצלכער האָט געשװעבּט איבּער אַלעם! פּאָל, אַ יינגעלע פוּן 
זיבּן יאָר איּן ווירזשיניע, אַ מיידעלע קוים פיר, האָבּן אויף 
איר געמאַכט דעם איינדרוק, גלייך וי זיי װאָלטן געװען בֹּאַ 
שאַפן פוּן די בּעסטע מאַטעריאַלן, זי האָט זי געטראָגן אויף 
דער פּלײיצע װי אַ פערד; אָבֹּער די מאַדאַם אָבּען האָט איר 
פּאַרװערט זיי צוּ קוּשן יעדע רגע, װאָס ס'האָט איר געקאָסט 
געזונט. דאָך האָט זי זיך געפילט גליקלעך. די פרידלעכע לאַ. 
גע אין שטובּ האָט פאַרטריבּן איר טרויער, 
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יעדן דאָנצרשטיק פלעגן קוּמען געסט אוּן שפּילן אין 
בּאָסטאָן. פעליסישטע פלעגט ציּגרײיטן קאָרטן אוּן װאַרעם-פאַנען 
אוּנטער די פיס. די געסט פלעגן קוּמען פּוּנקט אַכט אוּן אַװעק- 
גיין איידער דער זייגער האָט געשלאָגן עלף. 

יעדן מאָנטיק אינדערפרי פלעגט דער אַלטװאַרג-סוחר 
אויסלייגן אויף דער ערד זיינע אייזנװאַרג. נאָכדעם פלעגט זיך 
די שטאָט אָנפילן מיט אַ גערויש פוּן קולות: פערד האָבּן גע. 
הירושעט, קעלבּער האָבּן געבּלעקעט, חזרים געכרוּקעט אוּן 
דראַסקעס האָבּן געהילכט אויף דער גאַס מיט זייעצרע טרוּקענע 
קִלִצפּ. מיטאָגצײט, אינמיטן ברען פוּן מאַרק, פלעגט זיך אויף 
דער שוועל בּאַװייזן אַן אַלטער פּױער פוּן הויכן װוּקס, דעם 
קאַשקעט אַראָפּגערוּקט אויף הינטן, מיט אַ צעדרײיטער נאָז. 
דאָס איז געווען ראָצּפּלען, דער זשעפאָסער פערמער. אַ ביסל 
שפּעטער פלעגט אָנקוּמען דער פערמער פוּן טוּק, אַ קליינער, 
אַ רויטער, אַ דיקער, אין אַ גרויסער קוּרטקע מיט שטיבּלעטן 
אוּן שפּאָרן. 

זי בּיידע האָבּן געבּראַכט דער בּאַלעבּאָסְטע הינער אוּן 
קעז. פצליסיטע האָט צעשטערט זייערע אַלע כיטרע פּלענער 
בּנוגע איר; אוּן זיי פלעגן אַװעקגיין, דוּרכגעדרוּנגען מיט גרויס 
דרך-ארץ פאַר איר. 

פוּן צייט צוּ צייט פלעגט דער מאַדאַם אָבּען בּאַזוּכן דער 
מאַרקיז דע-גרעמאַנװיל, איינער פוּן אירע פעטערס, וצלכער 
איז שטאַרק פאַראָרעמט געװאָרן אוּן האָט געװוֹינט אין פאַלעז, 
אויפּן לצצטן שטיקל ערד, װאָס איז אים פאַרבּליבּן. ער פלענט 
תּמיד קוּמען פרישטיק:צייט מיט אַ גרויסן הוּנט, וועלכעף 
פלצגט מיט די לאַפּצס איינשמוּצן דאָס גאַנצע מעבּל. ער פלעצגט 
אָנװענדן זיינע אַלצ כּוחות, כּדי אַרױסװײיזן זיך פאַר אַן איידל- 
מאַן. צר פלעגט, למשל, תּמיד אַראָפּנעמען דעם הוּט, װען ער 
פלעגט זאָגן , מיין טאַטע עליו-השלום". אָבּער דאָך האָט די 
רגילות גוּבר געווען אוּן, אויסטרינקענדיק אַ גלעזל נאָך אַ גלעזל 
פלצגט ער וװצערן בּגילוּפן. פעליסיטע פלעגט אים גאַנץ העפלעף 
אַרויספירן. 
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-- איר האָט שוין גענוג אויף היינט, מאָסיע דע-גרעמאַנ- 
וויל! לאָזט עפּעס איבּער אויף אַן אַנדער מאָל! 

אוּן זי פלעגט צוּמאַכן די טיר. 

זי פלצגט מיט פאַרגעניגן עפענען די טיר פאַר מאָסיע 
בּוּרע, אַ געוועזענער אַדװאָקאַט. זיין וייסער קראַװאַט, זיין 
פּליך, די זשאַבּאָ פוּן זיין העמד, דער בּרייטער טוּנקעלער רע- 
דיגגאָט, זיין אַרט שמעקן טאַבּאַק, פאַרקיילעכנדיק די דלאָניצס-- 
זיין גאַנצע פּערזאָן האָט אויף איר געמאַכט דעמדאָזיקן איינ. 
דרוּק, וועלכן מיר בּאַקוּמען, קוּקנדיק אויף אויסערגעויינלעכע 
מענטשן, 

אַזױװי ער האָט געפירט דער, מאַדאַמס" געשעפטן, פלעגט 
ער שענווייז אָפּזױיצן מיט איר אין , מאָסיעס" צימער, אוּן כּסדר 
מורא געהאַט זיך צוּ קאָמפּראָמיטירן; ער האָט געהאַט גריס 
דרך-ארץ פאַר געריכט-צנינים אוּן ליבּ געהאַט צוּ רעדן לאַטײן. 

כּדי די קינדער זאָלן האָבּן חשק צוּ לערנען זיך, האָט 
ער זײי געשענקט אַ געאָגראַפיע מיט גראַװיורן, זי האָבּן מיט 
זיך פּאָרגעשטעלט פאַרשידע:? סצענעס פון דער װעלט: מענטשן- 
פרעסער כּאַפּוצט מיט פעדערן, אַ מאַלפּע אַנטליפט מיט אַ מיידל, 
בּעדוּינער אין אַ מדבּר, אַ װאַלװיש אין וועלכן מען שטעקט 
אַריין אַ האַרפּון א. אז. װ. 

פּאָל האָט דערקלערט פעליסיטען די בּאַדײטוּנג פוּן די- 
דאָזיקע גראַװיוּרן, דאָס איז געװען איר גאַנצע ליטעראַרישע 
דערציונג, 
מיט דער דערציונג פוּן די קינדער האָט זיך פאַרנוּמען 
גיאָ, = אַן אָרעמער בּאַאַמטער אין מאַניסטראַט, מפורסם אַדאַנק 
זיינע שיינע הינט אוּן אַ דאַנק דעם, װאָס ער האָט געשאַרפט 
זיין מעסערל אויף דעם קאַמאַש. 

װען דאָס װצטער איז געװען שיין, פלעגט מען גאַנץ 
פרי אַװעק אין זשעפאָסער פערמע. 

דער 516 איז געלעגן אויף אַ משוּפּע אוּן דאָס הױז איז 
געשטאַנען אינמיטן. דער ים האָט פונדערווייטנס אויסגעזען װ 
אַ גרוער פלעק, 


18 גוּסטאַװ פּלאָבּער 
פעליסיטע פלעגט אַרוסנעמען פוּן איר קערבּל שטיקער קאַלטע 
פלייש, אוּן מען האָט געפרישטיקט אין אַ חדר לעבּן מילך.צי- 
מער. דאָס איז געװען אַלעס, װאָס איז פאַרבּליבּן פוּן אַ זו- 
מער-וווינוּנג, ווצלכע האָט שוין איצט נישט עקזיסטירט, די טאַ. 
פּעטן אויף דער װאַנט זענען געווען צעריסן אוּן האָבּן געציי 
טערט פוּן ווינט. מאַדאַם אָבּען האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ 
פוּן די כװאַליעס דערינערוּנגען. די קינדער האָבּן מורא געהאַט 
צוּ רעדן. 

-- אָבּער שפּילט זיך! - פלעגט זי זאָגן. זיי פלעגן 
אַנטלױפן, 

פּאָל פלעגט אַרױף איפן בּוידעם, כאַפּן פייגל, מיט 
שטיינדעלעך געמאַכט קאַטשקעס אויפן װאַסצר, אָדער געקלאַפּט 
מיט אַ שטעקן איבּער די גרויסע פעסער, ועלכע האָבּן גע- 
קלוּנגען װי פּויקן. 

ווירזשיני האָט געפּאַשצט די קראָליקעס, געלאָפן נאָך 
קאָרן-בּלימעלעך אוּן זי אין אַזױ שנעל געלאָפן, אַז פוּן אוּגי 
טער איר קליידל האָט זיך אַרױסגעזען אירע געשפּיצטע פּאַני 
טאַלאָנען. 

איינמאָל אין אַ האַרבּסט-אָװנט האָט מען זיך צוּריקגע- 
קערט דוּרך לאָנקעס. 

ס'איז געווען אָנהײבּ חודש, די לבנה האָט בּאַלױכטן אַ 
סייל הימל אוּן אַ נעפּל האָט, װי אַ שלייער, געשװעבּט איבּער 
די אױסקרימוּנגען פוּן טוּק. אָקסן, אויסגעצויגן אויפן גראָז, 
האָבּן זיך רַוּיק צוּנעקוּקט, וי די פיר מענטשן גײען פאַרבּלי. 
אויף דער דריטער לאָנקע האָבּן זיך צטלעכע אויפגעהייבּן אוּן : 
זיי אַרוּמגערינגלט. 

- שרעקט אייך נישט! - האָט געואָגט פפליסיטע, אוּן 
אַרױסשטאַמלענדיק צטלעכע נעבּעכדיקע ווערטער, האָט זי אָנ- 
געהייבּן צוּ גלצטן דעם נאָענטסטן אָקס איבּערן רוּקן. ער האָט 
אויסגצשטרעקט די מאָרדע, די איבּעריקע האָבּן אים נאָכגעטאָן. 

אָבּער וען זיי זענען אַרױף אויף אַ וייטערדיקע לאָנקצ, 
האָט זיך דערהערט אַ שרעקלעך רעװען. דאָס איז געװען אַ 
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בַּיִק, װעלכער איז געוען פאַרבּאָרגן אינם נעפּל. ער האָט זיך 
דערנצנטערט צוּ בּיידע פרױען. מאַדאַם אָבּען האָט געװאָלט 
אַנטלויפן. 

- נײַן! ניין! נישט אװי שנעל! 

דאָך האָבּן זי זיך געיאָגט אוּן געהערט הינטער זיך, וי 
עפּעס אָטעמט שטאַרק אוּן דערנענטערט זיך כֹּסְדר. די קאָפּי 
-טעס האָבּן װי מיט האַמערס געהאַקט איבּערן גראָז פוּן דער 
לאָנקע. אָט איז ער שין געגאַנגען אין אַ גאֲלאָפּ! פעליסיטע 
האָט זיך אויסגעדרייט, מיט בּיידע הענט אַרויסגעדיסן שטיקער 
יצרד אוּן אים געװאָרפן אין די אויגן אַרין. ער האָט אַראָפּ 
געלאָזט די מאָרדע, אַ טרייסל געטאָן מיט די הערנער, אַ צי- 
טצר געטאָן פוּן כּעס אוּן שרעקלעך אָנגעהײבּן צוּ רעווען 
8 צצחושטע, מיט בּיידע קינדער אויפן עק לאָנקע, האָט מאַ. 
דאַם אָבּען געװאָלט אריבּערקלעטערן איבּער אַ פּלױט. פעליסיטע 
האָט כּסדר אָפּגעטראָטן צוּריק פאַרן בּיק אוּן געהאַלטן אין איין 
װאַרפן שטיקער דערלינע, װאָס האָבּן אים פאַרשטױבּט די 
אויגן אוּן האָט גלייכצייטיק געשריגן: 

--. שנעלער! שנעלער! 

מאַדאַם אָבּען האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אין גראָבּן, אַ שטוּפּ 
געטאָן ווירזשיניען, נאָכדעם פּאָלן אוּן, ווצלנדיק אַריבּערשפּרײזן 
די משוּפּע, איז זי עטלצכע מאָל אוּמגעפאַלן. מיט גרויסע צרות 
איז ז* ענדלעך ארוֹיס אויפן וועג. 

דער בּיק האָט צוּגעדריקט פעליסיטען צוּ אַ פּלױט. זיין 
גאַװער האָט איר געשפּריצט אין פּנים אַריין. נאָך אַ רגע אוּן 
יצר װאָלט זי צעפליקט אויף זיינע הערנער. זי האָט בּאַװין 
אַרײַנצוּקריכן צװישן צוויי קלעצער, אוּן די גרויסע חיה האָט 
מיט שטוינוּנג זיך אָפּגעצשטעלט. 

װעגן דעמדאָזיקן פאַל האָט מען יאָרנלאַנג געשמוּצסט 
אין פּאָן-ל'עװועק. פעליסיטע האָט זיך נישט געהאַלטן גרויס 
בּיי זיך אוּן ס'איז איר אֹפילוּ נישט אַרױיף אויפן זינען, אַז זי 
האָט אויפגעטאָן אַ העלדישן טאַט. 

זי איז, הױיפּטזצכלעך, געווצן בּאַשעפטיקט מיט ווירזשיניצן,.-- 


גוּסטאַוו פּלאָבּער 


ווייל פון שרעק איז זי געװאָרן נערװעז, אוּן דער דאָקטאָר 
פּוּפּאַר האָט איר געהייסן פאָרן אויף ים-בּעדער קיין טרוּװויל, 

אין יענער צייט זענען די בֿעדער זײיער קנאַפּ בּאַזוּכט 
געװאָרן, מאַדאַם אָבּען האָט געמאַכט אױיספאָרשוּנגען, האָט זיך 
מישב געװוען מיט בּוּרען אוּן אָנגעהײבּן צוּ מאַכן הכנות, גלייך 
זי װאָלט אַװעקנעפאָרן אויף אַ לאַנגע נסיעה. 

איר בּאַגאַזש איז אַװעקגעשיקט געװאָרן מיט אַ טאָג 
פריער מיט ליעבּאַרס װאָגן, אױפצוּמאָרגנס האָט ליעבּאַר גע. 
בּראַכט צוויי פּערד; אויף איינס פוּן זיי איז געװען אַ דאַמעף 
זאָטל מיט אַ סאַמעטן װענטל; אוּן איפן רוּקן פוּנם צװייטן 
איז געלעגן אַן אויפגעוויקלטער מאַנטל איף צוּם זיצן. מאַדאַם 
אָבּען איז אַרויפגעשטיגן הינטער אים. כּעליסיטע האָט גענױ 
מען צוּ זיך ווירזשיניען אוּן פּאָל איז אַרױף אויפן איזל פוּן 
מאָסיע לעשאַפּטוּאַ, װעלכן מען האָט געליגן, מיטן בּאַדינג--מען 
זאָל זיך גוּט מיט אים בּאַגיין 

דער וועג איז געװען אַזאַ שלעכטער, אַז אַכט קילאָמע- 
טער האָבּן געדויערט צויי שעה. די פערד זענען געקראָכן 
בּיז איבּערן האַלדז אין בּלאָטע אוּן, כּדי אַרױסצוּציען די פיס, 
האָבּן זיי האַסטיק געאַרבּעט מיט די זייטן. דאָ האָבּן זיי זיך 
געשטרויכלט אויפן װעג; דאָ האָבּן זײי געטאַנצט. ליעבּאַרס 
קליאַטשע האָט זיך נישט איינמאָל אינגאַנצן אָפּנעשטעלט. ער 
האָט געדוּלדיק געװאַרט, בּיז זי װעט וייטער רירן; אינדער- 
ועגס האָט ער דערציילט װעגן פּערזאָנען װעמענס גיטער 
ס'זענען געלעגן בּיים װעג, צוּגעבּנדיק דערבּיי זיינע מוּסר. 
השכּלדיקע בּאַמערקוּנגען. אָט, למשל, אין טוּק, פאַרבּייפאָרנדיק 
לעבּן אַ פצנסטער, אַרוּמגעפּלאַנצט מיט נאַסטוּרציעס, האָט ער 
געזאָגט, צושאָקלענדיק מיט די אַקסלען 

-- אָט, אַ געוויסע מאַדאַם לעהוּסֶע.. אָנשטאָט צוּ נעמען 
אַ יונגנמאַן... 
פעליסיטע האָט שוין דאָס איבּעריקע נישט געהערט. די 
פערד האָבּן געשפּרײזט, דער איזל האָט גאַלאָפּירט, אַלע זע. 
נצן אַרױף אױף אַ שטעגל. אַ טױער האָט זיך אויפגעעפגטן 
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צוויי יינגלעך האָבּן זיך בּאַװיזן, אוּן מען איז אַראָפּ לעבּן 
סאַמע שװעל פוּן דער טיר, װױּ ס'איז געלעגן מיסט. 

דערזען איר בּאַלעבּאָסְטע, האָט די מוּטער ליעבּאַר גע- 
טאַנצט פּאַר פרייד. זי האָט דערלאַנגט פרישטיק: ראָסבּיף, 
װעמפּעלעך, װוּרשט, פריקאַסע פוּן קוּרטשאַקעס, שוימיקע עפּל. 
וויין,, פּרוּכט-טאָרט אוּן פלוימען אויף בּראָנפן; אוּן דערבּיי האָט 
זי געשאָטן קאָמפּלימענטן אויפן אַדרעס פוּן דער מאַדאַם, 
וועלכע האָט געהאַט אַ געזונטן אויסזען; זי האָט גערימט דער 
מאַדמאַזעל, װעלכע איז געװאָרן אַ יפת-תּואר, ‏ דעם מאָסיע 
פּאָל, וועלכער איז געװאָרן אויסערגעוויינלעך שטאַרק. זי האָט 
אַפילוּ נישט פאַרגעסן וועגן זייערע פאַרשטאָרבּענע אוּר-צלטערן, 
וועלכע די ליעבּאַרס האָבּן געקענט, ווייל זי האָבּן דערדאָזי- 
קער משפּחה געדינט אין אַ משך פוּן עטלעכע דורות. מיט 
איר אויסזען פוּן אַלטקײט, האָט מען די פערמע געקענט פאַר- 
גלייכן מיט די פאַרשטאָרבּענע אָבוֹת. די בּאַלקנס פוּן סוּפיט 
זענען געװוען צעפוילט, די װענט שװאַרץ פוּן רויך, די שױבּן 
גרוי פוּן שטױבּ. איף אַ טיש זענען געװען אויסגעשטעלט 
פאַרשידענע כּלים: קריג, טעלער, בּלייענע שיסלען, שערן פאַר 
שעפּסן,. דערזעענדיק אַ גרויסן קליסטער, האָבּן זיך די קינדער 
פאַנאַנדערגעלאַכט. אויף אַלע דריי הויפן איז נישט געװען 
קיין איין בּוים, אוּנטער ועלכן סזאָלן נישט האָבּן געװאָקסן 
קיין שװאָמען, אוּן די צווייגן זאָלן נישט זיין בּאַדצקט מיט 
ווילדע מיסטל-גראָז. ‏ דער װינט האָט עטלעכע בּיימער אוּמגע. 
װאָרפן. די בּיימער האָבּן װידער געשפּראָצט פוּן מיטן; אוּן 
אַלע האָבּן זיך געבּױגן אוּנטער דער משא פוּן די פּירות, די 
שטרויענע דעכער, ענלעך צוּ בּרױנעם סאַמעט פוּן פאַרשידע+ 
נער דיקקייט, האָבּן אױסגעשטאַנען די גרעסטע געװיטערס. 
דאָך איז די קאַרעט-שטאַל צעשאָטן געװאָרן. מאַדאַם אָבּען 
האָט געזאָגט, אַז זי װעט דערפון אַ טראַכט טאָן אוּן האָט 
געהייסן צוּגרייטן די כערד, 

נאָך איין האַלבּע שעה איז זי פאֲ{רבּליבּן בּיז טרוּויל, 
דער קליינער קאַראַװאַן איז אַראָפּ אויף דער ערד, פדי 
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אַריבּערצוּגײן דעם עקאָר; דאָס איז געװען אַ פעלז, וועלכער 
האָט זיך דערהײבּן איבּער די שיפן; אוּן אין דריי מינוּט 
אַרוּם האָט זיך אויפן סוף פוּן בַּרעג בּאַװיזן די אַכסניה ‏ דאָס 
גאַלדן קאַלבּ" פוּן דער מוּטער דאַװיד. 

ווירזשיני האָט זיך פוּן די ערשטע טעג אָן געפילט 
שטאַרקער, אַ דאַנק דער ענדערוּנג פוּן דער לוּפט אוּן דער 
װוירקוּנג פוּן די ים-בּעדער. זי האָט זיך געבּאָדן אין אַ העמד; 
אוּן איר דינסט האָט איר איבּערגעטאָן אין דער כאַטקע פוּן 
צאָל-אַמט, װאָס די בּאָדנדיקע האָבּן אויסגענוּצט. 

נאָכמיטאָג פּלעגט מען זיך אַװעקלאָזן איף אַן אייזל 
הינטער די שװאַרצע פעלון אין דער ריכטוּנג פוּן הענעקויל. 
דאָס שטעגל האָט זיך צוּערשט געצויגן אינדערהויך צוישן 
טאָלן, ענלעך צוּ אַ גראָזיפּלאַץ אין אַ פּאַרק, נאָכדעם האט 
עס זיך געשלענגלט איבּצה אַ פּליין, דאָ. צװישן פא- 
שע-פעלדער אוּן דאָ צװישן צעאַקערטע פעלדער. אויפן זוים 
פּונם וועג, צװישן סכך-קוּסטעס, האָבּן זיך אַרױסגערוּקט שטעך-. 
פּאַלמען, אויפן בּלויען פאָן פוּן הימל האָט אַ גרויסער טרו 
קענער בּוים דאָ אוּן דאָרט געצייכנט זיגזאַגן מיט זיינע 
צווייגן. 

כּמּעט שטענדיק האָט מען זיך אויסגעלייגט אויף אַ לאָנקע, 
האָבּנדיק דאָװיל אויף לינקס אוּן האַװר אויף רעכטס אוּן פוּן 
פאָרנט דעם אָפּענעם ים. דער ים האָט געגלאַנצט איף דער 
זון, גלאַטיק װי אַ שפּיגל אוּן אַזױ שטיל, אַז מען האָט קוים 
געהערט װי ער שעפּטשעט. ואָראָבּײיען, ערגעץ פאַרבּאַהאַלטן, 
;האָבּן געפּישטשעט. אוּן דער אוּמגעהויערער הימל-געװעלבּ האָט 
זיך אױסגעשפּרײט איבּער דעם אַלעם. מאַדאַם אָבּען איז גע- 
זעסן אוּן גענײט; ווירזשיני לעבּן איר האָט עפּעס געפלאָכטן 
פוּן ים-שטעקעלעך ; פעליסיטע האָט געקליבּן לאַװענדע; פּאָל, 
וועלכער האָט זיך געלאַנגװײליקט, האָט געװאָלט אַװעקפאָרן. 

עפּטער פלעגן זיי אַריבּערשװימען דעם טוּק אוּן געזוּכט 
ים-שיסעלעך. בֹּעת אַן אָפּפלוּס פלצגט דער ים איבּערלאָזן יםי 
נאָדלצרס, פערדלעך אוּן מעדוּזעס. און די קינדער זענען 
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שנעל געלאָפן כאַפּן שטיקער שים, װאָס דער װינט האָט. 
אַװעקגצטראָגן. די איינגעשלאָפּענע כװאַליעס פלעגן פאַלן אויפן. 
זאַמד אוּן זיך קויקלען לענגאויס דעם בּרעג. דער בּרעג האָט 
זיך גצצויגן ווייט-ווייט, אָנּער ביי. דער זייט פוּן דער האַרטעף 
ערד האָט ער זיך געגרענעצט מיט יםזאַמדן, ווצלכע האָבּן אים 
אָפּגעטײלט פוּן מאַרע, אַ גרויסע לאָנקע אין דער פאָרם פוּן 
אַ היפּאָד-אָם. ווען זיי האָבּן זיך נאָכדעם צוּריקגעקערט מיטן 
זעלבּן וועג, איז טרווויל, װאָס איז געלעגן פוּנדערווייטנס אויף 
אַ משוּפּע פוּן אַ היגל, מיט יעדן טריט געװאָקסן, אוּן מיט אַלע. 
זיינע הויקערדיקע הייזער האָט ער פּונקט װי געבּליט אין 
אַ מין פריילעכער אוּמאָרדעגוּנג. 

אין די הייַספ טען. כלענן זײ. נישם אהויסס פוך זייצר 
צימער. די העלע וּן האָט געװאָרפן פּאַסן ליכט דוּרך די 
זשאַלוזעס. קיין שוּם גערויש אין דאָרף. אוּנטן אויפן טראָטוּאַר 
קיין לעבּעדיקן מענטש! דידאָזיקע שטילקייט האָט אַלץ איינגע. 
הילט אין אַ טיפער רויקייט. פוּנדערווייטנס האָט מען געהערט 
די קלעפּ פון האַמערס פוּן די אַרבּעטער, װאָס האָבּן פאַרריכט. 
די שיפן, אוּן אַ שער וױינטל האָט געבּראַכט צעטראָגן דעם 
ריח פוּן סמאָלע. : 

ס'רוב האָבּן זיי זיך געװיילט, װען די שיפן פלעגן זיך. 
צוּריקקערן. װי נאָר זיי זענען אַריבּער די אַנקער-צײײכנס, האָבּן 
די שיפן אָנגעהײבּן צוּ לאַװוירן. זייערע זעגלען זענען אַראָפּנע- 
לאָזט געװאָרן פוּן די מאַסטבּײמער אויף דרייפערטל; אוּן 
אָנגעבּלאָזן דעם פאָקימאַסטבּױם װי אַ בּאַלאָן, האָבּן זיי זיך 
בּאַװצגט פאָרויס, גליטשנדיק זיך צװישן דער פּליוסקעריי פוּן 
די כװאַליעס, בּיזן סאַמע מיטן פּאָרט, װוּ דער אַנקער איז 
תּיכֹּף אָראָפּגעפאַלן. שפּעטער האָס זיך די שיף געשטעלט לעבּן 
בּרעג. די מאַטראָזן האָבּן געװאָרפן איבּערן דעק צאַפּלענדיקע 
פיש; גאַנצע רייען װאָגנס האָבּן זיי אָפּגעװאַרט, אוּן פרויען 
אין בּאַװלנע הױבּעס האָבּן זיך געװאָרפן אויף די קערבּ אוּן 
אַרוּמגענוּמען זייערע מענער. 

איינע פוּן די פריען האָט אינמאָל אָפּגעשטעלט 
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פעליסיטען, וועלכע איז אין אַ צייט אַרוּם אַריין אין צימער שטאַרק 
פריילעך,. זי האָט בּאַגעגנט דאָרט אירס אַ שװעסטער. אוּן 
נאַסטאַזי בּאַרעט, לערו'ס אַ ווייבּ, איז געקוּמען צוּ גיין מיט 
אַ זויג-קינד בּיי דער בּרוּסט אוּן אַ צװייטן האָט זי געפירט 
בּיי דער רעכטער האַנט. בּיי דער לינקער זייט איז געגאַנגען 
אַ קליינער שיףיינגל מיט די הענט אויף די לענדן אוּן דעם 
בּערעט איבּער די איערן. 

אין אַ פערטל שעה אַרוּם האָט מאַדאַם אָבּען זי בּאַפּרײט. 

מען פלעגט זיי תּמיד בּאַנעגענען פאַר דער קיך, אָדער אויף 
אַ שפּאַציר. דער מאַן האָט זיך נישט בּאַװיזן 

פעליסיטע האָט זיך צוּגעבּונדן צוּ זיי. ‏ זי האָט זיי גע. 
קויפט אַ דעקע, העמדער, אַן אויװעלע. זיי האָבּן זי, אַפּנים, 
גישקשהדיק אױסגענוּצט. דידאָזיקע שװאַכקײט האָט אויפגע- 
רעגט דער מאַדאַם אָבּען, װעלכע האָט נישט ליב געהאַט איר 
פּלעמיעניק צוּליבּ זיין פאַמיליערע האַלטוּנג, - ער האָט גע. 
דוּצט איר פּאָלן 

אַזױװי ווירזשיני האָט נישט אויפגעהערט צוּ הוּסטן, אוּן 
דער סעזאָן איז נישט געװען קיין גינסטיקער, האָט זי זיך צוּי 
ריקגעקערט קיין פּאָן-ל'עוופק. 

מאָסיע בּוּרע האָט איר געראַטן, װאָסער גימנאַזיע זיזאָל 
פאַר איר זוּן אױיסקלײבּן. די קענער גימנאַזיע האָט געשמט 
אַלס איינע פוּן די בּעסטע. מען האָט דאָרט אַװעקגעשיקט פּאָלן 
ער האָט זיך העלדיש אָפּגעזעגנט, צוּפרידן, װאָס ער װעט 
װוֹינען אין אַ הוז, װוּ ער װעט האָבּן חברים. 

מאַדאַם אָבּען האָט זיַך צדּגעװוֹינט צוּם זוּנס אָפּװעזנהײט, 
ווייל דאָס איז געװען אַ נױטװענדיקייט. וירזשיגי האָט גע- 
טראַכט אַלץ וייניקער אוּן װייניקער פוּן איר בּרוּדער. פע- 
ליסיטע האָט געבּענקט נאָכן געפּילדער, װאָס פּאָל האָט אָנגצ- 
מאַכט אין שטובּ. אָבּער אַ נייע בּאַשעפטיקונג האָט איר איצט 
געװויילט. אָנהײבּנדיק פוּן װײינאַכט האָט זי טאָג-טעגלעך גע- 
פירט דאָס מיידעלע צַוּם קאַטעכיזם. 
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נאָכדעם װי זי האָט זיך בּיי דער טיר געבּוקט, האָט זי 
זיך גערוקט ווייטער אוּנטער דער הויכער נאַװע, צװישן בַּיי- 
ידע שורות שטוּלן; און דאָרט האָט זי אויפגעעפנט די בּאַנק 
-פון מאַדאַם אָבּען, זיך אַנידערגעזעצט אוּן געשיקט איר בּליק 
אַרוּם זיך. 

יינגלעך - אױיף רעכטס, מיידלעך - אױיף לינקס, האָבּן 
אָנגעפילט דעם כאָר; / דער גלח איז געשטאַנען פאַרן געבּעט. 
שטול, אויף דעם קאָלירטן גלאָז הינטערן כאָר, האָט דער היי- 
ליקער גײיסט געשװעבּט איבּער דער בּתוּלה-מאַריע; איף אַן 
אַנדער גלאָז אין זי געווען אױיסגטמאָלט, שטייענדיק אויף די 
-קני פאַרן קינד יעזוּס; אוּן הינטער דער הײיליקער סוּכֹּה האָט 
אַ הילצערנע גרוּפּע מיט זיך פאָרגעשטעלט דעם הייליקן מי- 
כאַיל, װי ער שטעכט דעם דראֲכם, 

דער גלח האָט צוּערשט אין קוּרצן דערציילט די הייליקע 
:געשיכטע. איר האָט זיך אױסגעדאַכט, אַז זי זעט דעם געדן, 
דעם מבּוּל, דעם מגדל-בּבל, שטעט אין פלאַמעי, פעלקער װאָס 
-שטאַרבּן אָפּ, צעשמעטערטע אָפּגעטער. פוּן דידאָזיקע אויסטער. 
ילישע בּילדער אין איר האַרץ אָנגעפילט געװאָרן מיט יראת- 
;הכּבוד פאַרן אױיבּערשטנס צאָרן. נאָכדעם האָט זי געוויינט, אויס- 
האָרכנדיק וועגן קריסטוּסעס ליידן. פאַרװאָס האָט מען אים גע- 
יקרייצט, אים, וועלכער האָט געליבּט קינדער, געשפֿײזט דעם 
:המון, געהיילט בּלינדע אוּן אַ דאַנק זיין גוּטסטייט האָט זיך אים 
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פאַרװאָלט געבּוירן װערן צװישן אָרעמעלײיט, אויפן מיסט פוּן' 
אַ שטאַל? זריעה, שניט, ויין-קעלטערס, - די אַלע פּשוּטע זאַכן,. 
וועגן וועלכע ס'רעדט די עװאַנגעליע, זענען איר געװען גוּט 
פַּאַקאַנט. גאָט האָט זיי געהײליקט; אוּן זי האָט נאָך מער ליבּ 
געקריגן שעפעלעך, אויס ליבּע צוּם הייליקן שעפעלע, אוּן טויבּן, 
אויס ליבּע צוּם הייליקן גייסט. 

זי האָט זיך אים קוים פאָרגעשטעלט, וייל ער איז גע. 
וען נישט בּלויז אַ פויגל, נאָר אויך פייער, אוּן צייטנוייז אָן 
אָטעם. מעגלעך, אַז זיין ליכט שװעבּט אַרוּם בּיינאַכט אויף די 
בּרעגעס פוּן בּלאָטעס, זיין אָטעם צעבּלאָזט די װאָלקנס, זיין 
שטים מאַכט אַזױ האַרמאָניש קלינגען די גלאָקן. אוּן זי איז 
געווען דוּרכגעדרוּנגען מיט יראת-הכּבוד, האָט זיך געקװיקט 
מיט דער פרישקייט פוּן די װוענט אוּן מיט דער רויקייט פוּן 
קלויסטער. 

װאָס שייך דאָגמעס, האָט זי גאָרנישט פאַרשטאַנען אוּן 
האָט אַפִילוּ נישט געפּרוּװט צוּ פאַרשטיין. דער גלח האָט גע. 
רעדט, די קינדער האָבּן איבּערגעחזרט. בּיי איר האָט עס זיך 
געענדיקט דערמיט, װאָס זי איז אַנטשלאָפן געװאָרן; אוּן זי 
פלעגט זיך אױפכאַכּן, ווען אויף די כּליטעס האָט זיך דער. 
הערט דאָס קלאַפּערײ פוּן זייערע הילצערנע קלוּמפּעס. 

אָט, אויף אַזאַ אוכן, פוּן צוּהערן, האָט זי זיך ערשט 
איצט אויסגעלערנט דעם קאַטעכיזם, ווייל איר דעליגיעזע דער. 
ציוּנג איז פאַרנאַכלעסיקט געװאָרן פוּן אירע ויוּנגע יאָרן אָן. 
אוּן פוּן יענער צייט אָן האָט זי געטאָן אַלץ װאָס וירזשיני 
האָט געטאָן: זי האָט געפֿאַסט מיט איר, זיך מתוודה געווען 
מיט איר. אויפן יום-טוב פוּן גאָטס-גוּף האָבּן זיי בּיידע גע" 
מאַכט אַן אַלטאַר אויף דער גאַס. 

די ערשטע קאָמוּניע האָט איר פאָרוֹיס בּאַאוּמרוּיקט. 
ס'האָבּן איר בּאַאוּמרויקט: די פּאַנטאָפּל, דער רױזנקראַנץ, דאָס 
געבּעט-ספרל אוּן די הענטשקעס. מיט װאָסער ציטערניש האָט. 
זי געהאָלפן דער מאַמען זי אָנצוּטאָן! 

בּעת דער גאַנצער מעסע איז זי געװען פאַרדאַגעט. 


* 
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מאָסיט בּוּרע האָט מיט זיין גרויסע פיגוּר פאַרשטעלט פאַר איר 
אַ טייל פוּן כאָר. אַ גרוּפּע בּתוּלות, מיט וייסע קרוינען איין 
בּער זייערע אַראָפּגעלאָזטע שלייערס, האָבּן זיך אױסגעשפּרײט 
אַנטקעגן איר, וי אַ שניי-פעלד. זי האָט פוּנדערוייטגס דער- 
קענט דאָס צאַרטע קינד, לויט איר דין העלדזל אוּן לויט איר 
אָנגעצויגענער האַלטונג. 

דער גלאָק האָט אָנגעהײבּן צוּ קלינגען. די קעפּ האָבּן זיך אַראָפּ. 
געבּויגן. ס'איז געװאָרן שטיל. אוּנטערן גערויש פוּן אָרנל האָבּן די זיג- 
גער און דער עולם געזונגען ,אַגנוּס דעי". נאָכדעם האָבּן אָנגעהייבּן 
פארבּייצוגיין יינגלצך אוּן נאָך זיי האָבּן זיך אויפגעהייבּן די 
מיידלעך. טריט בַּיי טריט אוּן האַלטנדיק זיך פאַר די הענט 
זענען זיי געגאַנגען צוּם בּאַלױיכטענעם אַלטאַר, זיך געבּוקט 
אויפן ערשטן טרעפּל, נאָכאַנאַנד צוּגענוּמען די האָסטיע און 
אין דערזעלבּער אָרדענונג זיך צוּריקגעקערט צוּ זייערצ געבּעט- 
שטולן. װען ס'איז צוּנעקוּמען ווירזשיניס ריי, האָט פעליסיטע 
זיך איינגעבּויגן, כּדי צוּ זען. אוּן מיט דער פאַנטאַזיע, װאָס דער- 
ווצקט די אמתע צאַרטקײט, האָט זיך איר אויסגעדאַכט, אַז זי אַלײן איז 
דאָסדאָזיקע קינד, אַז דעם קינדס פּנים איז געװאָרן איר אייגן 
פּנים, דעם קינדס קלייד האָט זי גאָר געטראָגן אוּן אַז יענערס 
האַרץ האָס געקלאַפּט אין איר אייגן בּרוּסט. בּעת זי האָט 
אויפגעעפנט דאָס מויל אוּן אַראָפּגצלאָזט די בּרעמען, איז זי 
שיצר נישט געפאַלן אין חלשות. 

אויף צוּמאָרגנס, גאַנץ פרי איז פעליסיטע געקוּמען צוּם 
גלח זיך מתודה זין. זי האָט בּאַקוּמען די קאָמוּניע, װי אַ 
צדיקת, אָבּער זי האָט נישט געהאַט דעמזעלבּן תּענוּג. 

מאַדאַם אָבּען האָט געװאָלט מאַכן איר טאָכטער פאַר אַ 
געלערנטן מענטשן; אוּן אַזױיװי גוּיאָ האָט איר נישט געקעגט 
אויסלערנען נישט ענגליש אוּן נישט מוּזיק, האָט זי בּאַשלאָסן 
איר אַװעקצוּשיקן אין אַ פּענסיאָן, װאָס װערט אויפגעחאַלטן 
דוּרך די האָנפלצרער אוּרסוּלינעס. 

דאָס קינד האָט זיך נישט קעגנגעשטעלט. פעליסיטע האָט 
געקרעכצט אין געואָגט. אַז די מאַדאַם האָט נישט קיין געפילן. 
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נאָכדעם האָט זי אַ טראַכט געטאָן, אַז איר בּאַלעבּאָסטע איז 
אפשר גערעכט, אַז אין אַזעלכע זאַכן האָט זי קיין ידיעה 
גישט. 

ענדלעך, האָט זיך אײינמאָל פאַר זייער טויער אָפּנעשטעלט 
אַן אַלטע קאַרעטע, אוּן פוּן דאָרט איז ארויס אַ מאָנאַשקע, 
װעלכע איז געקוּמען נאָך דער מאַדמאַזצל. פעליסיטע האָט 
אַרויפגעלײיגט דעם בּאַגאַזש אינדערהויך, געגעבּן פאַראָרדענוּנ- 
גען דעם קוּטשער אוּן אַרײנגעלײגט אין קוּפער זעקס סלאָיעס 
קאָנפּיטוּר, אַ טוּץ בּאַרנעס אוּן אַ בּוּקֶעט װיאָלעטן 

אין דער לעצטער מינוּט האָט זיך ווירזשיני פאַנאַנדער- 
געװויינט. זי האָט אָנגעהײבּן האַלדוזן איר מאַמען, ווצלכע האָט 
זי געקוּשט אין שטערן אוּן געחזרט: 

-- בּאַרוּיק זיך! בּאַרויק זיך! 

דאָס טרעפּל האָט זיך אויפגעהייבּן אוּן די קאַרעטע איז 
אַװעקגצפאָרן. 

מאַדאַם אָבּען איז געפאַלן אין חלשות; אוּן אַלע אירע 
פֿריינט: דאָס פּאָרפאָלק לאָרמאָ, מאַדאַם לעשאַפּטואַ, די מאַד- 
מאַזעלן ראָשפּעיל, מאָסיע אָפּװיל אוּן בּוּרע זענען אָוונטצייט 
געקוּמען איר טרייסטן. 

די אָפּװעזנהײט פוּן איר טאָכטער האָט איר צוּערשט 
שטאַרק געערגערט. אָבּער אַזױיװי דריי מאָל אין דער ואָך 
האָט זי פוּן איר בּאַקוּמען בּריו, אַ פּאָר מאָל אין דער וװאָך 
האָט זי אַליין געשריבּן, גלייכצייטיק שפּאַצירט אין גאָרטן, 
עפּעס געלייענט, האָט זי אויף אַזאַ אופן אָנגעפילט די פּוּס- 
טע צייט. 

יעדן פרימאָרגן פלעגט פעליסיטע אַרײנקוּמען אין וויר- 
זשיניס שלאָכצימער אוּן קוּקן אויף די ווענט. ס'איז איר גע- 
ווען אוּמעטיק דערפוּן, װאָס זי פאַרקעמט נישט ווירזשיניס האָר, 
װאָס זי פאַרשנוּרעווצט נישט אירע פּאַנטאָפּל, װאָס זי לייגט 
איר נישט איין אין בּעט, װאָס זי זצט נישט כּסדר איר צאַרט 
פּנים אוּן װאָס זי האַלט איר נישט מער פאַר די הענט, בּעת 
זי גייען אַרױס צוּזאַמען. פוּן גאָרנישט טאָן האָט זי געפּרוּוט 
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שטריקן שפּיצן. אָבּער אין אירע שװערע פינגער האָבּן זיך גע- 
בּראָכן די שפּיזלען. זי האָט נישט געװוּסט, װאָס ס'טוּט זיך 
מיט איר, זי האָט נישט געקענט שלאָפן אוּן איז געװען ,צע- 
קראָכף!, װי זי האָט זיך אויסגעדריקט. 

כּדי צוּ פאַרטרײיבּן די לאַנגװײליקײט האָט זי געבּעטן 
דער מאַדאַם אָבּען, זי זאָל איר דערלױבּן צוּ פאַרבּעטן צוּ זיך 
:איר פּלעמיעניק װיקטאָר. 

ער פלעגט קוּמען זוּנטיק נאָך דער מעסע, מיט רויטע 
בּאַקן, מיט אַ נאַקעטער בּרוּסט אוּן מיט אַ ריח פוּן די פעל. 
דער, דוּרך װעלכע ער איז פאַרבּייגעגאַנגען. תּיכֹּף האָט זי גע. 
דעקט דעם טיש. זיי האָבּן געפרישטיקט צוּזאַמען. אויס שפּאָר. 
זאַמקײט פלעגט זי עסן זייער װײיניק אוּן אים פלעגט זי אַזױ 
אָנִשטאָפּן, אַז ער פלעגט אַנטשלאָפן װערן. װען מען פלעגט 
קלינגען צוּ אָװנט-געבּעט, פלעגט זי אים אויפועקן, אױספּוּצן 
זיינע הויזן, פאַרבֿינדן אים דעם קראַװאַט אוּן אַװעק אין 
קלויסטער, אָנגעלענט איף זיין אָרעם, מיט אַ מוּטצרלעכער 
גאווה, 

זיינע עלטערן האָבּן אים תּמיד אָנגעזאָגט, ער זאָל בי 
איר עפּעס אױסבּעטן: צוּקער, זייף, בּראָנפן אוּן אפִילוּ געלט. 
יער האָט איר געבּראַכט זיינע װוצש אױיף צוּ פאַרריכטן, אוּן זי 
האָט אויסגעפילט דידאָזיקע אַרבּעט, צוּפרידן, װאָס ער װעט 
נאָכאַמאָל מוּזן קוּמען צוּ איר. 

אױגוּסט-הודש האָט אים זיין טאַטע מיטגענוּמען אױף 
בּרעג-שווימעריי, 

ס'איז געווען די צייט פוּן װאַקאַציעס. די קינדער זענען 
-אָנגעקוּמען, אוּן דאָס האָט איר געטרייסט. אָבּער פּאָל איז גע 
װאָרן קאַפּריז אוּן ווירזשיני איז שוין אַרױס פוּן דער עלטער, 
װען מען קען נאָך אַ קינד דוּצן אָט דאָס האָט אַװעקגצשטעלט 
אַ װאַנט צװישן זײ. 

װיקטאָר איז כּסדר געפאָרן דאָ אין מאַרלע, דאָ אין 
:דונקירך, דאָ אין בּרייטאָן; נאָך יעדער רייזע פלעגט ער איר 
בּרענגען אַ מתּנה. צוּם ערשטן מאָל האָט ער איר געשענקט 
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אַ קעסטל פוּן שאָלן, ציּם צוייטן מאָל -- אַ קאַווצ-טעפּל, צוּת 
דריטן מאָל - אַ גרויסן מענטש פוּן צוּקְצר-קוּכן. ער איז גע- 
װאָרן שיין, פיין געבּויט, און ס'האָבּן זיך בּאַװיזן קליינע װאָנ- 
סעס. ער האָט געהאַט אָפנהערציקע אגן אוּן געטראָגן האָט 
ער אַ קליין לעדערן היטל, אַראָפּגערוּקט אַהינטער, וי אַ פּי- 
לאָט. ער האָט זי געוויילט מיט זיינע מעשיות, וועלכע ער האָט 
דערציילט מיט אַ לשון פוּן מאַטראָזן. 

איינמאָל אין אַ מאָנטיק, דעם 14:טן יוּלי 1819 (זי האָט' 
נישט פאַרגצסן די דאַטע), האָט ער געמאָלדן, אַז ער פאָרט 
אַװעק די צוייטע נאַכט אױף אַ לאַנגע ים-נסיעה; אוּן אויף א 
האָנפלערער שיפל דאַרף ער דעריאָגן זיין שקונע, װאָס שווימט 
אינגיכן אָפּ פוּן האַװר. מעגלעך, אַז ער װעט זיין אין וועג 
צוויי יאָר. 

פעליסיטע האָט זיך שטאַרק גענוּמען צוּם האַרצן, בּיים 
געדאַנק ווצגן דעמדאָזיקן דױערהאַפּטן אָפּשײד. כּדי צוּ קענעך 
נאָכאַמאָל זיך געזעגענען מיט אים, האָט זי, מיטװאָך נאכמי- 
טאָג, אָנגעטאָן די קאַלאָשן אוּן דוּרכגעמאַכט צוּפוּס פיר װיאָרסט, 
ווצלכע ליגן צווישן פּאָן-ל'עװוצק אוּן האָנפלער. 

ווען זי איז צוּגעקוּמען צוּם ועג-צלם, איז זי אַװעק אויף 
רצכטס, אנשטאט צוּ נעמען זיך אויף לינקס. זי האָס זיך פאַר- 
בּלאָנקעט צװישן די בּוי-האַפנס, ווידער צוּריקגעקערט זיך, אוּן 
אויפן װעג האָט זי בּאַגעגנט מענטשן, וועלכע האָבּן איר גע: 
זאָגט, אַז זי מוּז זיך צוּאיילן, זי איז אַרוּמגעגאַנגען אַ װאַסער. 
איינטיפעניש, פוּל מיט שיפן; זי האָט זיך אָנגעשטױסן אויף אַ 
שטריק. ווייטער האָט זיך דער בּאָדן אָנגעהײבּן אַראָפּצוּלאזן; 
פייערלעך האָבּן זיך דוּרכגעקרייצט אינדערלוּפטן. אוּן איר האָט 
זי אױיסגעדאַכט, אַז זי װערט משוּגע, בּעת זי האָט דערזען 
פערד אויפן הימל, 

אויפן בּרעג האָבּן געהירזשעט אַנדערע פערד, וועלכע 
האָבּן זיך געשראקן פאַרן ים. אַ ליוער-מאַשין האָט זיי אויפ. 
געהייבּן אוּן אַראָפּגעלאָזט אין אַ שיף, װוּ רייזנדער האָבּן זיך 
גשטוּפּט צװישן פעסלעך עפּל.ויין, צװוישן קערבּ מיט קעז אוּךְ 
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מעק מיט תּבוּאֹה. הינער האָבּן געקװאָקעט; דער קאַפּיטאַן האָט 
זיך געזידלט. איין מאַטראָז, אָנגעלענט אויפן אַנקער-בּאַלקן, 
;האָט גלייכגילטיק זיך צוּגעקוּקט צוּ דעם אַלעם. פעליסיטע האָט 
אים דערקענט אוּן אַ געשריי געטאָן: ,װיקטאָר!" ער האָט 
-אויפּגעהייבּן דעם קאָפּ. זי האָט זיך אַ לאָז געטאָן צוּ אים, 
אָבּער מיטאַמאָל האָט מען אויפגעהייבּן דעם לייטער. 

מיט געזאַנג האָבּן פרויען אַ שלעפּ געטאָן די שיף, װעל. 
יכע איז אַרױס פוּן פּאָרט. זי האָט אַ ציטער געטאָן אוּן די 
שװערע כװאַליעס האָבּן אָנגעהײבּן צוּ שמייסן איר פאָדער. 
:טייל דער זעגל האָט זיך פאַנאַנדערגעויקלט אוּן מען האָט 
ישוין מער קיינעם נישט אַרױסגעזען. אוּן דאָרט, אויפן ים, בַֹּאַי 
זילבּערט פוּן דער לבנה, האָט זיך די שיף פאַרװאַנדלט אין אַ 
שװאַרצן פלצק, ווצלכער האָט כּסדר געבּלייכט, זיך דערווייטערט 
אוּן, ענדלעך, פאַרשװוּנדן געװאָרן. 

פאַרבּייגײענדיק פאַרן וועג-צלם, האָט זיך איר פאַרװאָלט 
:אָפּריכטן אַ תּפילה צוּ גאָט אוּן בּעטן פאַר דעם, וועלכער איז 
יאיר געווען טייערער פוּן אַלץ אין דער וועלט. אוּן לאַנג-לאַנג 
האָט זי געבּעטן, מיט אַ פּנים אויסגעוייקט פוּן טרערן אוּן 
מיט אויגן געצילט אין די װאָלקנס. די שטאָט איז געשלאָפן; 
דאָ אוּן דאָרט האבּן צאָל-בּאַאַמטע אַרוּמגעשפּאַצירט, דאָס ואַי 
:סער פוּן די שלוּזן-לעצכער האָט געשטראָמט מיט גרויס גערויש. 
ס'האָט געשלאָגן צוויי אַזייגער. 

דעם מאָנאַסטיר אין האָנפלער האָט מען געעפנט נאָר 
בּייטאָג. סיפאַרשטײט, אַז די מאַדאַם װוצט זיין אין כּעס, אױיבּ 
זי װצט פאַרשפּעטיקן; אוּן, נישט געקוּקט אױף איר גרויסן 
חשק צוּ קוּשן איר צווייט קינד, ווירזשיניען, האָט זי זיך צוי 
-ריקגעקערט אַהים. די דינסטן פוּן די אכסניות האָבּן שוין גע* 
האַט אויפגעהייבּן זיך פוּן שלאָף, ווען זי איז אַרין אין פּאָף 
'ליצווצק. 

אַלזאָ, דער אָרצמער יונג װעט חדשים.לאַנג זיך 
-מוּזן קויקלען אויף די כװאַליעס! זיינע פריערדיקע רייזעס 
;האבּן איר נישט געשראָקן. פוּן ענגלאַנד אוּן פוּן בּרעטאַניען 
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קוּמט מען תּמיד צוּריק. אָבֹּער פוּן אַמעריקע, פוּן די קאָלאָײ 
ניעס, פוּן די אינדזלען, - דאָס זענען פאַרשטעקטע, אוּמפַּאַי 
װוּסטע מקומות, אויף יענער זייט ועלט. : 

פעליסיטע האָט אָנגעהײבּן טראַכטן בּלויז װעגן איר 
פלעמעניק. אין הייסע זוּמער-טעג האָט זי זיך געקװװעלט פוּף 
דוּרשט; בּעת אַ שטוּרעמװינט האָט זי מורא געהאַט, אַז אַ דוי 
נער זאָל אים נישט טרעפן. וען זי האָט געהערט, אַז אַ ווינט' 
װאָיעט אין קוימען אוּן רייסט אַראָפּ די דאַכעװקעס, האָט זי 
אים אין דמיון געזען, װי ער אַמפּערט זיך מיט דעמדאָזיקן 
שטוּרעם, אויפן שפּיץ פוּן אַ זעגלבּוים, מיטן קערפּער פאַר. 
װאָרפן אַהינטער, בּאַגאָסן מיט שוים. אֶט האָבּן זיך איר גע. 
שטעלט פאַר די אויגן די געאָגראפישע בּילדער, װאָס זי האָט 
אַמאָל געזען. אוּן ס'האָט זיך איר אױיסגעדאַכט, אַז װיקטאָר 
ווערט פּאַרצערט פוּן װוילדע מענטשן, אַז אים טראָגן אַװעק 
מאַלפּעס, אַז ער שטאַרבּט אױף אַ פּוּסטן ים-בּרעג. קיינמאָל 
האָט זי קיינעם נישט איבּערגערעדט פוּן אירע דאגות. 

מאַדאַם אָבּען האָט געהאַט אירע אייגענע דאגות. 

די בּאַרמהערציקע שווצסטער האָבּן איינגעפונען, אַז איר 
טאָכטער איז זייער אַ גוּטע, אָבּער צוּ דעליקאַט אוּן עמפינד"ײ 
לעך, די קלענסטע בּאַגײסטערוּנג וירקט איף איר. זי האָטֹ 
געמוּזט זיך אפּזאגן פוּן מוּזיק. 

איר מוּטער האָט געפאדערט, אַז פוּן מאָנאַסטיר זאָלן 
אָנקוּמען פּינקטלעכע ידיעות. איינמאָל, זעענדיק, אַז דער 
בּריווטרעגער קוּמט נישט, האָט זי זיך אָנגעהײבּן שטאַרק צוּ 
בּאַאוּמרויקן,. זי האָט אַרוּמגעשפּרײזט איבּערן צימער, פוּן פאָ. 
טעל בּיזן פענסטער. אַ מאָדנע זאַך! שוין פיר טעג קיין שוּם" 
ידיצה נישט בּאַקוּמען! 

כּדי זי צוּ טרייסטן האָט פעליסיטע צוּ איר געזאָגט: 

-- מאַדאַם, איך אויך,.. שוין זעקס חדשים.. האָבּי איף 
נישט פּאַקוּמען.. 

-- פוּן ווצמען? 

די דינסט האָט שטיל געזאָגט: 
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-- פוּן מיין פּלעמעניק! 

-- אַך, פוּן אייער פּלעמעניק ! 

אוּן אַ צוּק געטאָן מיט די אַקסלען, האָט מאַדאַם אַבֹּען 
ווידער אָנגעהייבּן אַרוּמשפּרײזן איבּערן צימער, װאָס ס'האָט 
געזאָלט בּאַדײטן: פוּן אים זאָל איך נאָך טראַכטן!;. װאָס 
גייט ער מיר אָן! אַ וויכטיקע מעשה אַ מאַטראָז, אַ שנאָרער != 
בּצת מיין טאָכטער... זאָגט אַליין!." 

הגם פעליסיטע איז דערצויגן געװאָרן אֹין אַ פּראָסטער 
סביבה, איז זי, פוּנדעסטוועגן, געווען אויפגערעגט קעגן דער 
מאַדאַם. אָבּער אין אַ צייט אַרוּם האָט זי פאַרגעסן, 

איר האָט זיך זייער גוּט געלייגט אויפן זינען, אַז מען 
קען, בּאמת, פאַרלירן דעם קאָפּ, טראַכטנדיק פוּן דער קליינער 
מאַדמאַזעל, 

בּיידע קינדער זענען בּיי פעליסיטען געװען אין אַ גלֵיי- 
כער מֿאָס טייער. זי האָט זיי בּיידן פאַרייניקט פיי זיך אי 
האַרצן אוּן זייער מזל האָט געדאַרפט זיין דערזעלבּער. 

דער אַפּטײקער האָט איר געמאָלדן, אַז װיקטאָרס שיף 
איז אָנגעקוּמען קיין האַװאַנע. ער האָט דערפון געלייענט אין 
צייטוּנג. , 

צוּליבּ דעם, װאָס זי האָט זיך אָנגעהערט ועגן האַװאַ- 
נער ציגאַרן, האָט זי געמיינט, אַז האַװאַנע איז אַ לאַנד, װווּ 
מען האַלט אין איין רױיכערן; אוּן װיקטאָר שפּאַצירט אַרוּם 
צווישן נעגער אין וואָלקנס רויך. צי קען מען נאָר, אויפ מען 
װצט דאַרפּן, פוּן דאָרט זיך צוּריקקערן אויף דער יבּשה? וי 
ווייט איז עס פוּן פּאָן-ל'יעװוצעק? כּדי צוּ בּאַקוּמען גענויע ידיעות, 
האָט זי זיך געווענדעט צוּ בּוּרע. 

ער װאָט אַרױסגענוּמען זיין אַטלאַס אוּן איר געגעבּן 
דצרקלערונגען וועגן גצאָגראַפישער לענג. אוּמזיסט האָט בּוּרע 
געלאכט איבּער פעליסיטעס טעמפּן מוח; זי האָט גאָרנישט 
פאַרשטאַנען, ענדלעך, האָט ער באַצייכנט מיט אַ בּלייפעדער 
אַ פינטעלע, ופלכעס האָט זיך געפונען אויף אַ לענגלעכן 
פלעק, אוּן געוזאָגט: האָט!" זי האָט זיך אינגעבּוינן איבּער 
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דער קאַרטע. דידאָזיקע נעץ פוּן קאָלירטע ליניעס האָט אָפּגע- 
מאַטערט איר אויג, אוּן זי האָט זיך גאָרנישט דערװוּסט. בּוּרע 
האָטס איר געפרעגט וועגן װאָס נאָך עס גייט איר, האָט זי אים 
געבּעטן, ער זאָל איר אָנווייזן דאָס הוין, װוּ ס'וווינט וװיקטאָר. 
בּוּרע האָט אויפגעהייבּן די הענט, אַ ניס געטאָן אוּן זיך פאַ- 
נאַנדערגעלאַכט. ער האָט געלאַכט פוּן איר נאַיוויטעט, אוּן פע- 
ליסיטע האָט נישט פאַרשטאַנען. אפשר האָט זי גאָר געגלױיבּט, 
אַז זי װעט דערזען דעם פּאָרטרעט פוּן איר פּלעמעניק? אַזױ 
בּאַגרענעצט איז געװוען איר שכל! 

אין אַ צוויי וואָכן אַרוּם, אין אַ מאַרק-טאָג, איז ליעבּאַר, 
װוי געוויינלצך, געקוּמען צוּ איר אין קיך אוּן איר איבּערגע. 
געבּן אַ בּריוו כּוּן איר שװאָגער. אַזויװי בּיידע האָבּן נישט 
געקענט לייענען, האָבּן זיי זיך געווענדעט צוּ דער מאַדאַם. 

מאַדאַם אָבּען, װעלכע האָט געשטריקט אוּן געציילט די 
אויגלעך, האָט אויפגעהערט צוּ שטריקן, אויפגעריסן דעם בּריוו, 
אַ ציטער געטאָן אוּן גאַנץ שטיל איבּערגעלייענט, װאַרפנדיק אַ 
טיפן בּליק אויפן בּריון: 

-- אַן אוּמגליק.,,. מען זאָגט אייך אָן.. אַז איער פּלע. 
מעניק... 

ער איז געשטאָרבּן, מער האָט מען גאָרנישט געשריבּן 

פעליסיטע איז געפֿאַלן איף אַ שטוּל מיטן קאָפּ אויפן 
ווצנטל אוּן אַראָפּגעלאָזט די בּרעמצן, ווצלכע זענען תִּיכֹּף רויט 
געװאָר. נאָכדעם, מיט אַן איינגעבּויגענעם קאָפּ, מיט אַראָפּגצ. 
לאָוטע הענט אוּן מיט אַן אוּמבּאַװעגלעכן בּליק, האָט זי גע 
חזרט : 

-- אָרצמער יוּנג! אָרעמער יוּנג! 

ליעבּאַר האָט זי בּאַטראַכט, בּעת זי האָט געהאַלטן אין 
זיפצן, מאַדאַם אָבּען האָט צטװאָס געציטערט. 

זי האָט איר פאָרגעלייגט צוּ פאָרן קיין טוּרוויל, זיך 
זען מיט איר שװצסטער, 

פצליסיטע האָט מיט אַ זשעסט געענטפערט, אַז ס'איז 
גישט נייטיק, 


- 
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ס'איז געװאָרן שטיל, דער גוּטער ליעבּאַר האָט איינגעפו 


עעצן, אַז ס'איז די העכסטע צייט אװעקצוּגיין, 


זי האָס געזאָגט: 

-- זיי גייט עס גאָרנישט אֶן! 

זי האָט אויפגעהייבּן דעם קאָפּ, אוּן פוּן צייט פוּ צייַט 
האָט זי אוּמבּאַװוּסטזיניק גענוּמען די לאַנגע שפּיזלען, װעלכע 


יזענען געלעגן אויפן אַרבּעטס-טישל, 


אויפּן הויף האָבּן זיך בּאַװיזן פרויען, װעלכע האָבּן גע- 


יטראָגן נאַסע ווצש. 


דערזען זי דוֹרכֿן פענסטער, האָט זי זיך דערמאָנט וועגן 


יאירע װעצש; נעכטן האָט זי די װעש פאַרװייקט אוּן היינט 
דאַרף מען שווענקען. זי איז אַרױס פוּן צימער. 


איר װאַש:בּריקל אוּן איר פאַס האָבּן זיך געפונען אויפן 


-בּהעג פון טוּק. אויפן משוּפּעדיקן בּרעג האָט זי אַ װאָרף גע. 


טאָן אַ שטויס העמדער, פאַרשאַרצט די אַרבֹּל אוּן גענומען 
דעם װעש-קלאַפּער. אוּן די פעסטע קלעפ, װעלכע זי האָט 
דערלאַנגט, האָבּן אָפּנעהילכט אין אַלע אַרוּמיקע גערטנער. די 


לאָנקעס זענען געװען פּוּסט; דער װינט האָט בּאַװעגט דאָס 


וואַסער פוּן טייך, אויפן גרונט האָבּן זיך געבּויגן גרויסע גראָזן, 
װי קוּטשמעס האָר פוּן טױטע קערפּערס, װאָס בּאַװעגן זיך 


' אין װאַסער. זי האָט אין זיך דערשטיקט איר שרויער, בִּיזן 


אָװנט האָט זי זיך געהאַלטן זיער גוּט, אָבּער וװוען זי איז 


! אַרײין צוּ זיך אין צימער איז זי געװאָרן ‏ שטאַרק פאַרדאַגעטן 
- זי איז אַנידערגעפאַלן אויפן מאַטראַץ, זיך אינגעגראָבּן מיסן 
- פּנים אין די קישנס אוּן מיט בּיידע הענט זיך געכאַפּט פאַר 


די שלייפן, | 
אַ סך שפּעטער האָט זי זיך פוּן װיקטאָרס קאַפּיטאַן דער. 


- װוּסט די פּרטים פוּן זיין טויט. ער איז קרַאַנק געװאָרן אויף 


געלן פיבּער, אוּן מען האָט אין שפּיטאָל צוּ פיל בֹּלוּט פוּן 
אים אַרױסגעלאָזט, ‏ פיר דאָקטוירים האָבּן אים קוּרירט. װען ער 
אין געשטאָרבּן, האָט דער הױפּט-דאָקטאָר געזאָגט: 

גוּט, מיט איינעם װײיניקער! 
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זיינע עלטערן האָבּן זיך מיט אים תּמיד שׂלעכט בּאַנאַנײי 
גע זי האָט זײי נישט געװאָלט אָנקוּקן פאַר די אויגן. און' 
װיקטאָרט עלטערן, פוּן זייער זייט, האָבּן װעגן איר נישט גע 
דאַכט ‏ אפשר דערפאַר, וייל זיי האָבּן זי פאַרגעסן, אָדער 
צוּליבּ גראָבּקײט, װאָס איז ס'רוב די אייגנשאַפט פוּן אָרעמע 
לייט, : 

ווירזשיני איז כּסדר געװאָרן אַלץ שװאַכער אוּן שװאַכער. 

ס'איז איר געװען שװער צוּ אָטעמען, זי האָט געהוּסט, 
אַ פיבּער האָט איר כּסדר געמאַטערט אוּן מיט אַ רויטקייט' 
זענען געװען בּאַדעקט אירע בּאַקן. דאָס אַלץ האָט עדות גע 
זאָגט, אַז זי ליידט אויף אַ געפערלעכע קראַנקײט, פּוּפּאַר האָט' 
געהייסן, מען זאָל זי דוּרכאויס אַװעקפירן אין פּראָװאַנס. מאַ= 
דאַם אָבּען האָט זיך דערויף בּאַשלאָסן אוּן זי װאָלט צוּגענוּ 
מען איר טאָכטער אַהיים װען נישט דער קלימאַט פוּן פאָן- 
ליעווצק, 

זי איז משווה געװאָרן מיט אַ פּוּרמאַן, װעלכער האָט זי' 
יעדן דינסטיק אַועקגעפירט אין מאָנאַסטיר. אין גאָרטן אין' 
געווען אַ טעראַסע, פוּנװאַנען מען האָט געקענט זען די סענע. 
ווירזשיני האָט דאָרט שפּאַצירט, אָנגעלענט אויף איר מוּטער, 
אוּן אוּנטער זייערע פיס האָבּן געשוּרשעט די אַראָפּגעפאַלענע 
װיינשטאָק-בּלעטער. די ווּן האָט פוּן צייט צוּ צייט דוּרכגע- 
דרונגען די װאָלקנס, אוּן ווירזשיני, וועלכע האָט דעמאָלט. 
בּאַטראַכט די וייטע שיפן אוּן דעם גאַנצן האָריזאָנט, אָנהיי= 
בּנדיק פוּן שלאָס טאַנקאַרװיל בּיז צוּ די לויכט-טורעמס פוּן 
האַװר, האָט געזשמוּרעט מיט די אוגן. נאָכדעם האָבּן זיי זיך 
אָפּגערוט אין דער אַלטאַנע. איר מאַמע האָט זיך איינגעשאַפן 
אַ פעסל מאַלאַגער ויין אוּן, לאַכנדיק בּיים געדאַנק, אַן זי" 
קען שיכּור װערן, פלעגט זי אוסטרינקען צויי פינגערוּטן. 
וויין. ו: 
זי איז געװאָרן קרעפטיקער. דער האַרבּסט איז רויק: 
פאַרפּייגעגאַנגען,. פעליסיטע האָס בּאַרויקט דער מאַדאַם אָבּען 
אָבּער איינמאָל אין אַן אָװנט, װען זי האָט זיך צוּריקנעקערט. 
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אַהיים, האָט זי פאַרן סיר געזען שטיין פּוּפּאַרס עקיפֿאַזשל, ער 
איז שוין געווען אין פאָדערהויז. מאַדאַם אָבּען האָט אי 
די לענטעס פוּן איר הוּט. 
-- דערלאַנג מיר מיין וואַרעם = מיין בּייטל, מיינע 
הענטשקעס, שנעל! 
| ווירזשיני האָט באַקוּמען / אַ לוּנגען-אַנטצינדוּנג. סיקען זי"ןץ 
אַז איר צוּשטאַנד איז שוין געוען האָפּנונגסלאָן. 
-- ס'איז נאָך דאָ האָפּענוּנג! -- האָט דער דאקטאר 
געזאָגט. 
זיי האָבּן זיך בּיידע אַריינגעזעצט אין עקיפּאַושל, אַ שניל 
האָט געשאטן פוּן אַלע זייטן, די נאַכט איז צוּגעפאַלן סאי 
: געװאָרן זייצר קאַלט. 
פצליסיטע איז אַ-יינגעפֿלױגן אין קלויסטער, כּּדי אַװעק: 
צוּשטעלן אַ ליכט. נאָכדעם האט זי זיך אַ יאָג געטאָן נאָכן 
עקיפּאַזשל, האָט אים אין אַ שעה אַרוּם דעריאָגט, לייכט אַרױים.: 
געשפּרוּנגען פוּן הינטן, װוּ זי האָט זיך אָנגצהאַלטן פֿאַר דעם שנור. 
מיטאַמאָל איז אִיךְ אַרײן אַ געדאַנק אין קאָפּ: ,דער טױער 
איז נישט פאַרשלאָסן, אוּן ס'קענען זיך נאָך אַרײנכאַפּן גנבים ?יי 
זי איז אַראָפּגעשפּרוֹנגען. 
אויפן צווייטן טאָג, גאַנץ בּאַגינען, איז זי געקומען צוּם' 
דאָקטאָר. ער האָט שוין געהאַט צוּריקגעקוּמען, אָבּער ער איך 
ווידער אַװעקגעפאָרן אין אַ דאָרף. זי איז פאַרבּליבּן אין אכסניה,. 
טאָמער דערלאַנגט איר עמיצער אַ בריוו, ענדלעך, האָט זי 
זיך געזעצט אין אַן אָמניבּוּס, װאָס גייט קיין ליזיע, 
- = דער מאָנאַסטיר האָט זיך געפוּנען אין דער טיף פוּן אַי 
בּאַרגיקער גאָס. קוּמענדיק אינמיטן גאַס האָט זי דערהערט טרוי. 
ערדיקע גלאָקן-קלאַנגען. , דאָס איז מסתּם פאַר אַנדערע", האַט 
זי געטראַכט. אוּן פעליסיטע האָט אַ צי געטאָן פאַרן טויער- 
- האַמער, 
אין צטלעכע מינוּטן אַרוּם האָט מען דערהערט אַ קלאַ: 
פּעריי פוּן קלוּמפּעס. דער טויער האָט זיך עטװאָס אויפגעעפנט. 
אוּן אַ מאָנאַשקע האָט זיך בּאַװויזן.. 
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די שװעסטער האָט מיט אַ נידערגעשלאָגענעם אויסזען 
געזאָגט, אַז ,זי איז אָקאָרשט אַװעקגעגאַנגען". אין דערזעלבּער 
;ײן האָט די קלינגעריי פוּנם קלויסטער פון הייליקן לעאָנאַר 
זיך איבּערגעחזרט. 

פעליסיטע האָט זיך צוּנעקליבּן צוּם צוייטן שטאָק. 

בּעת זי איז נאָך געװען אויף דער שװעל האָט זי גע- 
;זען ווירזשיניען ליגן אויף דער פּלײצע, די הענט פאַרייניקט, 
דאָס מויל אָפן אוּן דעם קאָפּ פאַרװאָרפּן אַהינטער. אוּן אַ 
ישװאַרצער צלם איז געהאָנגען איבּער איר, צװישן די אִוּמבֹּאַי 
וועגלעכע פאָרהאַנגען, װעלכע זענען געװען ווייסער פוּן איר 
פּנים. מאַדאַם אָבּען איז געשטאַנען צוּפוּסְנס, מיט בּיידצ הענט 
אַרוּמגעכאַפּט דאָס טויטן-בּעט אוּן געװויינט פוּן גרויס פאַרצוויים- 
לונג. די עלטסטע איז געשטאַנען אויף רעכטס. אויפן קאָמאָד 
זענען געװען אָנגעצונדן דריי ליכט, מאַכּנדיק רויטע פלעקן 
אינם נעפּל, װאָס האָט געווייסלט די פענסטער. די מאָנאַשקעס 
האָבּן אַװעקגעטראָגן דער מאַדאַם אָבּען. 

צוויי נעכט האָט פעליסיטע נישט פאַרלאָוט דעם מת. זי 
האָט תּמיד איבּערגעחזרט דיזעלבּע תּפילות, געשפּריצט היליק 
װאַסער אויפן לייוונט, געגאַנגען אַהין אוּן צוּריק, זיך געזעצט 
און געקוּקט אויף איר. צוּם סוף פוּן ערשטן טאָג האָט זי בֹּאַי 
מערקט, אַז איר פּנים איז געװאָרן געל, די ליפּן בּלוי, די נאָז 
אויסגעצויגן, די :אויגן איינגעפאַלן, פעליסיטע האָט זי עטלעכע 
;מאָל אַ קוּש געטאָן; אוּן זי װאָלט זיך גאָרנישט געחידוּשט, 
ווען ווירזשיני װאָלט לעבּעדיק געװאָרן. פאַר פּרְאָסְטע מענטשן 
;איז דאָס איבּערנאַטירלעכּע--אַ גאַנץ פּשוּטע זאַך. זי האָט וויר" 
;זשינין אָנגעטאָן, איינגעהילט אין די תּכּרּיכִּים, אַריינגעלייגְט 
אין דער טרוּמנע, בּאַפּוּצט מיט אַ קרוין אוּן צעקעמט די האָר. 
בּלאָנד זענען געװען אירע האָר אוּן אויסערגעװיינלעך לאַנג 
פּאַר אירע יאָרן, פעליסיטע האָט אָפּנעשניטן אַ גאַנצע קוּטשמע 
האָר. אַ ‏ חעלפט דערפוּן האָט זי פאַרבּאַקאַלטן אויף איר האַרצן, 
יכּדי דערמיט זיך קײינמאָל נישט צוּ שיידן 

דעם קערפּער האָט מען אַװעקגעפירט אין פּאָן-ליצווצק, 
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לוט דער פאַראָרדענונג פוּן דער' מאַדאַםּ אָבּען, װעלכע איך 
אין אַ קאַרעטע נאָכגעפּאָרן נאָכן טױטן-בּעט. 

פאַרענדיקט די טרויער-תפילה, האָט נאָך געדויערט גוּטע' 
דריי שצעה, איידער מען איז דערגאַנגען צוּם בּית-עלמין. פאָ- 
רויס איז געגאַנגען פּאָל אוּן געװיינט. מאָסיע בּוּרע האָט זיךף 
געהאַלטן פוּן הינטן; נאָכדעם זענען געגאַנגען אָנגעזצענע אייני 
וווינער, פרויען אין שװאַרצן, אוּן פעליסיטע. זי האָט איצט 
געטראַכט װעגן איר װיקטאָר, ‏ װעלכער איז געשטאָרבּן העט" 
װוייט; אוּן אַזױיװי זי האָט נישט געקאָנט אים מִקבֹּר זיין װי' 
געהעריק, האָט זי געליטן טאָפּלטע יסוּרים. ‏ ס'האָט זיך איר' 
געדאַכט, אַז זי איז אים איצט מקבּר, צוּזאַמען מיט ווירזשיניף. 

מאַדאַם אָבּען איז געווען אין גרויס פאַרצווייפלונג, 

צוּערשט האָט זי געמוּרמלט אויף גאָט, וועלכער האָ 
געטאָן אַ גרויסע אוּמנערעכטיקייט, צונעמענדיק בּײי איר 7 
טאָכטער, ווירזשיני האָט דאָך קיינמאָל קיין שלעכטס נישט גע= 
טאָן אוּן איר געוויסן איז תּמיד געװען ריין! ניין, מען האָט 
זי געדאַרפּט אַװעקפירן אויף דרום! אַנדערע דאָקטוירים װאָלטןך 
זי דארט געראַטעװעט! זי האָט זיך אַליין בּאַשוּלדיקט, האָט" 
געװאָלט גיין צוּ איר טאָכטער, אוּן אפילו בּעת זי איז גע-- 
שלאָפּן, האָט זי געשריגן פוּן גרויס פאַרצווייפלונג. הױיפּזעכלעך 
האָט איר איינער תּמיד פאַרפּאָלגט: איר מאַן, געקליידט װי אַי 
מאַטראָז, איז געקוּמען פוּן אַ וייטצר נסיעה אוּן מיט טרערן 
איר געזאָגט, אַז ער האָט בּאַקוּמען אַ בּאַפעל -- מיטצונעמען 
ווירזשינין. דעמאָלט האָט מען זיך אָנגעהײבּן מישב צוּ זיין, 
װוּ מען זאָל זי בּאַהאַלטן 

איינמאל איז זי געקומען פוּן גאָרטן אַן אויפגעצאַפּלטע. 
איצט, נאר וואס האָט זי געזען דעם טאַטן מיט דער טאָכטער. 
זי האבּן גאָרנישט געטאן, נאָר געקוּקט. איף איר. זי ואָט 
אַפִילוּ בּאַצײיכנט דאס אָרט אין גאָרטן, 


חדשים לאַנג איז זי אָפּנעזעסן אוּמבּאַװעגלעך אין איר 
צימער, פעליסיטע האָט זי בּאַרויקט מיט גוּטע ווערטער, זי 
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דאַרף היטן אירע כּוחות - האָט פּעליסיטע געזאָגט פאַר איר 
זוּן, אױן די דערינערונגען - פאַר ‏ איר". 

-- פּאַר ,איר"? -- האָט געפרעגט די מֿאַדאַם אָבּען, װי 
זי װאָלט זיך אױפגעכאַפּט פוּן שלאָף. אַךְ! יאָ!. יאָ.. איר 
פּאַרגעסט זי נישט! דאָס איז געװען אַ רמז אויפן בּית-צלמין, 
װוּ מען האָט איר פאַרװערט צוּ גיין. 

דערפאַר פלעגט פעליסיטע אַהין טאָג-טעגלעך קוּמען. 

פּוּנקט פיר אַזײיגער פלעגט זי אַרױס אוּנטער דער שטאָט, 
אַרױפגײן אויפן בּערגל, אויפעפענען דאָס טירל אוּן זיך לאָזן 
צוּ ווירזשיניס קבר. אויפן קבר, אין אַ גערטנדל, פאַרצוימט 
מיט קייטן, איז אױף אַ פּליטע געשטאַנען אַ קליינע ראָזע 
מאַרמאָר זייל, די בּייטן פוּן גערטנדל זענען פאַרשװוּנדן גע. 
װאָרן אוּנטער אַ בּלוּמען-טעפּיך,. פעליסיטע האָט בּאַגאָסן די 
צמהים, איבּערגעבּיטן דעם זאַמד, געשטעלט זיך אויף די קני, 
כּדי איבּערצוּגראָבּן די ערד,. װען די מאַדאַם אָבּען האָט שוין 
געקענט קוּמען אויפן בּית:עלמין אוּן האָט דערזען די בּלוּמען, 
איז איר געװאָרן לייכטער אויפן האַרצן, זי האָט דערפילט 
אַ מין נחמה. 

נאָכדעם זענען אװעק יאָרן, אַלע ענלעך צוּ אײנאַנדערן 
אוּן זי האָבּן זיך מיט קיין שוּם זאַך, מיט קיין שוּם בּאַזוּני" 
דער געשעעניש נישט אויסגעצייכנט. ס'האָבּן זיך בּלויז אויסגע 
טיילט די גרויסע יום:טובים: פּסח, עליה פוּן גאָט, גאָטס-גוּף 
די אינערלעכע געשעענישן האָבּן זיך איינגעקריצט אין זכּרון 
אוּן מען האָט דערנאָך פוּן זיי גערעדט. אָט, למשל, אין 1825 
האָבּן מאַליאַרעס געפאַרבּט דאָס פּאָדערהויז; אין 1827 אין. 
אַראָפּגעפאַלן אַ טייל פון אַ דאַך אוּן שיער נישט געהרגעט 
אַ מצנטשן; זוּמער 1828 האָט די מאַדאַם געבּאַקט הייליק. 
בּרויט. אין דערזעלבּער צייט איז בּוּרע ערגעץ פאַרשװוּנדן 
געװאָרן. בּיסלעכווייז זענען די אַלטע בּאַקאַנטע אָפּנעשטאָרבּן: 
גוּאָ, ליבּאַר, מאַדאַם לעשאַפּטוּאַ, ראָבּלען, דער פעטער גרע. 
מאַנװיל, וועלכער איז שוין זינט לאַנגע יאָרן געווען פּאַראַליזירט. 

אײינמאָל בּיינאַכט האָט דער פּאָסט-קאָנדוּקטער געבּראַכט 
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-אין פּצַץ-ליעװעק אַ ידיעה װעגן דער יוּלי-רעװאָלוציע. אין עט. 
לעכע נע: אַרוּם האָט מען בּאַשטימט אַ נייעם סו-פּרעפעקט, 
דעם בּאַראָן לאַרסאָניער, דער געוועזענער קאָנסוּל אין אַמעריקע 
אַ חוּץ זיין װײיבּ האָט בּיי אים געװוינט זיין שװעגערין מיט 
ידריי דערװאַקסענע פריילינס. מען האָט געקענט זען, װי זי 
האָבּן. שפּאַצירט אויכן גראָז, געקליידט אין גרויסע בּלוזעס. זי 
האָבּן געהאַט אַ נענער אוּן אַ פּאָפּאַנײ. זיי האָבּן בּאַזוכט דער 
-מאַדאַם אָבּען, אוּן זי האָט זיי תּיכֹּף אָפּנעגעבּן אַ ויזיט. וי 
יאר פעליסיטע האָט זי בּאַמערקט פונדערװייטנס, פלעגט זי 
תֵּיכֹּף לויפן אָנזאגן דער מאַדאַם, איינאיינציקע זאַך האָט בּאַ- 
אומרויקט דער מאַדאַם אָבּען: איר זוּנס בּריוו. 

ער האָט זיך צוּ קיין זאַך נישט דערשלאָגן; וייל ער 
-פלענט תּמיד הוּליען אין קנייפּעס. זי האָט געצאָלט זיינע חובות 
אוּן ער פלעגט מאַכן נייע. אוּן די קרעכצן פוּן דער מאַדאַם 
אָבּען, בּעת זי פלעגט זיצן בּיים פענסטער אוּן שטריקן, פלעגן 
דערגיין צוּ פעליסיטען, וועלכע האָט געשפּונען אין קיך. 

זיי פלעגן צװאַמען שפּאַצירן אין גאָרטן; אוּן תּמיד גע.. 
שמוּעסט ועגן ווירזשינין, פרעגנדיק איינע דער צװײטער, צי 
דאָס אָדער יענץ װאָלט איר געפעלן געװאָרן, אָדער װאָס זײ 
:װאָלט, למשל, געזאָגט אין דעם אָדער אין יענעם פאַל, 

ווירזשיניס אַלע קלייניקייטן זענען געלעגן אין אַ שאַם. 
יקע, אויף דער װאַנט, אין אַ צימער, װוּ ס'זענען געשטאַנען 
-צוויי בּעטן. מאַדאַם אָבּען פלעגט זיי זייער אָפּט איבּערקוּקן. 
איינמאָל, אין אַ זוּמער-טאָג, בּעת זי האָט אויפגעעפנט די 
ישאַפקע, איז פוּן דאָרט ארויסגעמלויגן אַ מולבּ. + 

אירע קליידער זענען אין איין שוּרה געהאנגען אוּנטער 

אַ פאליצע, װוּ ס'זענען אויך געלעגן דריי ליאַלקעס, רייפן, אַ 
-שיסל -- איר גאַנצע בּאַלצבּאַטישקײט. זי האָבּן אַרױסגעשלעפּט 
;אִירע קליידער, זאָקן, טיכלעך אוּן עס פאַנאַנדערגעלײגט אויף 
-גיידע זייטן, כּדי עס צוּ בּרענגען אין אָרדענוּנג. די זוּן האָט 
בּאַלױכטן דידאָזיקע עלנדע זאַכן, אויף ועלכע מען האָט גע. 
קענט זען פלעקן אוּן אויך קנייטשן, װאָס אירע קערפּער* 
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בּאַװעגוּנגען האָבּן פאָרמירט. ס'איז געװען הייס, דער הימל איף 
געווען בּלוי, אַ דראָסל האָט געזונגען, אוּן ס'האָט זיך אויסגע- 
דאַכט, אַז אַלץ האָט געלעבּט אין דערדאָויקער טיפער שטיל. 
קייט. זיי האָבּן געפוּנען אַ קליינעם פּליוּשענעם קאַפּעליוש, פוּך 
קאַשטאַן-קאָליר, אָבּער אינגאַנצן צעפרעסן פוּן מילבּן,. פעליסיטע 
האָט עס געבּעטן פאַר זיך. זיי האָבּן בּיידע אָנגעצילט די אויגן 
אויף איינאַנדער אוּן טרערן האָבּן זיך אין זיי בּאַװיזן. ענדלעך 
האָט די מאַדאַס אויפגעעפנט אירע אָרעמס, פעליסיטע האָט זיך 
איר געװאָרפן אויפן האַלדז, אוּן אַרוּמגענומענערייט, האָבּן זי 
געשטילט זייער טרויער מיט קוּשן, וועלכע האָבּן ויי אויס. 
געגלייכט. 

צוּם ערשטן מאָל אין איר לעבּן האָט מאַדאַם אָבּען 
אַזױנס געטאָן, ווייל זי האָט בּכלל נישט געהאַט קיין בּאַגײס. 
טערטע נאַטוּר. פעליסיטע איז געווען צעפרידן רערפוּן. וי האָט 
עס פאַררעכנט פאַר אַ חסד אין בּאַצוּג צוּ אים. אוּן פוּן יע* 
נעם טאָג אָן האָט זי איר בּאַלעבּאָסְטע פאַרגעטערט מיט אַן 
איבּערגעגעבּנקייט פוּן אַ חיה און מיט אַ רעליגיעזצר התלהבות. 

איר גוּטסקייט איז געװאַקסן פוּן טאָג צוּ טאָג. 

וען זי האָט דערהערט איף דער גאַס אַ פּױקןגערויש 
פוּן זעלנער, װאָס פלעגן פאַרבּייגיין, האָט זי אַרױסגצשטעלטי 
פאַר ‏ דער טיר אַ קרוג מיט עפּלװײין, כּדי די זעלנער זאָלן 
טרינקען. זי האָט געפלעגט כאָלערע-קראַנקע, זי האָט אַרױסגע: 
האָלפן מיט װאָס זי האָט געקענט די פּױלישע זעלנער, אוּן 
צװישן זיי האָט זיך געפוּנען איינער, װאָס האָט געװאָלט מי. 
איר חתוּנה האָבּן. אָבּער זיי האָבּן זיך צעקריגט, ווייל איינמאָל 
אינדערפרי, קוּמענדיק פוּן קלויסטער, האָט זי אים געפוּנען איך 
קיך, וווּ ער האָט זיך גאַנץ רױק געגעסן ווינעגרעט. 

נאָכן פּאָליאַק האָט זי זיך צוּגעבּונדן צוּם פאָטער קאָל. 
מיש, אַ זקן, ועגן וועלכן מען האָט געשמוּצסט, אַז ער האָט 
אָנטײלגענוּמען אין די אַכזריותן פוּן 93 יאָר. ער האָט געווינט. 
אויפן בּרעג פוּן טייך, אין די הוּרבות פון אַ חזיר-שטאַל. רי 
יינגלצך האָבּן אויף אים געקוּקט דוּרך די שפּאַלטן פוּן ‏ די" 
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װענט, געװאָרפן שטיינער, ועלכע זענען געפאַלן אױיף זיין 
צעטל; וייל לײידנדיק שטאַרק פוּן קאַטער איז ער דאָרט תּמיד 
געלעגן מיט זיינע לאַנגע צעפלוישטע האָר, צעפלאַמטע בּרע. 
מען אוּן מיט אַ געשװאָלענער האַנט. פעליסיטע האָט אים 
פּאַרזען מיט װעש, געפּרװוט בּרענגען אין אָרדענוּנג זיין 
חוּרבה אוּן געטרוימט אינצוּאָרדענען אים אין אַ בּעקעריי, 
אױבּ די מאַדאַם װעט דערלױיבּן, בּעת דער ראַק האָט אים גע- 
מאַטערט, פלעגט זי אים יעדן טאָג אַרוּמװאַשן, געבּראַכט אים! 
צוּקער-קוכן, אַנידערגעזעצט אים אויף דער זון, אויף אַ בּוּנט 
שטרוי. אוּן דער עלנטער זקן פלעגט איר תּמיד דאַנקען מיט 
זיין אויסגעלאָשענער שטימע אוּן בּעת מעשה געגאַװערט אוּן 
געציטערט. ער האָט מורא געהאַט, זי זאָל אויפהערן צוּ אים' 
צוּ קוּמען, פּלעגט ער אויסציען זיינע הענט, װי נאָר זי פלעגט 
זיך דערוייטערן. ער איז געשטאָרבּן. זי האָט בּאַשטעלט" 
אַ הזכּרה נאָך זיין נשמה. 

אין דעמזעלבּן טאָג האָט איר געטראָפן אַ גרויס גליק. 
מיטאָגצײיט איז אַרײנגעקוּמען דער נעגער פוּן מאַדאַם לאַרסאָ- 
ניער, געבּראַכט דעם פּאָפּאַנײ אין אַ שטייגל, מיט אַ שטעקל, 
אַ קייטל און אַ שלעסל. די בּאַראָנעסן האָט געמאָלדן דער 
מאַדאַם אָבּען, אַז איר מאַן האָט בּאַקוּמען אַן אַנדער פּרעפעק- 
טוּר אוּן אַז היינט אינאָװונט פאָרן זיי אַװעק. זי האָט געבּעטן צו- 
צוּנעמען דעם פויגל, אַלס אָנדענק אוּן אַלס סימן פוּן גרויס דרך-ארץ.. 

וועגן דעמדאָזיקן פּאָפּאַנײ האָט פעליסיט? גצטראַכט, 
ווייל ער האָט געשטאַמט פוּן אַמעריקע, אוֹּן  .|‏ האָט איה 
דערמאַנט איר װיקטאָרן. זי האָט זיך אַפילוּ ועגן אים אינ= 
ּאָרמיט בּיים נעגער. נאָך מיט אַ צייט פריער האָט זי געזאָנט: 
;ס'אַראַ גליק ס'װאָלט געווען פאַר דער מאַדאַם, װען זי װאָלט 
אִיט געהאַט וי 

דערהערט דידאָזיקע װערטער, האָט זיי דער נעגער אי+ 
בצףגעגעבן זיין מאַדאַם, אוּן יענע, נישט האָבּנדיק די מעגלעם. 
קייט אים מיטצונעמען, איז זי אױף אַזאַ אופן פּטוּר געװאָרן 
יי א 


שו 


צר האָט געהייסן לוּלוּ, זיין קערפּער איז געװוען גרין, 
די צקן פוּן די פליגלען ראָז, ‏ דער שטערן בּלוי אוּן דער 
האַלדז בּאַגילט. 

אָבּער דער פּאָפּאַנײ האָט געהאַט אַ נייגונג תּמיד צוּ 
בּייסן זיין שטעקעלע, אַרױסצוּרייסן בּיי זיך די פעדערן, פאַ-- 
נאַנדערצוּװאַרפן אַרוּם זיך זיין שמוּץ אוּן אויסצוּניסן דאָס 
װאַטער. ער איז פאַרמיאוסט געװאָרן דער מאדאַם אָבּען אוּן 
זי האָט דעם פּאָפּאַגײ אַװעקגעשאָנקען פעליסיטען. 

פעליסיטע האָט אָנגעהײבּן מיט אים צוּ לערנען אינגיכן 
האָט ער איבּערגעחזרט: , פיין קינד", ,גרייט צוּ אייער דינסט, 
מאַדאַם", ,איך בּאַגריס דיך, מאַריע!" מען האָט אים אַװצק. 
געשטעלט בַּיי דער טיר, אוּן אַ סך מענטשן האָבּן זיך געה- 
דוּשט, פאַרװאָס ער ענטפערט נישט אויפן װאָרט זשאַקאָ, היות 
אַלע פּאָפּאַגײען הייסן זשאַקאָ. מען האָט אויף אים געאָגט, 
אַז ער איז אַן אינדיק, אַ פּלאָקן, פעליסיטע האָט דערפון 
שטאַרק געליטן. נאָך אַ שלצכטע מידה האָט לוּלוּ געהאַט: ער 
האָט קיינמאָל נישט געװאָלט רעדן, וען מען האָט אויף אים 
גצקוּקט. ' 

אָבּער דאָך האָט לוּלוּ ליבּ געהאַט געזצלשאַפט. זוּנטיק, 
ווען די מאַדמאַזעלן ראָשפּעי, מאָסיע אוּפּװויל, דער ניי אָנגעקוּ 
מענצר אַפּטײיקער גאָנפרוּאַ, מאָסיע מאַרען אוּן קאַפּיטאַן מאַטיע 
האָבּן זיך געזצצט שפּילן אין קאָרטן, פלעגט לוּלוּ קלאַפּן מיט 
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די פֿלינלען איבּער די שױבּן מיט אַזאַ כּעס, אַז מען האָט 
גאָרנישט געקענט הערן, װאָס מען רעדט. 

בּוּרעס פּנים האָט, קענטיק, אױיף אים געמאַכט אַ קאָי 
מישן איינדרוק. וי נאָר לוּלוּ האָט אים בּאַמערקט, האָט ער 
אָנגעהײיבּן צוּ לאַכן, לאַכן מיט אַלע כּוחות. זיינע קולות האָט 
מען געהערט אין הויף, די עכאָ האָט זיײי איבּערנעחזרטן; די 
שכנים וענען געקוּמען צוּ לויפן צוּם פענסטער און אויך גע* 
לאַכט, און, כּדי דער פּאָפּאַניי זאָל אים נישט בּאַמערקן, האָט' 
זיך בּורע רוּרכגעשלויכט לענגאויס דער װאַנט, פּאַרשטעלט זיין 
פּראָפיל מיטן חוּט, צוּגעקומען צוּם טייך אוּן דעמאָלט אַריינגע- 
יקריגן ויך דוּרך דער גאָרט-טירל. אוּן לוט די בּליקן, װאָס 
ער האָט געווארפן אויפן פויגל, האָט מען געזען, אַז ער האָט 
אים געװונטשן אַ מיתה משונה. ו 

לוּלוּ האָט איינמאָל בּאַקומען אַ קלאַפּ פוּנם קצב, דערי 
פּאַר װייל ער האָט אַרײנגעשטעקט דעם קאָפּ אין זיין קאָרבּ. 
פון יענער צייט אָן האָט אים לוּלוּ כּסדר געװאָלט אַ פּיק טאָן 
רוּרך רער העמד. פֹאַבִּי אי! בּטבע נישט געוען קיין אכזר, 
הגם ויינע טאַטואירטע הענט אוּן זיינע בּאַקנבּאַרדן האָבּן דע- 
רויף צדות געואָגט; אָבּער ער פלעגט תּמיד דראָען, אַז ער 
װעט רעם פּאָפּאַגײ אַראָפּדרײיען דעם קאָפּ. אוּן דאָך האט ער 
אים נישט פיינט געהאַט! אדרכבּה, ס'האָט אים געציגן צוּם 
פּאָפּאַגײ; ווייל כּטבע אַ לץ, האט ער אים געװאָלט אויסלער. 
גען פאַרשידענע קללות. נישט צוּפרידן פוּן זיין הגהגה, האָט 
פעליסיסע דעם פּאָפּאַגײ אַריבּערגעטראָגן אין קיך. וי האָט פוּן 
אים אַראָפּגענוּמען דאס קייטל אוּן ער האט געקענט אַרוּמשפֿאַי 
צירן איבּערן גאַנצן שטוּבּ. 

אַראָפּגײענדיק פוּן די שטיגן, פלעגט ער ויך אַנשפּאַרן 
מיט זיין שנאָבּל אויף די טרעפּ, פלעגט איפהייבּן זיין רעכט 
פיסל, נאכדעם דאס לינקע. פעליסיטע האָט מורא געהאַט, אַן 
ער זאָל ויך דעם קאָפּ נישט פאַרדרייען פוּן אַזאַ מין גימנאַסי 
טיק. לוּלוּ איז געװאָרן קראַנק, האָט נישט געװאָלט עסן אוּן, 
ריידן. ס'איז אָנגעשװאָלן געווארן ביי אים אונטער רער צונג 
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פּונקט װי ס'טרעפט בַּיי הינער. זי האָט לוּלוּן אויסגעהיילט?. 
אַרױסרײסנדיק בַּיי איס די געשווילעכץ מיט די נעגל. מאָסיש 
פּאָל האָט איינמאָל צוּפלייסן אים אַרײנגעבּלאָזן אין די נאָזײ 
לעכער דעם רויך פוּן אַ צִינאַר. אַן אַנדערש מאָל האָט מאַ- 
דאַם לאָרמאָ לוּלוּן צערייצט מיט אַ שירעם. אוּן ער האָט איר' 
אָנגעכאַפּט פארן רינג. סוף:כּליסוף איז לוּלוּ פאַרפאַלן געװאָרן.. 

פעליסיטע האָט אים איינמאָל אַרױסגעטראָגן אויפן גראָז. 
כּדי ער זאָל זיך אָפּפרישן. דערנאָך איז זי אויף אַ רגע אַװעקי 
געגאַנגען. װען זי איז צוּריקגעקוּמען איז שוין דער פּאָפּאַנײי 
נישט געוװוען. צוּערשט האָט זי דעם פּאָפּאַנײ געזוכט אין די' 
קוּסטעס, אויפן בּרעג פוּן טייך. אויף די דעכער, נישט לייגנײ 
דיק קיין אַכט דערויף, װאָס איר מאַדאַס האָט געשריגן: 

- פֿאָרזיכטיק, איר זענט דאָך משוּגע! 

נאָכדעם האָט זי דוּרכגענישטערט אַלע גערטנער פוּן 
פּאָן-ליעװעק. זי האָט אָפּגעשטעלט די פאַרבּײיגײער אוּן גע" 
פרעצגט: 

- צי האָט איר אַמאָל צוּפעליק נישט געזען מיין פֹּאַ" 
פאַגיי ‏ 

די, וועלכע האָבּן נישט געקענט איר פּאָפּאַניי. האָט זי 
זיי אים אָפּגעשילדערט. פּלוּצלוּנג האָט זין איר אױסנפדאַכט, 
אַז דאָרט הינטער די מילן, בּייס בּערגל, פליט עפַּעס אַ גרינע. 
זאַך. אָבּער דאָרט איז גאָרנישט געװען! אַ טרעגער האָט איר 
געזאָגט, אַז מיט אַ שצה צוּריק האָט ער אים געזען אויף סען- 
מעלענער גאַס, אינם קרעמל פוּן דער מוּטער סימאָן. זי איז' 
אַהין אַװעקגעלאָפן ‏ די קרעמערקע האָט פון קיין שוּם זאַך 
נישט געװוּסט. ענדלעך איז זי געקוּמען צוּריק אָבּער מיט צעי' 
ריסענע שיך. דאָס האַרץ צעװייטיקט. זי האָט זיך אַנידערגע- 
זצצט אויף אַ בּאַנק זייט-בּיי-זייט מיט דער מאַדאַםס אוּן אָנגע- 
הײיבּן צוּ דערציילן וועגן אירע צרות. מיטאַמאָל האָט זי דער.- 
פילט, אַז אויפן אַקְסל איז איר עפַּעס אַרױיפגעפאַלן, לוּלוּוָּ 
װוּ האָט ער ויך אַהינגעטאָן! ער האָט געמוזט מאַכך. 
אַ שפּאַציר | 
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פצליסיטע האָט פוּן דעמאָלט אָן נישט געקענט קוּמען 
יו זיך, אָדער בּעסצר גערעדט: וי איז שין קינמאָל צוּ ויך 
נישט געקוּמען. 

+ האָט ויך צוּגעקילט אוּן בּאַקוּמען אַן אַנגינע; שפּע- 
טער האָט איר אָנגעהײבּן װיי טאָן אין די אויערן. אין דרי 
יאר אַרוּם איז זי טױבּ געװאָרן און אַפִילוּ אין קלויסטער האָט 
זי גערעדט וײער הויך. 

הגם פעליסיטע האָט נישט געהאַט אַזעלכע חטאים װאָס 
זאָלן איר קענען בּאַפּלעקן אוּן ס'װואָלט קיין גרויס אוּמגליק 
גישם געוען, אַז אַלע ואָלן פוּן זיי ויסן, דאָך האָט דער גלח 
זי תּמיַד מתוודה געווען אינם קלויסטער-חדר. 

אַלע קלאַנגען האָט וי פאַלש אױפגענוּמען, פוּן װאָס וי 
האָט שטאַרק געליטן. אָפטמאָל פלעגט די בּאַלעבּאָסטע צוּ איר 
;זאָגן : ו 

-- מיין גאָט, װי נאַריש איר וענט} 

זי פלעגט ענטפערן: 

-- ,יֵאָ מאַדאַם!", זוּכנדיק עפּעס אַרוּם זיך. 

דער קליינער קרייז פוּן אירע בּאַגריפן איז געװאָרן נאָך 
ישמעלער; אוּן דער געקלאַנג פוּן רי גלאָקן, ראָס מעקען פוּן 
די אָקסן האָבּן אויפגעהערט פאַר איר צוּ עקזיסטירן. אַלע 
לעבּעדיקע װעזנס האָבּן זיך פאַר איר בּאַװעגט מיט אַ שטיל. 
קייט פוּן געשפּענסטן. בּלויז איין גערויש האָט איצט רערגרייכט 

- צוּ אירע אויערן: דער קול פונם פּאָפּאַנײ. 

מען האָט געקענט בּאַקוּמען דעם אינדרוּק, אַז לוּלוּ 
האָט איר געװאָלט פאַרשאַפן פאַרגעניגן, וייל גראָד איצט 
װאָט ער נאָכגעמאַכט דעם טיק-טאַק פוּנם שפּֿי-ראָד, דעם 
הילכיקן געשריי פוּנם פיש-פאַרקויפער, דאָס ושוּמען פוּנם 
טישלערס זעג, וועלכער האָט קעגנאיבּער געװוֹינט. אוּן ווען 
דאָס גלעקל האָט אָנגעהײבּן צוּ קלינגען, האָט ער נאָכגעמאַכט 
;דער מאַדאַם אָבּען: 
: - פעליסיטע! די סיר! די טיר! 

זיי האָבּן צװישן ויך געשמוּעסט; ער האָט אָן אויפהער 
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איבּערגעחזרט די דריי פראַזן פוּן זיין רעפּערטוּאַר, אוּן זי האָט. 
אים אָפּנעענטפערט נישט געשטױגן אוּן נישט געפלויגן; אין 
דידאָזיקע שמוּעסן האט זי איר האַרץ אַרײנגעלײגט. אין איר 
איינזאַמקײט איז לוּלוּ געװען איר זון, איר געליבּטער,. ער 
האָט גצגלעט אירע פיננער, געבּיסן אירע ליפּן, זיך געהאָנגען 
אָן איר קאָפּ-טיכל. אוּן ווען זי האָט איינגעבויגן אָדער גע+ 
שאָקלט איר קאָפּ, אויפן מאניר פוּן אַמען, האָבּן די גרויסע 
עקן פוּן איר הױבּע אוּן די פליגלען פוּנם פויגל זיך צוּזאַמענג 
געגאָסן, שאָקלענדיק זיך צוּזאַמען אַהין אוּן אַהער, 


אַז װאָלקנס האבּן בּאַדעקט דצם הימל אוּן ס'האָט געדו 
נערט, פלעגט דער פּאָפּאַגײ שרייען, דערמאָנענדיק זיך אפשר. 
וועגן די שלאַקס-רעגנס אין זיינע היימישע װועלדער. דאָס רי- 
לֶען פוּנם װאַסצר האט אים משוּנע געמאַכט. ער פלעגט דע-* 
מאָלט אַרוּמפליען װי אַ ‏ צעמישטער, אויפגעחייבּן זיך צױּם סױּ 
פיט, איבּערקערן אַלץ אוּן ענדלעך אַרויספליען דוּרכן פענסטער, 
כּדי אין גאָרטן זיך אַרוּמװאַלגערן אין מיסט. אָבּער ער פלענט 
שנצל קוּמען צוּריק, געזעצט זיך אױף אַ פאַן אוּן, אִפ. 
טרייסלענדיק זיינע פייכטע פעדערן, פלעגט ער בּאַװײיזן דאָ 
זיין וויידל, דאָ זיין שנאָבּל, 


אינם שרעקלעכן וינטער פוּן יאָר 1837, האָט זי אים. 
איינמאָל אינדערפרי אַװצקגעשטעלט, לעבּן קאַמין, - ער זאָל 
זיך אָנװאַרעמען, זי האָט אים אָבּער דערנאָך געפוּנען אַ טויטן 
אין זיין שטייגל, דעם קאָפּ אַראָפּגעלאזט אוּן מיט די נעגל 
איינגעטשעפּעט אין די דראָטן. צי האט ער זיך קאַליע געמאַכט 
דעם מאָגן אוּן איז דערפוּן געשטאָרבּן! זי האָט געטראַכט, אַז 
ער האָט זיך אפּנצסמט מיט פּעטרוּשקע. אוּן הגם זי האט נישטי 
גצהאַט קיין בּאַװײזן, אין איר השד דאָך געפאַלן אויף פאַבּיִף 
דעם קצב. 

זי האָט אַזױ שטאַרק געװיינט, אַז מאַדאַם אָבּען האָט 
צוּ איר געזאָגט: 

-- נוּ, שטאָפּט אים אויס מיט שטרױ} 
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האָט זיך געװענדעט נאָך אַן עצה צוּם אַפּטײקער, 
וועלכער איז תּמיד געװען גוּט גענייגט צוּם פּאָפּאַגײ, 

דער אַפּטײיקער האָט אָנגעשריבּן אַ בּריוו קיין האַװר. 
אַ ‏ געװיסער פעליאַשע האָט אױף זיך גענומען דידאזיקע 
טירחה. אבּער דער אָמניבּוּס ואס פלעגט אױף יענעם שטהּ 
קוּרסירן, האָט נישט פּינקטלעך צוּנעשטעלט די פּעקלען, דערי- 
בּער האָט זי בּאַשלאָסן אַליין אים אַװעקצוּטראָגן קיין האָנפלער. 

די עפּלבּיימער, אָן בּלעטער, האָבּן זיך שוּרותּווייז געצויגן 
לענגאויס דעם װעג; די גראָבּנס זענען געװען בּאַדעקט מיט 
אײיז; הינט האָבּן געבּילט לעבּן די פערמעס. אוּן מיט די 
הענט אוּנטער איר מאַנטל, מיט שװאַרצע קלוּמפּעס אױיף די 
פיס, מיט אַ הוּט, ענלעך צוּ אַ קערבּל, האָט זי שנעל גע. 
שפּרײזט אויפן שאָסײ. 

זי האָט דורכגעשניטן דעם װאַלד, דוּרכגעגאַנגען האָשען 
אוּן דערגכרייכט סען-גאַטיען. : 

הינטער איר, אין אַ װאָלקן פוּן שטױבּ האָט זיך די 
פּאָסט געטראָגן פּאַרג-אַראָפּ װי אַ שטוּרעמווינט. דער קאָנדוּקטאָר, 
דערזעענדיק אַז אַ פרוי גייט אוּן טרעט נישט אַראָפּ פוּן װוצג, 
האָט ער זיך אויפגעשטעלט און אָנגעהײבּן שרייען; אויך דער 
פּאָטשטיליאָן האָט געמאַכט געװאַלדן. אָבּער די פיר פערד, 
וועלכע מען האָט מיטאַמאָל נישט געקענט אױפהאַלטן, זענען 
געלאָפן אַלץ שנעלער אוּן שנעלער. די ערשטע צװיי פערד 
האָבּן זי שוין געהאַט פאַרטשעפּעט; אָבּער, אָנציענדיק פעסט 
די לייצעס, האָט דער פּוּרמאַן מיט גרויס כּעס זי אָפּנעװאָרפּן 
אָן אַ זײט; ערשט דעמאָלט האָט ער אויפגעהיבּן די האַנט 
אוּן מיטן גאַנצן כּוח איר דערלאַנגט מיט דער בּייטש איבּערן 
בּויך אוּן איבּערן נאַקן. זי איז געפאַלן אויך דער פּלײצע. 

וען זי איז געקוּמען צוּ זיך, האָט זי צוּערשט אַ קוק 
געטאָן אין קערבּל. צוּם גליק האָט לולון גאָרנישט געשאַדט. 
זי האָט געפילט, אַז ס'בּרענט איר די רעכטע בּאַק. זי האָט 
צוּגעלײיגט די הענט צוּ איר פּנים; זיי זענען געװאָרן. 
בּלוּט איז געפלאסן. : 
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זי האָט זיך אַנידערגעזעצט אויף שטיינער. האָט זיך אָפּ. 
געװישט מיטן טיכל דאָס פּנים, אויפגעגעסן אַ שטיקל בּרויט, 
װאָס זי האָט מיט זיך מיטגענוּמען אוּן זיך בּאַרוױקט, װען זי 
האָט גוּט בּאַטראַכט דעם פױגל, 

צוּגעקוּמען די עקמאָװוילער הױיכקייט, האָט זי בּאַמערקט 
די פייערלעך פוּן האָנפלער, וועלכע האָבּן, װי שטערן, שימע. 
רירט אין דער פינסטערניש פוּן דער נאַכּט. וייטער האָט זיך 
אוּמבּאַשטימט אױסגעשפּרײט דער אָנסופיקער ים. דעמאָלט האָט 
איר בּאַהערשט אַ מין שװאַכקײט; אוּן די עלנט פוּן אירע 
יוּנגע יאָרן, די אַנטטױשונג אין איר ערשטער ליבּע, די אוּמ- 
גליקלעכע נסיעה פוּן איר פּלעמעניק, דער טױט פוּן ווירזשינין 
האָבּן זיך וי ים-כװאַליעס אויפגעהייבּן אין איר זכּרון, זענען 
צוּגעטראָטן צוּ איר גאָרגל אוּן זי געשטיקט. 

נאָכדעם האָט זיך איר פאַרגלוּסט צוּ רעדן מיטן שיפס. 
קאַפּיטאַן אַלין, זי האָט אים נישט דערציילט, װאָס זי שיקט 
אין קעסטל, נאָר זי האָט אים געבּעטן ער זאָל דערויף 
אַכטוּנג געבּן 

פעליאַשע האָט לאַנג אָפּגעהאַלטען דעם פּאָפּאַגײײ. ‏ ער 
האָט כּסדר צוּגעזאָגט, אַז ער שיקט אים אָפּ די צוייטע װואָך. 
אין זעקס חדשים אַרוּם האָט ער געמאָלדן, אַז דאָס קעסטל איז 
אָפּנעשיקט געװאָרן. אוּן פוּן יענער צייט האָט מען פוּן אים 
גאָרנישט געהערט. פעליסיטע האָט געמיינט, אַז זי װצט שוין 
לוּלוּן צוּריק נישט אָנזען. ' 

-- זיי האָבּן אים צוּנעגנבעט בּיי מיר -- האָט זי גע- 
טראַכט. 

ענדלעך איז לוּלוּ אָנגעקוּמען. ער האָט געשיינט, זיצנדיק 
אויף אַ צווייגל, אַריינגעשרויפט אין אַ בּרעטל פוּן רױיטן האָלץ, 
איין פיסל אויפגעהייבּן אינדערלופטן, דעם קאָפּ אױסגעבּיגן; 
ער האָט געגריזשעט אַ נוּס, ואָס דער אױיסשטאָפּער האָט בֹּאַ- 
גילט, אויס ליבּע צוּ קוּנסט. 

זי האָט אים פאַרשלאָסן אין איר צימער. 

אין דעם צימער האָט זי זעלטו וועמען אַרײנגעלאָזן. 
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:דאָסדאָזיקע צימער האָט געמאַכט רעם איינדרוּק פון אַ קאַפֵלי. 
צע אוּן פוּן אַ קרעמל, וייל דאָרט זענען געװען אָנגעשטעלט 
;פּאַרשידענע רעליגיעזע אוּן אַנדערע זאַכן, 
| = אַ גרויסע שאַפּע האָט געשטערט אויפצועפענען די טיר. 
אַנטקעגן פענסטער, צוּם גאָרטן צו, איז געװען נאָך אַ קליין 
פענסטערל צוּם הויף, אױף אַ טישל, לעבּן אַ בּעטל געפלאָכטן 
פוּן שטריק איז געשטאַנען אַ גראַפין מיט װאַטער, געלעגן 
צוויי קעמלעך און אַ שטיקל בּלױע זייף אין אַ צעשטשיהבּעטן 
טעלער. אויף די װענט האָט מען געזען: רױזנקרענץ, הײליקע 
בּילדלעך, בילדלעך פוּן דער הייליקער מוּטער, אַ טאָפּ צוּ 
שפּריצן הײיליק װאַסער, געמאַכט פוּן קאָקאָטנוּס. ‏ איף אַ קאָ. 
מאָד, בּאַדעקט מיט טוּך, װי אַן אַלטאַר, איז געשטאַנען אַ 
שאָלן-קעסטל, װאָס װיקטאָר האָט איר געגעבּן; נאָכדעם אַ װאַ- 
סער-גיסער אוּן אַ פּילקע, העפטן אוּן געאָגראַפישע צייכנוּנגען, 
אַ פּאָר שיך, אוּן אױף אַ טשװאָק מיט אַ שפּיגל-קעפּל איז 
אויף לענטעס געהאָנגען אַ קליינער פּליוּשענער קאַפּעליוש. פע.: 
ליסיטע האָט אַזױי שטאַרק ליבּ געהאַט דידאָזיקע זאַכ, אַן זִי 
האָט אפילוּ איינגעהיט דעם מאָסיעס אַ סוּרדוּט. אַלע שמאַטעס, 
װאָס מאַדאַם אָבֹּען האָט ארויסגעװאָרפן, האָט זי עס אַרײנגע. 
שלעפּט צוּ זיך אין צימער. אף אַזאַ אופן זענען איף איר 
קאָמאָד געלעגן קינסטלעכע בּלוּמען, אוּן דער פּאָרטרעט פוּן הער. 
צאָג אַרטוּאַ איז געהאנגען אין אַ פאַרטיפעניש פוּן דאַך: 
-פענסטערל, | 

מיט דער הילף פון אַ בּרעטל איז לוּלוּ געװאָרן אַװעק. 
געשטעלט אויפן קאַמין, װאָס איז געווען אַרױסגערוקט אין צי; 
מער, אױפּכאַפּנדיק זיך יעדן פּרימאָרגן, האָט זי אים געזען בּיים 
ליכט פוּנם מאָרגנשטערן. דעמאָלט האָט זי זיך דערמאנט װעגן 
די פאַרגאַנגענע טעג אוּן װעגן די קלענסטע פּרטים פוּן איר 
לעבּן. דעמאָלט האָט זי נישט געפילט קיין ליידן, נאָר זי איז 
געווען אָנגעפילט מיט מנוחה, 

נישט האָבּנדיק צוּ טאָן מיט קיינעם, האָט זי געלעבּט 
אין אַ מין פאַרגליווערונג, אין אַ פאַרחלומטן צוּשטאַנד, די 
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יום-טובדיקע פּראָצעסיעס האָבּן איר געמאַכט אויפלעבּן, פַּײ 
שכנטצס פלעגט זי לייען קאַגדעליאַבּרעס אוּן ראָגאָזשעס, פדי 
צוּ פאַפּוצן דעם אַלטאַר, װעלכן מען האָט אויפגעשטעלט אויף 
דער גאַס. 

אין קלויסטער פלעגט זי תּמיד בּאַטראַכטן דעם הייליקן 
גיײיסט, אוּן זי האָט בּאַמערקט, אַז ער איז מיט אַ סך זאַכן 
ענלעך צוּם פּאָפּאַגײי. דידאָזיקע ענלעכקייט איז געוען שטאַרק 
בּאַמערקלעך אויפן פילד, װאָס האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט די 
טויפונג פוּן קריסטוסן. מיט זיינפ פּוּרפּור.פציגלען אוּן מיט זיין 
שמאַראַגדן-קערפּער איז ער געווען אַן אױסגעגאָסענער לוּלוּ 

זי האָט גצקויפט דאָסדאָזיקע בּילד אוּן עס אויפגעהאַנ- 
גען אויפן אָרט פוּן הערצאָג אַרטוא, אַזױ אַז זי האָט זיי גע- 
קענט זען בּיידע פאַראַמּאָל. אין אירע געדאַנקען האָבּן זיי זיך 
בּיידע פאַרײיניקט; דער פּאָפּאַגײי איז הייליקער געװאָרן מיט 
זיין אויסדריקלעכער ענלעכקייט צוּם הייליקן גייסט; איצט איז 
ער אין אירע אויגן געװאָרן לעבּעדיקער אוּן פּאַרשטענד. 
לעכער. כּדי זיך צוּ אַנטפּלעקן, האָט גאָט דער טאַטע נישט 
אויסנעוויילט קיין טױיבּ, ווייל דידאָזיקע פייגל האָבּן נישט קיין 
שטימע, נאָר ער האָט אויסגעװיילט עמיצן פוּן לוּלוּס אבות. 
אוּן פעליסיטע האָט תּפילה געטאָן, קוּקנדיק אויף דאָפּדאָזיקע 
בּילד. דאָך אָבּער פלעגט זי זיך פוּן צייט צוּ צייט לייכט 
אױיסדרייַען צוּ דער זייט פוּנם פאָפּאַגײ. 

זי האָט שטאַרק חשק געהאַט צוּ וערן אַ מֿאָנאַשקע. 
מאַדאַם אָבּען האָט זי צוּגערעדט. 

ס'האָט פּאַסירט אַ וויכטיקצ געשעעניש: פּאָל האָט התונה 
געהאַט. 

צוּערשט איז ער געװאָרן אַ בּאַאַמטער פיי אַ נאָטאַריוס, 
נאָכדעם האָט ער זיך גענוּמען צוּ מסהר, האָט געדינט אין 
צאָל-אַמט, אין שטייער-אַמט אוּן ער האָט שוין אַפילוּ אָנגענוּ 
מען מיטלען, כּדי אַריבּערצוּװאַרפן זיך אין דעם אַמט פוּן 
וואַסער-אוּן-װאַלד, אָבּער פּלוּצלוּנג, צוּ זצקסאונדרייסיק יאָר האָט 

=+ מן-השמים אַנגעויזן זיין וועג: אין רעגיסטראַטוּר. 
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אַמט! בּיים רעגיסטרירן האָט ער אַרױסגעװיזן אַזעלכע גרויסצ 
פעיקייטן, אַז אַ געװיסער קאָנטראָלער האָט אים געגעבן זייך- 
טאָכטערס האַנט אוּן אים צוּגעזאָגט זיין פּראָטעקציע. 

פאָל איז געװאָרן ערנסטער. ער האָט זיין װייבּ געבּראַכט" 
צוּ פירן צוּ זיין מוּטער. 

זי האָט חווק געמאַכט פוּן פּאָן-ליעװעקער מנהגים, האָט' 
זיך געהאַלטן וי אַ פּרינצעסן, האָט בּאַליידיקט פעליסיטען. 
נאָך איר אַװעקפאָר אין דער מאַדאַם אָבּען לייכטער געװאָרן; 
אויפן האַרצן. 

די נעכסטע װאָך איז אָנגעקוּפּען אַ ידיעה ועגן בּורעס- 
טויט, װאָס האָט פּאַסירט אין דער אוּנטערשטער בּריטאַניע, 
אין אַ האָטעל. ס'איז פעפּטגעשטעלט געװאָרן, אַז ער האָט זיף ‏ 
גענוּמען דאָס לעבּן. מען האָט אָנגעהייבּן צוּ צווייפלען אין זיין 
אָרנטלעכקײט. מאַדאַם אָבּען האָט נאָכנעשטימט די חשבּונות 
אוּן האָט אַנטדעקט אַ גאַנצע ריי נידערטרעכטיקייטן: נישט 
געצאָלט קיין חובות, שווינדלערייען בּיים װאַלד-פּאַרקױף, פאַל. . 
שע קוויטונגען א. א. וי 

נאָכמער, ער האָט געהּאַט אַן אוּמגעזעצלעך קינד אוּן 
ער איז געװען אין נאָענטע בּאַציוּנגען מיט אַ פּערזאָן פוּן 
דאָזילע. 

דידאָזיקע נידערטרעכטיקייטן האָבּן בּיי איר אַװעקגענה. 
מען דאָס געונט. אין מערץ 1853 האָט בּיי איר אָנגעהייבּן 
וויי צוּ טאָן די בּרוּסט, איר צוּנג איז איבּערגעצויגן געװאָרן, 
װי מיט אַ רויך. ס'האָבּן נישט געהאָלכֿן קיין פּיאַװקעס. 
ענדלעך, אויפן ניינטן טאָג אינאָװנט איז זי געשטאָרבּן אין. 
דער עלטער פוּן צװייאוּנזיבּעציק יאָר. 

מען האָט געמיינט אַז זי איז יינגער, וייל זי האָט געַײ- 
האַט טוּנקעלע װאָר, אוּן די לאַנגע קוּטשמעס האָבּן אַרוּמגע* 
פאַסט איר בּלאַסן פּנים, בּאַשאָטן מיט קליינע פּאָקן. זייער 
ווייניק פוּן אירע פריינט האָבּן זי בּאַקלאָגט, היות איר גאווה: 
האָט אַלצמען פאַריאָגט. 

פעליסיטע האָט זי בּאֲַקלאָגט, װי מען בּאֲקלאָגט אַ. 
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בּאַלעבּאָסטע. דער פאַקט, װאָס איר בּאַלעבּאָסטע איז געשטאָרבּן פרי- 
ער פוּן איר האָט צעמישט אירע אַלע געדאַנקען; ס'האָט זיך איר 
אויסגעויזן, אַז ס'איז קעגן דעם געויינלעכן סדר פוּן זאַכן, 
אַז אַזאַ ‏ פין סדר איז אוּמדערלאָזבּאַר אוּן ווילד. 

אין צען טעג אַרוּם (וויפל ס'דאַרף דייערן די רייזע פוּן 
בּעזאַנסאָ), זענען אָנגעקוּמען די יורשים. די שנוּר האָט דוּרכ- 
גענישטערט אַלע קאָמאָדן, אױיסגעקליבּן פאַרשידענע שטוּבּ-זאַכן, 
אַ סך פאַרקויפט, אוּן זיי זענען נאָכדעם אַװעקגעפאָרן. 

דער מאַדאַמס פאָטעל, איר טישל, איר װאַרעם-פאַן, אַכט 
שטוּלן זענען אַװעקגעפירט געפאָרן. איף די ערטער, װוּ ס'זע- 
נען געהאָנגען די גראַװיוּרן זענען איף די װענט פאַרבּליבּן 
געלע פירעקן. מען האָט אויך אַװעקגעפירט בּיידע בּעטן מיט 
די מאַטראַצן, אוּן אין שאַפקע איז נישט פאַרבּליבּן קיין איין 
זאַך פוּן ווירזשינין. פעליסיטע איז אַרוּמגעגאַנגען פוּן איין 
שטאָק צוּם צווייטן, משוּגע פוּן אוּמעט. 

אויף צוּמאָרגנס איז אויף דער טיר געװען אַרױסגעהאָנ- 
גען אַ מעלדוּנג. דער אַפּטײיקער האָט איר אַרײנגעשריגן אין 
אויער, אַז די שטוּבּ פאַרקויפט זיך. 

זי האָט נישט געקענט איינשטיין אויף רי פיס. זי האָט 
זיך אַנידערגעזעצט. 

מער פוּן אַלץ האָט איר געערגערט דער פאַקט, װאָס זי 
! האָט געמוּזט אַװעק פוּן איר צימער, אין וועלכן דער אָרעמער 
לוֹלוּ האָט זיך אַזױ גוּס געפילט. קוּקנדיק אויף אים מיט 
אַ טרויעריקן בּליק, האָט זי געבּעטן דעם הײיליקן גייסט, ווייל 
זי האָט אין זיך איינגעפּלאַנצס די רגילות פוּן אַ געצנדינער: 
תּפילה צוּ טאָן אויף די קני פאַרן פּאָפּאַגײ. צייטנווייז, ווען די 
זוּן פלעגט אַריינדרינגען דוּרכן קליין פענסטערל און אָנצינדן 
דעם פאָפּאַגײיס גלעזערנעם אויג, פלעגט זיך דעמאָלט דאָרט 
בּאַװײזן אַ שטראַל, װאָס האָט אָנגעפילט איה האַרץ מיט 
שמחה. 

זי האָט געהאַט אַ סוּמע פוּן דרײיהוּנדערט אַכציק פראַנק, 
װאָס זי האָט בּאַקוּמען בּירוּשה פוּן איר סאַדאַם. דער גאָרטן 
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האָט איר געשפּײזט מיט גרינס. װאָס שייך בּגדים, האָט זי 
זײ געהאַט גענוּג בּיזן סוף פוּן אירע טעג, און כּדי איינצו- 
צוּשפּאָרן ליכט, פּלעגט זי זיך לייגן שלאָפן, װי נאָר די נאַכט 
איז צוּגעפאַלן 

זי פּלעגט כּמצט נישט אַרױיסגיין, כּדי אויסצומיידן די 
קראָם פונם אַלטװאַרג-סוחר, װוּ ס'האָבּן זיך געפוּנען עטלעכע 
זאַכן פוּן איר מאַדאַמס מעפל. נאָך איר אוּמגליקלעכן צוּפאַל, 
װאָס האָט פּאַסירט אויפן װעג, פלעגט זי צוהינקען איף א 
פוּס. אוּן אַזױװי די כּוחות זענען פַּיי איר אויסגעגאַנגען, פלעגטי 
די מוּטער סימאָן, וועלכע האָט אױפגעגעבּן איר בּשמים געײ. 
שעפט, קוּמען צוּ איר יעדן פּרימאָרגן, אָנהאַקן האָלץ אוּן אַרײנ- 
טראָגן װאַסער. 

אירע אויגן זענען אָפּגעשװאַכט געװאָרן. די לאָזנס פלעגט 
מען נישט אויפעפענען. אַ סך יאָרן זענען פאַרבּײיגעלאָפן אוּן 
דאָס הוין האָט מען נאָך אַלץ נישט פאַרדוּנגען אוּן נישט 
פאַרקויפט. 

אויס מורא מען זאָל זי נישט אַרױסװאַרפן, האָט פעלֵיפ= 
סיטע נישט געפאָדערט קיין שוּם רעמאָנט. ‏ די בּרעטער פוּן 
דאַך האָבּן כּסדר געפוילט. אַ גאַנצן װינטער איז איר קישן גע- 
װען נאַס. אינמאָל נאָך פּסח, האָט זי אָנגעהײבּן שפּײיען 
מיט בּלוּט. 

דעמאָלט האָט וי מוּטער סימאָן געבּראַכט אַ דאָקטאָר. 
פעליסיטע האָט געװאָלט װיסן װאָס איזן מיט איר. אָבּער װל 
טױב זי איז נישט געװען, האָט זי דאָך איין איינציק װאָרט' 
דערהערט: ,פּנעמאָניע". זי האָט פאַרשטאַנען אוּן שטיל אַ זאָג 
געטאָן: ,וי בּיי דער מאַדאַם. זי האָט געהאַלטן, אַז ס'איז אַ גאַנץך 
נאַטירלעכע זאַך, אַז מיט איר האָט געמוּזט פּאַסירן דאָסועלבּע, 
װאָס מיט איר מאַדאַם. : 

ס'איז אָנגעקומען די צייט פוּן די פּראָצעסיעס. 

דער ערשטער אַלטאַר איז תּמִיד געשטאַנען בּיים בּערגל, 
דער צוייטער פאַר דער פּאָסט, דער דריטער - אינמיטן גאַסײ 
דער לעצטער אַלטאַר האָט תּמיד אַרױסגערוּפן גרויס קנאה בי 
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די איינװוינער. שנדלעך האָבּן די מתפּללים אױיסגעקליבּן מאַ. 
דאַם אָבענס הויף. 

די שטימוּנג איז געװאָרן אַ געדריקטע אוּן אַ פיבּערהאַם. 
טע. פעליסיטע האָט זיך געערגערט, װאָס זי קען גאָרנ שט 
אױפּטאָן פאַרן אלטאַר, ווען זי װאָלט געקענט כאָטש עפּעס 
געבּן! זי האָט אַ טראַכט געטאָן װעגן פּאָפּאַגײ. ,ס'פּאַסט נישט 
האָבּן געזאָגט די שכנטעס. אָבּער דער גלח האָט דערלױבּט. זי 
איז געוען אַזױ גליקלעך, אַז זי האָט אים געבּעטן, ער זאָל 
נאָך איר טויט צונעמען לוּלוּן, איר איינציק פאַרמעגן 

פּוּן דינסטיק בּיז סאַמע שבּת ערב יום-טוב פוּן גאָטס. 
גוּף, האָט זי שטאַרק געהוּסט. אָװנטצייט איז איר פּנים אָנגע- 
גאָסן געװאָרן מיט בּלוּט, אירע ליפּן האָבּן זיך געקלעפּט צוּ 
די דזשאָנסלעס, זי האָט אָנגעהײיבּן בּרעכן. אויף צוּמאָרגנס, 
:בּאַגינען, זעענדיק, אַז זי פילט זיך זייער שלעכט, האָט זי צוּ 
זיך גערוּפן דעם גלח. 

דריי גוּטע פרויען האָבּן זיך געפוּנען אַרוּם איר. בּעת 
ס'האָט געדויערט דער פּראָצעס פוּן זאַלבּונג. נאָכדעם האָט זי 
געמאָלדן, אַז זי װיל רעדן מיט פאַבֹּי 

ער איז געקוּמען אין אַ יום:טובדיקן בֹּנד, פילנדיק זיך 
זייער שלעכט אין אַזאַ טרויעריקער אַטמאָספער. 

-- זייט מיר מוחל, - האָט זי געזאָגט, - אויפהײבּנדיק 
די האַנט מיט גרויס אָנשטרענגונג, -- כ'האָבּ געמיינט, אַז איר 
האָט אים דערהרגעט! 

װאָס האָט עס געזאלט בּאַדײטן! חושד זיין אין מאָרד 
אַ מענטשן ווי ער ! ער איז געװאָרן אויפגערעגט אוּן אָנגעהײבּן 
צוּ טוּמלען, 

-- זי האָט פאַרלוירן דאָס פּאַװוּסטזײין, איר זעט דאָך 
אַלײן ! - האָט מען צוּ אים געזאָגט. 
פטליסיטע האָט אָנגעהײבּן צוּ שמוּעסן מיט די שאטנס. 
ידי פרויען זענען אַװעק. די מוּטער סימאָן האַט זיך געזעצט 
;צסן פרישטיק. 
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שפּעטער האָט זי גענוּמען לוּלוּן אוּן אים צוּגעטראָגן צגּ 
פעליסיטען, 

-- נוּ, געזעגנט זיך מיט אים ! 

חגם לוֹלוּ איז נישט געווען קיין פּאַדלע, דאָך האָבּן אים 
די ווצרים צעפרעסן. איין פליגל איז געווען צעבּראָכן, אוּן פוּן 
זיין בּויך איז אַרױסגעקראָכן די פּלאַקס. פעליסיטע איז שוין 
אָבּער געווען בּלינד, זי האָט אים אַ קוּש געטאָן אין שטערן 
אוּן צוּנעדריקט אים צוּ איר בּאַק. סימאָן האָט אים צוּנענומען, 
;גדי אַװעקצולײיגן אים אויפן אַלטאָר, 


די גראָזן האָבּן פאַנאַנדערגעגאָסן זייערע ריחות אין דעף 
זוּמערדיקער לוּפּט; די פליגן האָבּן געזשוּמעט; די זוּן האָט זיף 
אפּגעשפּיגלט אין טייך אוּן אנגעבּרענט די דאַכעװקעס. די מַוֿ 
טער סימאָן איז אַריין אין צימער אוּן לייכט איינגעדרעמלט. 

דער קלאַנג פוּן די גלאָקן האט איר אויפגעװעקט. דער 
צולם איז אַרױסגעגאַנגען פוּן אֶָװנט-געבּעט. פעליסיטע האָט 
פאַרלוירן דאָס בּאַװוּסטזײן, זי האָט געטרוימט װעגן דער פּראָ. 
צעסיע אוּן ענדלעך האָט זיך איר אויסגעדאַכט, אַז זי נעמט 
אין איר אָנטײיל, 

שילער, משוררים אוּן פייערלעשער האָבּן געשפּרײזט אי- 
בּער די טראָטוּאַרן, בּעת אינמיטן דער גאַס זענען פאָרויס גע* 
גאַנגען: איין קלויסטער-דינער מיט אַ האַלעבּאַרדע, דער צויי- 


טער מיט אַ גרויסן צלם. ‏ דער לערער האָט אַכטוּנג געגעבן 
אויף די יינגלעך, די מאָנאַשקע האט זיך געדרייט אַרוּם אירע 
מיידלעך ; דריי פוּן די קלענסטע מיידלעך, פריזירט וי מלאכימ. 
לעך האבּן געווארפן רויזן אינדערלוּפטן; דער דיאַקאָן האט 
געמאַכעװצט מיט די הענט, אנפירנדיק מיט דער מוּזיק; אוּן 
צוויי משרתים מיט קטורת-פאַנען האָבּן זיך אויף יעדן טריט' 
אויסגעדרייט צוּ דער היליקייט, אוּנטער אַ סאַמעטענער פּוּר- 
פּוּר-חוּפּה, געטראָגן דוּרך אַ גלח אין זיין שענסטער ריזע אוּך 
אוּנטערגעהאַלטן פוּן פיר פאַבּריקאַנטן, נאָכדעם האָבּן זיך מחנותי 
מענטשן געצויגן צװישן וייסע ליילעכער, וועלכע האָבּן בּאַײ 
דעצקט די וענט, 
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אַ קאַלטער שוייס איז אַרױסגעטראָטן אויף פעליסיטעס 
שלייפן. די מוּטער סימאָן האָט זי אָפּנעװישט מיט אַ שטיקל 
לייוונט, האַלטנדיק, אַז מיט איר וועט אויך אַמאָל דאָסזעלבּע 
פּאַסירן. 

די קולות פוּן המון זענען געװאָרן שטאַרקער, אַ רגע 
נאָר הויך, נאָכדעם שטילער אוּן שטילער. 

אַ שיסעריי האָט אויפגעטרייסלט די פענסטער. דאָס האָבּן 
די פּאָטשטאַליאַנען בּאַגריסט די מאָנסטראַנצע. פעליסיטע האָט 
אַ דריי געטאָן מיט די אױגן אוּן גאַנץ שטיל אַ פרעג געטאָן 

- צי זצט מען אים גוּט? 

זי האָט, קענטיק, געטראַכט פון פּאָפּאַני, 

איר גסיסה האָט זיך אָנגעהײבּן. זי האָט געכאָרכלט אוּן 
איר בּרוּסְט האָט זיך שטאַרק געהיבּן. אַ שוים האָט געפּלאָסן 
פוּן די זייטן פוּן איר מויל, אוּן איר גאַנצער גוּף האָט 
געצציטערט, 

אינגיכן האָט זיך דערהערט אַ כקריפּעריי פוּן טראָמבּאָי 
נעס, מעלאָדישע קולות פוּן קינדער, היכע שטימען פון 
מענער, 

פוּן צייט צוּ צייט פלעגט פּלוּצלוּנג שטיל וערן, און 
דעמאָלט האָט מען נאָר געהערט אַ שװאַכע טוּפּערײ פוּן פיס, 
צוּלִיבּ די בּלוּמען, װאָס האָבּן זיך געװאַלגערט אויף דער ערך. 
מען האָט בּאַקומען דעם איינדרוק, װי עפּעס אַ סטאַדע װאָלט 
געגאַנגען אויפן גראָז. 

די גייסטלעכע זענען אַרױיף אויפן הויף. די מוּטער 
סימאָן האָט זיך אַרױפגעגראַבּלט אױיף אַ שטוּל, כּדי אַרױיס- 
צוּקוּקן פוּנם פענסטערל. און פוּן דאָרט האָט זי דערזען דעם 
אַלטאַר, 

גרינע גירלאַנדעס זענען אַראָפּגעהאַנגען איבּערן אַלטאַר, 
וועלכער איז געווען בּאַפּוּצט מיט ענגלישע פּאַלבּאַנעס. אינמיטן 
איז געשטאַנען אַ קליינע ראַם מיט רעליקװעס, בּיי די זייטן - 
צוויי בּלוּמען-טעפּ; אוּן אין דער גאַנצער לענג זענען געווען . 
אויסנעשטעלט זילבּערנע מנורות, פּאַרצעלײענע װאַזצס, מי" 
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העליאַטראָפּן, ליליעס, מאָן, פינגערקרויט אוּן מיט האָרטענזיעס. 
אָט דידאזיקע אַלע בּוּנטע קאלירן האָבּן זיך אין דער קרוּם 
אַראָפּגעלאָזט, אָנהײבּנדיק פוּן ערשטן שטאָק בּיז צוּם טעפּיך, 
װאָס איז געלעגן אױסגעשפּרײט אויף דער ערד; אוּן פאַרש- 
דענע זעלטענע זאַכן האָבּן בּאַצױבּערט דאָס אויג. אויף אַ בּאַ- 
גילטער צוּקער-פּוּשקע איז געלעגן אַ װאָלעט-קרוין. פאַרשידענע 
שמוק-זאַכן פוּן אַלעסאָן-שטיין האָבּן געגלאַנצט אויפן גראָז, 
אוּן אויף צוויי כינעזישע פאָרהאַנגען האָט מען געזען לאַנד. 
שאַפטן, לוּלוּ, פּאַרװאָרפן מיט רויזן, האָט בּלויז אַרױסגעװיזן 
זיין בּלויען שטערן, ענלעך צוּ אַ ליאַפּיס-פּלאַטע. 

די פאַבּריקאַנטן, די משוררים אוּן די קינדער האָבּן זיך 
אויסגצשטעלט אויף דריי זייטן פוּנם הױיף. דער גלה איז פֹּאַ- 
װאָליע ארויף אויף די טרעפּ אוּן אויף די געשפּיצטע געװעבּן 
אַרופגעשטעלט זיין גרויסע גאָלדענע זוּן, וועלכע האָט גע- 
גלאַנצט. אַלע זענען געפאַלן כּורעים. ס'איז געװאָרן טויט-שטילן 
בּלױז די קטורת-פאַנען האָבּן זיך שטאַרק געשאָקלט אויף זייערע 
קייטעלעך. 

אַ בּלוילעכער רויך איז אַריינגעדרונגען אין פעליסיטעס 
צִימער. זי האָט אריינגעצויגן דעם רויך מיט אַ מין מיסטישער 
תּאווה אוּן נאָכדעם פאַרמאַכט די אױגן. אירע ליפן האָבּן 
געשמייכלט. די בּאַװעגוּנגען פוּן איר האַרץ זענען בּיסלעכויין 
אָפּגעשװאַכט געװאָרן, ואָס ווייטער אַלץ אוּמבּאַשטימטער אוּן 
שטילער, וי אַ פאָנטאַן, װאָס הערט אויף צוּ שפּריצן, וי אַן 
עכאָ, װאָס גייט אויס. אוּן װען זי האָט אַרױסגעלאָזט איר 
לעצטן הויך, האָט זיך איר אױסגעדאַכט, אַז אין צעעפנטן הימל 
זצט זי אַ גרויסן פּאָפּאַגײי, װאָס שװעבּט איבּער איר קאָפּ. 





די לעגענדע וועגן הייליקן ' 
יוליאַן, דעם מכניס-אורח 
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אד- 





יוּליאַנס עלטערן האָבּן געװוינט אין אַ שלאָס, צװישן. 
ווצלדער, אויף אַ װאַלד-שפּוע. 
די פיר וינקל:טוּרעמס, מיט פאַרשפּיצטע דעכלעך, זענען 


;געווצן בּאַדצקט מיט בּלייענע דאַכעװקעס אוּן אַלס פונדאַמענט 
-פאַר די וװענט האָבּן געדינט די פעלזן, ווצלכע האָבּן זיך אַרײני 
;געריסן טיף-טיף אין די גראָבּנס. 


דער הויף איז געװוען אױסגעבּרוּקירט מיט גלאַטע פַּלֵי- 


-טעס, װי אין אַ קליסטער. די לאַנגע דאַך-רינעס, ענלעך צוּ 
-דראַכמען, מיט די פרעסערס פוּן אונטן, האָבּן אויסגעשפּיגן דאָס 


ירעגן-װאַסער אין אַ ציסטערנע אַריין; אוּן אויף אַלע פענסטער 
פוּן אַלע שטאָקן זענען געשטאַנען געמאָלטצ ליימענע װאַזאָנעס, 
-ווּ ס'האָבּן געבּליט בּאַזיליקן אוּן העליאָטראָפּן, 


1ט 
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הינטער אַ צוייטער פאַרצױימוּנג, געמאַכט פוּן פלאָקנס, 
האָט זיך געצויגן אַ סאָד מיַט פרוּכט-בּיימער, נאָכדעם קלוּמ" 
בּעס, װוּ די בּלוּמען האָבּן זיך געפלאָכטן אין קוייטן, נאָף 
ווייטער אַן אַלטאַנע מיט האַמאַקעס אויף אָפּצוּרוּען זיך, אוּן אַך 
אָרט, װוּ די פּאַזשן האָבּן זיך פאַרוויילט אין קעגלעס.שפּיל. 
אויף דער צווייטער זייט האָבּן זיך געפוּנען הינט-שטאַלן, פערדײ 
שטאַלן, אַ בּעקעריי, אַ קעלטער אוּן שפּײיכלערס. אַ גרינע פּאַײ. 
שע-לאָנקע האָט זיך פאַנאַנדערגעשפּרײט אַרוּם אוּן אַרוּם, אַרוּמײַ 
געצוימט מיט אַ הויכן דערנער-פּלױט. 


מען האָט דאָ זייער לאַנג געלעבּט אַ רױק לעבן, אוּן 
דער אויפהייבּ-בּריק האָט זיך נישט אַראָפּגעלאָזט, די גראָבּנס 
זענען געװען פוּל מיט װאַסער; די שװאַלבּן האָבּן געבּויט 
זיײיערע נעסטן אין די שפּאַלטן פוּן די אַמבּראַזוּרן; אוּן דער 
בּויגן-שיסער, װעלכער האָט אַ גאַנצע טאָג אַרוּמגעשפּאַצירט' 
אַהין אוּן צוּריק אויפן װאַל, האָט נאָר אויסגעקוּקט די זוּן זאָל 
אָנהײבּן העלער צוּ שיינען, אוּן דעמאָלט פלעגט ער אַרין אין 
זיין בּודקע אוּן אַנטשלאָפּן װערן, װי אַ מאָנאַך. 

אינעװייניק האָבּן אוּמעטוּם געגלאַנצט שטאָלענע זאַכן. די 
טעפּיכער אין די צימערן האָבּן געשיצט פוּן קעלט; די שאַפעס 
האָבּן זיך געבּראָכן פוּן װעש; אין די קעלערס זענען געװען 
אָנגעלייגט טוּנען װיין; די דעמבּענע קוּפּערס האָבּן געטראַסקעט: 
אוּנטער דער משא פוּן די זעק מיט גאָלד. 

אין װאָפן-זאַל, צװישן פאָנען אוּן מאָרדעס פוּן ווילדע 
חיות, זענען געהאנגען כּליזין פוּן אַלע צייטן אוּן פוּן אַלע 
נאַציעס, אָנהײיבּנדיק מיט שטיינער-װאַרפער פוּן די עמלקים אוּן 
פיילן פוּן די גאַראַמאַנטן, בּיז צוּ די קוּרצע שװערדן פוּן די 
סאַראַצינער אוּן די רינגען-העמדער פוּן די נאָרמאַנער, 


אויפן גרויסן בּראָט-אייזן אין קיך האָט מען געקענט אָפּײ 
בּראָטן אַ גאַנצן אָקס; די קאַפּליצע האָט געהאַט אַזאַ פרעכ- 
טיקן אויסזען, װי דער געבּעט-זאַל פוּן אַ מלך. אין אַן אָפּגע. 
לצגצנעם וינקל איז אפילוּ געװען אַ רוימישע בּאָד} אָבּער 
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דער פרוּמער בּאַלעבּאָס האָט זיך מיט איר נישט בּאַנוּצט, 
האַלטנדיק, אַז דאָס איז אַ מנהג פוּן די געצנדינער. 

תּמיד איינגעהילט אין אַ פוּקסףפוּטער, פלעגט ער אַרוּמ. 
שפּאַצירן איבּער זיין הױז; ער האָט זיך אָנשטענדיק בּאַגאַנגען 
מיט זיינע װאַסאַלן, האָט נישט דערלאָזט צוּ קיין מחלוקת בי 
די אַרומיקע שכנים. וינטערצייט האָט ער זיך צוּנעקוּקט װי 
דצר שניי פאַלט, אָדער ער האָט געלייענט מעשיות. בּיי שיינע 
ווצטערן פלעגט ער זיך אַרױסלאָזן אויף זיין מוילאייזל אויף 
שטעגן, בּיים זוים פוּן גרינע פעלדער, אוּן דאָרט פאַרפירט אַ 
שמוּעס מיט פּראָסטע מענטשן, געבּנדיק זיי עצות. נאָך אַ סך 
פּאַסירונגען האָט ער חתוּנה געהאַט מיט אַ מיידל פוּן הויכן 
יחוּס. 
זי איז געווען זײיער בּלאַס, עטװאָס שסאָלץ אוּן ערנסט. 
די הערנער פוּן איר קאָפּיבּאַפּוצוּנג האָבּן זיך געריבּן אָן די 
אוּשאַקעס פוּן די טירןן; דער שלעפּ פוּן איר טוּכענעם קלייד, האָט 
זיך נאָכגעצויגן אויף דריי טריט הינטער איר. אין איר בּאַלעבַּאַ- 
טישקייט האָט זיך געפירט אַ מוּסטערהאַפטע אָרדענונג, װי אין 
אַ מאָנאַסטיר; יעדן פרימאָרגן פלעגט זי פאַנאַנדערטײלן די 
אַרבּעט צװישן די דינסטן, געלייגט אַן אויג אויף די קאָנפֿי- 
טוּרן אוּן אויף די זאַלבּונגען, געשפּונען אויף אַ װעבּ-שטוּל, 
אָדער אויסגענייט פּרוכתן פאַרן אַלטאַר. זי האָט אַ סך תּפילה 
געטאָן אוּן גאָט האָט איר געגעבּן אַ זוּ. 

גרויס פרייד האָט געהערשט אין שטובּ. אויף טעפּיכער 
פוּן גרינע צוייגן האָט די סעודה געדױערט דריי סעג אוּן 
פיר נעכט, בּיי אַן אילומינאַציע פוּן שטוּרקאַצן אוּן בּיי קלאַנ- 
גען פוּן האַרפעס. מען האָט געגעסן די טייערסטע מאכלים. 
הינער זענען דאָרט געװען אַזױ דיק וי שעפּסן. כּדי דער 
צולם זאָל זיך בּעסער וויילן, איז אַ קאַרליק אַרױסגעשפּרוּנגען 
פון אַ לעקאַך. אַזױיװי ס'האָט אויסגעפעלט געפעס, אוּן דער 
צולם איז כֹּפְדֹר געװאָקסן, האָט מען געמוּזט טרינקען פוּן הערי 
נער אוּן העלמען. 

די קימפּעטאָרין איז נישט געװען אויף דערדאַזיקער 
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פייערוּנג. זי איז זיך געלעגן רויק אין איר בּעט. אײנמאָל אינ- 
אָװנט, בּעת זי האָט זיך אױפגעכאַפּט האָט זי דערזען, װי אַ 
שאָטן בּאַװעגט זיך אין אַ בּרייטן שטראַל פוּן דער לבנה, 
וועלכער איז אַרײנגעדרוּנגען דוּרכן פענסטער. ס'איז געװען אַ 
זקן אין אַ סוּשאַנע פוּן פּשוּטן שטאָף, מיט אַ פּשוּטן רויזן- 
קראַנץ בּיי די לענדן אוּן אַ טאָרבּע אויפן אַקְסל - קענטיק אַ 
נזיר. ער האָט זיך דערנענטערט צוּ איר צוּקאָפּנס אוּן געזאָגט, 
נישט בּאַװעגנדיק מיט די ליפּן: 

-- פריי דיך מאַמע! דין זוּן װעט זיין אַ הײיליקער! 

זי האָט געװאָלט שרייען; אָבּער ער האָט זיך אַװעקגע- 
גליטשט מיטן שטראַל פוּן דער לבנה, זיך אויפגעהייבּן לייכט 
אינדערלוּפטן אוּן נעלם געװאָרן. שטאַרקער האָבּן זיך געלאָזט 
הערן די געזאַנגען בּיי די סעוּדה-טישן. זי האָט דערהערט 
קולות פוּן מלאכיםּ, אוּן איר קאָפּ איז אַנידערגעפאַלן אויף דער 
קישן, איבּער װעלכער ס'איז געהאָנגען אַ קאַרפוּנקל-אָרון מיט 
אַ בּיין פוּן אַ קדוש. 


אויפצוּמאָרגנס האָט מען אויסגעפרעגט אַלע דינער, האָבּן 
זיי געזאָגט, אַז זיי האָבּן נישט געזען קיין נזיר. װאָס דאָס 
זאָל נישט האָבּן געװען, אַ חלום אָדער ווירקלעכקייט, אָבּער 
זיכער איז מען געוען, אַז ס'איז אַ צייכן פוּן הימל. זי האָט 
אָבּער דערפוּן מער נישט גערעדט, מורא האָבּנדיק, מען זאָל 
זי נישט בּאַשוּלדיקן אין גאווה. 

= די געסט זענען זיך פאַנאַנדערגעפאָרן,. יוּליאַנס טאַטע 

איז געשטאַנען אין טויער, אָבּער וי נאָר ער האָט בּאַגלײיט 
דעם לעצטן גאַסט, איז פוּנם נעפּל פאַר אים אַרױסגעשװוּמען 
אַן אָרעמאַן. ס'איז געוען אַ ציגיינער פיט אַ צוּנויפגעפלאָכי 
טענער בּאָרד, מיט גאָלדענע רינגען אויף בּיידע הענט אוּן די 
אױגן האָבּן געגלאַנצט. ער האָט מיט בּאַגײסטערוּנג אַרױסגע. 
שטאַמלט דידאָזיקע אוּמבּאַשטימטע ווערטער: 

- אך! צַך! דיין זוּן:.. 8 סך בַלוּט!.. אַ פך רוים.. 
תּמיד גליקלעך!... אַ קייזעצרלצעכע משפּחה. 
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אוּן אײינבּויגנדיק זיך, כּדי אױיפּצוּהייבּן די נדבה, איז ער 
אַרײן אין גראָז אוּן פאַרשװונדן געװאָרן. 

דער פרוּמער שלאָס-אייגנטימער האָט זיך אַרוּמגעקוּקט 
אויף רעכטס אוּן אויף לינקס און אָנגעהײבּן צוּ שרייען מיט 
אַלע זיינע כּוחות. קיין לעבּעדיקער מענטש! דער וינט האָט 
געפייפט, דער פרימאָרגנדיקער נעפּל איז פאַנאַנדערגעשװוּמען. 

דידאָזיקע וויזיע - האָט ער געטראַכט- נעמט זיך דערפוּן, 
װאָס זיין קאָפּ אין אָפּגעמאַטערט פוּן שלאָפּלאָזיקײט. ‏ אױבּ 
:איך װעל עמיצן דערציילן דערפוּן, װוצט מען לאַכן פוּן מיר", 
-- האָט ער צוּ זיך געזאָגט. אָבּער דער שטראַלנדיקער מול פוּן 
זיין זוּן האָט אָנגעפילט זיין האַרץ מיט פרייד, הגם די פאָרויס. 
זאָגוּנג איז נישט געװוען קלאָר אוּן ער האָט אַלײן געצווייפלט, 
צי ער האָט עס בּצמת געהאַט. 

מאַן אוּן װײיבּ האָבּן פוּן זיך פאַרבּאַהאַלטן דעם סוד. 
אָבּער בּיידע האָבּן אין דערזעלבּער מאָס שטאַרק ליבּ געהאַט 
דאָס קינד; אוּן קוּקנדיק אױיף אים, וי אויף אַן אויסדערװיילטן 
פוּן גאָט, האָבּן זיי זיך זייער אויפמערקזאַמקייט צוּ אים בֹּאַי 
. צויגן. זיין געלעגער איז געװען אָנגעשטאָפּט מיט די פיינסטע 
פּוכן; אַ לאָמפּ אין דער פאָרם פוּן אַ טױיבּ, האָט איבּער אים 
אָן אויפהצר געבּרענט; דריי אַמען האָבּן זיך מיט אים גע. 
צערטלט; אוּן גוּט איינגעװיקלט אין די ווינדעלעך, דאָס פּנימל 
ראָז אוּן די אויגן בּלוי, מיט זיין בּראָקאַטן-מאַנטל אוּן מיט אַ 
הויבּע בּאַצירט פוּן פּערל, איז ער געװען ענלעך צוּם קינד 
יעזוּס. בּעת די ציין האָבּן זיך אים אַרויסגעשניטן, האָט ער קיין 
איין מאָל נישט געװיינט. . 

װען ער איז אַלט געװאָרן זיבּן יאָר, האָט אים זיין 
:מאַמע אויסגעלערנס זינגען. כּדי ער זאָל זיין דרייסט, פלעגט 
אים זיין טאַטע אַרױפזעצן איף אַ גרויסן פערד. דאָס קינד 
האָט געשמייכלט פוּן פרייד אוּן גאַנץ שנעל האָט עס זיך 
אויסגעלערנט די תּורה פוּן רייטן. 

אַן אַלטער געלערנטער מאָנאַך האָט מיפֿ אים געלערנט 
די הייליקע שריפטן, די אַראַבּישע נוּמעראַציע, לאַטיינישע 
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אותיות אוּן, װיאַזױ צוּ צייכענען קליינע מיניאַטוּרן אויף סאַ. 
מעט. זי האָבּן בּיידע צוּזאַמען געאַרבּעט אויף אַ טוּרעם, ווייט 
פוּנם גערויש, 

ווען די לעקציע האָט זיך פאַרענדיקט, פלעגן זי אַראָפּ 
אין גאָרטן, אוּן שפּאַצירנדיק דאָרט טריט בּיי טריט, האָבּן זי 
שטוּדירט די בּלוּמען. 

אָפּטמאָל פלעגן זיך אין טאָל בּאַװייזן אַ גאַנצע רייע 
לאַסט-חיות, װאָס אַ מענטש, געקליידט אויפן אָריענטאַלישן 
שטייגער, האָט זיי געפירט. דערקענט אין אים אַ סוחר, 
פלעגט דער שלאָס-אייגנטימער אַרױסשיקן נאָך אים דעם די 
נער, דער פרעמדער, האָבּנדיק צוּטרוי, פלענט פאַרקירעווען 
פוּן װעג; אוּן, אַרײנגײענדיק אין אויפנאַם-צימער, פלעגט ער 
אַרוסשלעפן פוּן זיינע קוּפערס שטיקער סאַמעט, זיידנס, צי- 
רונג, פּערפוּמען אוּן אויסטערלישע זאַכן, װעלכע מען האָט' 
נישט געװוּסט אויף װאָס צוּ פאַרבּרױכן. ענדלעך פלעגט זיך 
דער סוחר דערװוייטערן מיט גרױס נוּצן פאַר זיך, האָבּנדיק 
דערבּיי אַ גוּטע בּאַהאַנדלונג. אַן אַנדערש מאָל פלעגן פּילגרי- 
מען קלאַפּן בּיים טױער, זייערע פייכטע בּגדים האָבּן זיך גע- . 
רויכערט פאַרן אויוון; אוּן װען זי האָבּן זיך אָנגעגעסן האָבּן 
זיי דערציילט וועגן זייערע נסיעות: וי שיפן בּלאָנקען אַרוּם 
איבּערן בּרױיזנדיקן ים, וי זיי האָבּן געשפּרײזט איבּער הייסע 
זאַמדן, װעגן די אכזריות פוּן געצנדינער, װעגן די סירישע 
מערות, ועגן בּית-לחם אוּן דעם הייליקן קבר. נאָכדעם האָבּן 
זי געגעבּן דעם יונגן סעניאָר ים-שאָלן װעלכע זיי האָבּן 
אַרױסגעשלעפּט פוּן אונטער זייערע מאַנטלען. 

אָפּטמאָל פלעגט דער שלאָס-אייגנטימער אײנאָרדענען 
סעודות פאַר זיינע װאָפּ-חברים. בּיי אַ גלעזל װיין פלעגן זי 
כאַפּן אַ שמוצס װעגן פאַרגאַנגענע מלחמות, אין וועלכע זי 
האָגּן אָנטײיל גענוּמען, װעגן די אַטאַקעס אױף פעסטונגען 
וועלכע זיי האָבּן אָנגעגריפן מיט שטוּרעםיבּעק אוּן װעגן חי 
װוּנדן, אױסהאָרכנדיק זייערע דערציילונגען, פלעגט יוליאַן זי 
אויפנעמען מיט פאַרשידענע קולות. דעמאָלט איז שוין ביים 
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טאַטן קיין שוּם ספק נישט געװען אַז אין דער צוקונפט װעט 
פון אים אַרױסקוּמען אַ זיגער. אָבּער אינאָװנט, נאָכן אָװנט. 
געבּעט, פאַרבּיײיגײענדיק דוּרך צװיי רייען אָרעמעלײט, האָט 
ער אַזױ בּאַשײידן אוּן מיט אַזאַ איידלקייט אַראָפּגעלאָזט די 
האַנט אין בּייטל, אַז זיין מאַמע האָט אין אים געזען אַ צוּי 
קוּנפטיקן אַרציבּיסקוּפּ. 

אין קאַפּליצע פלעגט ער זיצן לעבּן זייערע עלטערן; 
אוּן װי לאַנג די מעסע האָט נישט געדויערט פלעגט ער די 
גאַנצע צייט בּליבּן שטיין אויף די קני, מיט אַ בּלױזן קאָפּ 
אוּן מיט פאַרלייגטע הענט. 

איינמאָל, בּעת דער מעסע האָט ער, אױפהײבּנדיק דעם 
קאָפּ, בּאַמערקט, װי אַ קליינע וייסע מויז איז אַרױיס פוּן 
אַ לאָך אין דער װאַנט. זי איז צוּגעלאָפּן צוּם ערשטן טרעפּל 
פוּנם אָלטאַר אוּן, אויסדרייענדיק זיך צויי-דריי מאָל איף 
רעכטס אוּן אױיף לינקס, איז זי אַנטלאָפן געװאָרן פוּן װאַנען 
זי איז געקוּמען. דער געדאַנק, אַז דעם צוייטן זוּנטיק קען 
ער זי װוידער זען, האָט אים בּאַאוּמרויקט. זי איז ווידער געקוּמען; 
אוּן יעדן זוּנטיק האָט ער איף איר געװאַרט; זי האָט אים 
אָנגעהײבּן איפצוּרעגן; ער האָט זי פיינט געקריגן אוּן ער 
- האָט בּאַשלאָסן פון איר פּטוּר צוּ װערן 7 

ער האָט פאַרמאַכט די טיר אוּן, אָנשיטנדיק שטיקלעך 
ציּקערקוּכן פאַרן לאָך, האָט ער זיך אַװעקגעשטעלט מיט אַ שטעקן 
אין דער האַנט. 

קוּרץ נאָכדעם האָט זיך בּאַװיזן אַ ראָז פּיסקל, שפּעטער 
די גאַנצע מויזן. ער האָט געטאָן אַ לייכטן קלאַפּ אוּן אַ דערי 
שטוינטער געבּליבּן שטיין פאַר דעמדאָזיקן קליינעם קערפּער, 
וועלכער האָט זיך שוין מער נישט בּאַװעגט. אַ רױטער טראָפּן 
בּלוּט האָט בּאַפלעקט די פּאָדלאָגע. ער האָט אים גוּט אָפּגעװישט 
מיט זיין אַרבּל, אַרױסגעװאָרפן די מױז אינדרויסן אוּן קיינעם 
דערפוּן נישט דערציילט. 

פאַרשידענע פייגעלעך האָבּן געפּיקט קערנער אין גאָרטן. 
ס'איז אים אַרײין אַ געדאַנק אין קאָפּ-אָנצוּשטאָפּן אַ פּוּסטן ראָר. 
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מיט אַרבּעס. װען ער האָט דערהערט טשיריקען איף אַ בּוים, 
פלעגט ער זיך אַהין דערנענטערן, אויפהייבּן זיין ראָר, אָנ- 
בּלאָזץ די בּאַקן; די פייגעלעך האָבּן זיך געשאָטן איף זיינע 
אַקסלצן אוּן ער פלעגט שטיין אוּן לאַכן פוּן זיין קלוגן 
איינמאַל, 

אין איין פרימאָרגן, צוּריקקערנדיק זיך איבּערן װאַל, האָט 
ער אויף אַ שפּיץ פוּן אַ פאַרצוימוּנג בּאַמערקט אַ טױבּ, װעל- 
כע האָט געװאָרקעט אויף דער וון. יוּליאַן האָט זיך אָפּגע- 
שטעלט, כּדי זי צוּ בּאַטראַכטן, די מױיער אין יענעם אָרט 
האָט געהאַט אַ דוּרכבּרוּך, אוּן אַ שטיק שטיין איז אים אַרײנ- 
געפאַלן אין דער האַנט. ער האָט פלינק אַ לאָז געטאָן דעם 
שטיין אוּן די טױבּ איז אַראָפּגעפאַלן אין גראָבּן. 

ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אין גראָבּן, גענישטערט 
די קוּסטעס אוּן געווּכט די טויבּ, פלינקער נאָך פוּן אַ יוּנג 
הינטל, 

די טױבּ, מיט צעבּראָכענע פליגלען, האָט זיך געצאַפּלט, 
הענגענדיק אויף די צווייגן פוּן אַ האַרטריגל. 

איר חשק צוּם לעבּן האָט אויפגערעגט דאָס קינד. ער 
האָט זי אָנגעהײבּן צוּ שטיקן; די קאָנװוּלסיעס פוּנם פויגל 
האָבּן געמאַכט צאַפּלען זיין האַרץ, אוּן האָבּן אים אָנגעפילט מיט 
אַ ווילדער בּרענענדיקער תּאװה. װוען די טױב איז אױסגעגאַנ. 
גען האָט ער דערפילט, אַז ער איז אָפּגעשװאַכט געװאָרן. 

בּיינאַכט, צוּ אָװנטבּרױט האָט דער טאַטע אים געמאָלדן, 
אַז ס'איז שוין צייט ער זאָל זיך לערנען יאַגד; אוּן ער האָט 
אויפגעזוכט אַן אַלטן העפט, װוּ ס'געפינען זיך שאלות אוּן 
תּשוּבות אויף אַלע יאַנד-געזעצן. אַ לערער האָט לױטן העפט 
דערקלערט זיין תּלמיד, וואַזוי מען דאַרף דרעסירן הינט, 
בּאַצױמן פאַלקן:), אָנשטעלן נעצן, װיאַזױ צוּ דצרקענען אַ הירש 
לויט זיין מיסט, דעם פוּקס לוט זיינע שפּוּרן, דעם װאָלף 
לויט זיין נאָרע, אוּן בּכלל די בּעסטע עצות, וױאַזױי זיי 


*) פּאַלק: סאָקאָל, 
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אױסצוּזוּכן, װיאַזױ מען מאַכט אָבּלאַװצס מיט הינט, די ערטער 
װוּ מען געפינט זיי, וועלכע וינטן זענען די בּעסטע אוּן וי 
אַזױ מען צעטיילט דעם יאַנד-שלל. 

ווען יוּליאַן האָט אויף אויסנוייניק געקענט דערציילן 
וועגן דידאָזיקע אַלע זאַכן, האָט זיין פאָטער אויפגעזאַמלט די 
הינט, כּדי צוּ גיין אויף יאַגד. 

קודם-כּל האָבּן זיך דאָרט געפוּנען פיראונצװאַנציק ווינט. 
הינט, שנעלער פוּן גאַזעלעס, אוּן זייער היציק; נאָכדעם זיבּעצןך 
אויסמישוּנגעצן פוּן בּרעטאָנער הינט, רטע מיט וייסע: 
פלעקן, הינט אױף ועלכער מען האָט זיך געקענט פאַרלאָזן+ 
זײ האָבּן געהאַט פעסטע בּרוּסטן אוּן זענען געװען גרויסע 
בּילער. כּדי צוּ אַטאַקירן אַ ווילדן חזיר זענען דאָרט געװעך 
פערציק גריפאָן-הינט, האָריק וי בּערן. טאָטערישע היף-הינט,. 
הויך װי אייזלען, מיט אַ קאָליר פוּן פייער, די פּלײיצעס מעכטיקעצ 
אוּן די פיס גלייכע, - זענען בּאַשטימט געװאָרן פאַר אַרבּעט. 
די שװאַרצע פעל פוּן די שפּאַנישע הינט האָט געבּלישטשעטװי 
סאַמעט; דאָס האַװקען פוּן די טאַלבּאָטן איז געװען ענלעך ציּ 
דער בּילעריי פוּן די האָזן-הינד. אין אַ בּאַזוונדער הויף האָבּן 
גערעווצט, געדוּנערט מיט די קייטן אוּן געדרייט מיט די אױגן 
אַכט אַלאַנישע דאָגן, שרעקלעכע חיות, וועלכע זענען צוּגע- 
שפּרוּנגען בּיז צוּם בּויך פוּן די רייטער אוּן האָבּן נישט מורא 
פאַר קיין לייבּן. 

אַלע האָבּן געגעסן ווייצן-בּרויט, געטרוּנקען פוּן שטיינערנע. 
קאָריטעס אוּן געטראָגן קלינגענדיקע נעמען 

די דרעסירטע פאַלקן האָבּן אפשר נאָך אַריבּערגעשטיגןך 
די הינט. היות דער גוּטער סעניאָר האָט נישט געשפּאָרט קיין 
געלט, האָט ער זיך איינגעשאַפט רױיבּ-פייגל פוּן קאַװקאַז, גרויי 
קעפּלדיקע פאַלקן פוּן בּבל, דייטשע יעגער-פאַלקן, אוּן פּילגרימערײ 
פאַלקן, וועלכע מען פאַנגט אויפן בּרעג פוּן די קאַלטע ימים, 
אין די ווייטע לענדער. מען האָט זיי געהאַלטן אין אַ שאָפּע 
. בּאַדעקט מיט שטרוי אוּן, צוּגעבּוּנדן אין איין רייע צוּ אַ שטאַנג, 
האָבּן זי פאַר זיך געהאַט שטיקער דערלינע, איף וועלכע מע 
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פלעגט זיי פוּן צייט צוּ צייט אַרױפזעצן, די פיס זאָלן בַּיי זיי 
נישט פאַרפעצט װערן. 

נעצן, האַטשקעס, בייטל:נעצן אוּן אַנדערע מכשירים זע- 
נען געװאָרן צוּנעגרייט. 

אָפטמאָל פלעגט מען אַרױספּאָרן מיט שפּיר-הינט, וועלכע 
פלעגן זיך גאַנץ שנעל אָפּשטעלן. דעמאָלט פלעגן זיך די 
רייטער-יעגער בּאַװעגן טריט בַּיי טריט, אױיסשפּרײטן מיט פאָר- 
זיכט אויף זייערע אוּמבּאַװעגלעכע קערפּערס אַ גרויסע נעץ. 
לוט אַ בּאַפעל פלעגן זיי אָנהייבּן בּילן. װאַכטלען פלעגן 
אַרויספליען, אוּן די שכנותדיקע דאַמען, ווצלכע זענען געװאָרן 
פאַרבּעטן צוּזאַמען מיט די מענער. קינדער אוּן גוּװצרנאַנט- 
קעס - אַלע האָבּן זיך אויף זיי געװאָרפן אוּן זיי לייכט 
בּצַהערשט. : 

אַן אַנדערש מאָל, כַּדי אַרױסצױאָגן האָזן פוּן די נאָרצס, 
פלצגט מען אָנהײבּן צוּ טראַסקען אין פּױיקן; פוקסן פלעגן 
אַרײינפאַלן אין נעצןגריבּער, אָדער אַ פּרוּזשינע פלעגט זיך 
פּלוּצלונג אויסציען אוּן כאַפּן אַ װאָלף פאַר אַ פוּס. 

אָבּער יוּליאַן האָט פיינט געהאַט דידאָזיקע קינסטלעכע 
;מיטלען; ער האָט ליבּ געהאַט צוּ גיין אויף יאַגד וייט פוּן 
מענטשן, מיט זיין פערד אוּן זיין פּאַלק. כּמצט תּמיד פלעגט 
ער מיט זיך מיטנעמען אַ סקיפישן פאַלק, וייס וי שניי. זיין 
לעדערן היטעלע איז געװען בּאַפּוּצט מיט פעדערן, אוּן אויף 
זיינע בּלויע לאַפּקעס האָבּן געקלונגען גאָלדענע גלעקלעך. 
דער פּאַלק איז פעסט געזעסן אויף דער האַנט פוּן זיין בֹּאַ- 
לעבּאָס, בּעת דאָס פערד האָט גאַלאָפַירט, אוּן אויף בּיידע 
זייטן האָבּן זיך געצויגן לאָנקעס. ייוּליאַן פלעגט אים פאַנאַנ- 
דערבּינדן אוּן פּלוּצלוּנג אָפּלאָזן; דער דרייסטער פויגל פלעגט 
זיך אַ לאָז טאָן אינדערלוּפטן, וי אַ פייל פוּן בּויגן; אוּן מען 
פלעגט זען, וי צוויי נישט גלייכע פלעקן, פלעגן זיך דרייען, 
פאַרייניקן זיך אוּן פאַרשװוּנדן װערן אונטערן בּלויען הימל. 
אָבּער דער פאַלק פלעגט זיך אינגיכן אַראָפּלאָזן מיט אַ צערי- 
;סענעם פױגל, געזעצט זיך אויף דער הענטשקע פוּן זײיַן 
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גבּאַלעבּאָס, אוּן בּיידע פליגלען האָבּן בי אים נעֹצ- 
טערט. ו 

אויף אַזאַ. אופן האָטס ער פאַרמאַטערט אַ צאַפּליע, 
אַ קאָרשוּן, אַ קראָ אוּן אַ שפּאַרבּער. 

ער האָט ליבּ געהאַט צוּ טראָמײטערן אין זיין האָרן, 
נאָכצוּלופן נאָך זיײינע הינט, װעלכע זענען געפלױגן בּאַרג- 
אַראָפּ, געשפּרוּנגען דוּרך טייכן, געטראָגן זיך צוּ װועלדער; 
אוּן װען דער הירש האָט אָנגעהײבּן צוּ קרעכצן פוּן זיינע 
װוּנדן, פלעגט ער אים פלינק דערהרגענען, האָבּנדיק שטאַרק 
הנאה זיך צוּצוקוּקן אויף דער אכזריות פוּן די הינט, װאָס 
יפרעסן אים אוּן רייסן אויף שטיקער זיין װאַרעם פלייש. 

אין נעפּלדיקע טעג פלעגט ער זיך אַװעקלאָזן אין בּלאָ- 
טעס אוּן לויערן אויף גענדז, ווידרעס, ווילדע-קאַטשקעס. 

אַ בּליאַסק פאַרטאָג, פלעגן דריי משרתים אים אָפּװאַרטן 
בּיים גאַנעק; אוּן דער אַלטער טאָנאַך, אַרױסקוּקנדיק דוּרך 
זיין פענסטערל, פלעגט וינקען אוּן רוּפן אים. יוּליאַן האָט זיך 
נישט אַרוּמגעקוּקט. ער איז געפאָרן אין היצן, אין רעגנס, אין 
געוויטערס, פלעגט טרינקען װאַסער פוּן קװאַלן, שעפּנדיק מיט 
דער דלאָניע; טראָגנדיק זיך אין אַ גאַלאָפּ, פלעגט ער עסן 
ווילדע עפּל; װען ער פלעגט װערן אָפּנעמאַטערט, האָט ער 
זיך געלייגט אוּנטער אַ דעמבּ; אוּן קוּמען פלעגט ער בּײינאַכט 
אַהיים, בּאַשמירט מיט בּלוּט אוּן בּלאָטע, מיט דערנער פאֲרי 
פּלאָנטערט אין די האָר אוּן מיט אַ ריחת פוּן װילדע חיות. 
ער האָט אָנגעהײבּן צוּ װערן ענלעך צוּ זיי. ווען די מאַמע 
פלעגט אים האַדלזן, האָט ער קאַלט אויפגענוּמען אירע קוּשן אוּן 
;ס'האָט זיך אויסגעדאַכט, אַז ער איז טיף פאַרטראַכט. 

בּערן האָט ער דערהרגעט מיט אַ מעסער, אָקסן מיס 
אַ האַק, וילדע חזירים מיט אַ קינזשאַל; אוּן אײינמאָל האָט 
יער זיך מיט אַ שטעקן פאַרטיידיקט קעגן װעלף, וועלכע האָבּן 
לעבּן אַ תּליה געפרעסן טויטע קערפּער, 
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איינמאָל אין אַ װוינטער פרימאָרגן איז ער גאַנץ בּאַגינעך 
אַרױסגעפֿאָרן, גוּט געקליידעט, מיט אַ בּויגן אויפן אַקְסל, מיטי 
פיילן בַּיים זאָטל. 

זיין דעניש פערד, מיט צויי טאַקסעס פוּן הינטן, האָט' 
געשפּרײזט מיט מעסיקע טריט, וועלכע האָבּן אָפּנצהילכט פוּנ- 
דערווייטנס. טראָפּנס טי האָבּן זיך געקלעפּט צוּ זיין מאַנטל. 
ס'האָט געבּלאָזץ אַ שטאַרקער וינט. אַ טייל הימל האָט זיך 
אוסגעלײיטערט; אוּן בּיים העלן ליכט פוּן דער דעמערונג, 
האָט ער בּאַמערקט קראָליקעס, וועלכע האָבּן געשפּרוּנגען לעבּן 
זייערע נאָרעס. בּיידע טאַקסעס האָבּן זיך תּיכֹּף אַ װאָרף גע- 
טאָן אויף זיי אוּן גאַנץ שנעל זיי צעריסן אויף שטיקער. 

בּאַלד דעררויף איז ער אַריינגעפאָרן אין אַ װאַלד. 
פאַרגליווערט פוּן קעלט, איז אויף אַ צווייג געזעסן אַ װאַלדהוּן 
אוּן געשלאָפן, פאַרדרייט דעם קאָפּ אוּנטער אַ פליגל. מיט 
אַ מאַך פיּן דער שװערד האָט ער איר אָפּגעהאַקט בּיידע פיס, 
אוּן נישט אויפהייבּנדיק זי, איז ער וייטער אַװעקגעפאָרן. 

אין דריי ‏ שעה אַרוּם איז ער אַרױיף אױף אַ שפּיץ' 
בּאַרג; אוּן דער בּאַרג איז געװען אַזױ הויך, אַז דער הימל 
האָט אויסגעוויזן זייער שװאַרץ. פאַר זיינע איגן האָט זיך 
אַראָפּגעלאָזט אַ פעלז, ענלעך צוּ א לאנגער וואנט, װאָס הענגט 
איבּער אן אָפּגרוּנט; אוּן אויפן סאמען עק האָבּן צװויי ווילדע 
בּאָקְן אראָפּגעקוּקט אינם תּהום. אזויווי ער האָט מיט זיך. 
נישט געהאט די פיילן (וייל דאָס פערד איז פארבּליבּן פוּן 
הינטן), האָט ער בּאשלאָסן צוּצוּקלייבּן זיך צוּ זיי; בּאָרװעס, 
איינגעבּױגן איז ער שנעל צוּגעקראָכן צוּם ערשטן בּאָק און 
אים אריינגצשטאָכן א קינזשאל אין זייט. דער צוייטער איז 
פוּן שוצק ארינגעשפּרוּנגען אין אָפּגרוּנט. יוּליאן האָט זיך. 
א ריס געטאָן פאָרויס, אים צוּ כאפּן, אָבֶּער זיין רעכטער פוּס 
האָט זיך אויסגעגליטשט אוּן ער איז אנידערגעפאלן איפן 
טויטן גוּף פֿיּן ערשטן בּאָק, מיט די הענט פאַרויס אוּן מיטן. 
פּנים צוּם אָפּגרוּנט. : 

ארויפּקוּמענדיק צוּריק אויף דער פּלאַכלאַנד איז צר' 
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אַװעק לענגאויס די װערבּעס, וועלכע האָבּן זין געצויגן בּיים 
טייך-בּרעג. בּאָטשאַנעס זענען גאַנץ נידעריק געפליגן אוּן פוּן 
צייט צוּ צייט דוּרכגעטראָגן זיך איבּער זיין קאָפּ. יוּליאַן האָט 
זי געהרגצט מיט זיין בּייטש אוּן צו האָט תּמיד געטראָפ. 

בּינו-לבּינו איז געװאָרן װאַרעמער, די טוי איז צוּגאַנ- 
גען, אַ גױריסער נעפּל האָט געשװעבּט אינדערלוּפטן אוּן די 
זוּן האָט זיך בּאַװיזן. פוּנדערווייטנס האָט געגלאַנצט אַ פאַר. 
פרוירענע אָזיערע, ענלעך צוּ אַ בּליי-מאַסע. אין סאַמע מיטן 
- פוּן דער אָזיערע איז געשטאַנען אַ חיה, װאָס יוּליאַן האָט נישט 
געקענט: אַ בּיבּער מיט אַ שװאַרצער מאָרדע. נישט געקוּקט 
אויפן װוײטן שטח, האָט אים זיין פייל אַװעקגעלײגט; אוּן 
ס'האָט אים שטאַרק פאַרדראָסן, װאָס ער האָט נישט געקענט 
נעמען זיין פעל, 

נאָכדעם איז ער אַרײן אין אַן אַלעע, וװעמענס גרויסע 
בּיימער האָבּן פאָרמירט אַ געװעלבּ, בּיים אַרײנגאַנג פוּן אַ װאַלד. 
פוּן צװישן די בּיימער איז אַרױסגעשפּרוּנגען אַ סאַרנע; אַ דאַמי 
הירש האָט זיך בּאַװיזן אויפן שיידװועג, אַ דאַקס איז אַרױס 
פון אַ נאָרע, אַ פּאַװע האָט אויפן פעלד פאַנאַנדערגעשפּרײט 
איר עק. אוּן װען ער האָט זי אַלעמען געהרגעט, האָבּן זיך 
בּאַװיזן אַנדערע וילדע קאָזעס, אַנדערע סאַרנעס, אַנדערע 
דאַקסן אוּן דראָסלען, קוּראָפּאַטקעס, טכוירן, פוּקְסן, נאָדלערס, 
לוקסן, אוּן אַ סך אַנדערע חיות, וועלכע האָבּן זיך כּסדר פאַר. 
מערט. זיי האָבּן זיך געדרייט אַרוּם אים, האָבּן געציטערט אוּן 
זייצר בּליק איז געװען פוּל מיט צאַרטקײט אוּן תּחנוּנים. אָבּער 
יוּליאַן האָט כּסדר געהרגעט, כּסדר אָנגעצױיגן זיין בּויגן, אַרוױס. 
גענוּמען זיין שװערד פוּן דער שייד, געשטאָכן מיטן קינזשאַל, 
פוּן גאָרנישט געטראַכט אוּן פוּן קיין שוּם זאַך זיך נישט דערמאָנט. 
ער איז געװען אויף דער יאַגד אין עפּעס אַ לאַנד, ער געי 
דענקט אפילוּ נישט וען; וייל דאָס אַלץ איז געװען פּאַרבּונדן 
מיט זיין עקזיסטענץ, אוּן אַלץ האָט זיך אים איינגעגעבּן מיט 
אַזאַ לייכטקייט, וי ס'פּאַסירט אין חלום. אַן אויסטערליש בּילד 
האָט אים געצװוּנגען זיך אָפּצוּשטעלן. הירשן האָבּן זיך אויפי 
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געזאַמלט אין אַ טאָל אין דער פאָרם פוּן אַ ‏ } אוּן, פרעסנ- 
דיק זיך צוּ אײינאַנדער, האָבּן זיי זיך געװאַרעמט מיט זייער 
אָטעם, װאָס האָט זיך געצויגן, װי אַ רויך, אינדערל:פטן. 

עטלעכע מינוּט איז ער געשטאַנען אוּן געקװאָלן פוּן 
תּענוּג, דערמאָנענדיק זִיךְ וועגן דער פאָרשטייענדיקער בּלוּטבּאָד. 
נאָכדעט איזן ער אַראָפּ פוּן פערד, פאַרשאַרצט זיינע אַרבּל אוּן 
אָנגעהײבּן שיסן. 

בּיים פייף פוּנם ערשטן פייל האָבּן אַלע הירשן גלייכ- 
צייטיק אויסגעדרייט די קעפּ. שיטערער איז געװאָרן די הירשן- 
סטאַדע, ס'האָבּן זיך דערהערט ויינענדיקע קולות, אוּן אַ פֹּאַ- 
ניק האָט זיי אַלעמען בּאַהערשט. 

דער ראַנד פוּן טאָל איז געװען צוּ הויך אוּן מען האָט אים 
נישט געקענט אַריבּערשפּרינגען. וועלגדיק אַרױסרײסן זיך, זע- 
נען זיי געשפּרוּנגען אויף דער פארצוימוּנג. יוּליאַן האָט זיך 
געצילט, געשאָסן; אוּן זיינע פיילן זענען געפלויגן מיט דער 
שנעלקייט פוּן אַ בּליץ. די צעוילדעװעטע הירשן האָבּן זיך 
געשלאָגן, געשטופּט, אַרױף איינע איף די אַנדערע. זייערצע 
קערפּער מיט די צוּנױיפגעפּלאָנטערטע הערנער, האָבּן פּאָרמירט 
אַ גרויסן בּאַרג, וועלכער האָט זיך אוּמגעלייגט אוּן זיך לייכט 
בּאַוועגט. 
ו ענדלצך זענען זיי אַלע אָפּגעשטאָרבּן, ליגנדיק אויפן 
זאַמד. אַ שוים האָט געפּלאָסן פוּן זיײיערע נאָזלעכער, די אי 
געווייד איז בּיי זיי אַרױסגעקראָכן אוּן זיײיערע בּייכער האָבּן 
בּיסלעכווייזן זיך אויפגעהערט צוּ צאַפּלען. נאָכדעם אַ טויטצ 
אוּמבּאַװועגלצכקײיט. 

די נצַכט איז צוּגעפאלן; אוּן הינטער די בּיימער, צװישן 
די פּומְטע שטחים פוּן די צוייגן, איז דער הימל געוען רויט, 
װי אַ פארבּלוּטיקטער טישטוך, 

יוּליאַן האָט זיך אָנגעלענט אָן אַ בּױים, מיט שטונוּנג 
האָט ער בּאַטראַכט די שרעקלעכע בּלוּטבּאָד, נישט פארשטייענ. 
דיק, װיאַזױ ער האָט עס אַלץ געקענט אָפּטאָן. 

אויף דער צוייטעך זייט פוּן טאָל, אויפן זוים פון אַ 
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װואָל, האָט עו בּאַמערקט אַ הירש, אַ הירשיכע אוּן זייער קינד. 

דער הירש איז געװען שװאַרץ, אוּמגעהויער הויך, מיט 
;אַ ווייסער בּאָרד, אוּן זיינע הערונעו האָבּן געהאַט זעכצן אָפּי 
צװײיגוּנגען. די הירשיכע, גצל, װי די טרוּקענע בּלעטער, האָט 
זיך געפּאַשעט אויף דער לאָנקע; אוּן דאָס קליין הירשעלע 
האָט אין גאַנג געזויגן דער מאַמען 

נאָכאַמאָל האָט דער בּויגן אַ פייף געטאָן. דאָס הירשעלע 
איז געפּאַלן טויט אויפן אָרט. די מוּטער האָט אנגעהייבּן צוּ 
קוּקְן אויפן הימל אוּן געװאָיעט מיט אַ טיפער האַרצרייסנדיקער 
ימענטשלעכער שטימע. אַן אויפגערייצטער, האָט יוּליאַן מיט איין 
שאָס איר געטראָפּן אין בּרוּסט אוּן אַװעצקגעלײגט אויפן אָרט. 

דערזען דאָסדאָזיקע בּילד, האָט דער גרויסער הירש אַ 
ישפּרוּנג געטאָן. יוּליאַן האָט קעגן אים אַ לאָז געטאָן די לעצ- 
טע פייל. זי האָט אים געטראָפן אין שטערן אוּן דאָרט גע. 
יבּליבּן שטעקן. : 

דער הירש האָט; קענטיק, גאָרנישט געפילט. אוּן, אַרי- 
בּערשפּרײזנדיק איבּער די געהרגעטע, האָט ער זיך אַ לאָז גע. 
טאָן גלייך אויף אים, כּדי אים צערייסן מיט די הערנער. יוֹל. 
יאַן האָט אין גרויס פּאַניק אָפּגעטראָטן. די גרויסע חיה איז 
געבּליבּן שטיין. די אוגן בּיים הירש האָבּן געבּרענט; ער 
האָט געהאַט אַ שטרענגן אויסזען פון אַ פּאַטריאַרך; אוּן װי 
אַ ריכטער, בּעת דאָס גלעקל קלינגט, האָט אר איבּערגעחזרט 
דריי מאָל: 

- פּאַרשאָלטענער ! פאַרשאָלטענער ! פֿאַרשאָלטענער! ס'וועט 
יקוּמען אַ טאָג, אכזריוּתדיק האַרץ, וען דוּ װעסט הרגענען דיין 
טאַטע-מאַמע ! 

ער האָט איינגעבּויגן די קני, לייכט צוּגעמאַכט די אױגן 

אוּן געשטאָרבּן. 
(ו, יוּליאַן איז דערשטוינט געװאָרן, אַ פּלוּצלונגע שװאַכקײט 
האָט אים בּאַזיגט; די גאַנצע מצשה האָט אין אים אַרױסגע: 
ירופן אַן עקל אוּן ער איז געװאָרן שטאַרק פאַרדאגהט. ער 
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האָט אַרײינגענוּמען דעם קאָפּ צװישן די הענט אוּן לאַנג.לאַנג 
געוויינט. 

זיין פערד האָט זיך פאֲרבּלאָנקעט, די הינט האָבּן אים 
פאַרלאָזן ; אוּן איינגעהילט אין איינזאַמקײט, האָט זיך אים אויסי 
געדאַכט, אַז אַ סכּנה לוייערט אויף אים פוּן אַלע זייטן. געיאָגט" 
פוּן שרעק, איז ער אַװעק דוּרך פעלדער, צוּפעליק אַרױף אויף 
אַ שטעגל אוּן נישט לאַנג װאַרטנדיק, צוּגעקוּמען צוּם טױער 
פוּן שלאָס. 

בּײינאַכט האָט ער נישט געקענט אײנשלאָפן. בּיים צאַנ- 
קענדיקן ליכט פוּנם הענג.לאָמפּ האָט ער תּמיד געזען דעם 
שװואַרצן הירש. זיין פאָראױיסזאָגוּנג האָט אויף אים אָנגעיאָגט אַ 
ציטער. ער האָט זיך בּאַמיט נישט צוּ גלױיבּן. ,ניין! ניין! ניין! 
איך װעל זי נישט הרגענען!" נאָכדעם האָט ער געטראַכט: 
,דאָך וען איך װאָלט עס געװאָלט ?..." אוּן ער האָט געהאַט 
מורא, דער טייוול זאָל אים אַמאָל נישט אַריינגעבּן אַזאַ מין 
געדאַנק. 

דריי חדשים נאָכאַנאַנד האָט זיין מוּטער, אַ פאַרדאַגעטע, 
געבּעטן גאָט לעבּן זיין צוקאָפּנס, אוּן דער טאַטע האָט געי 
קרעכצט, אַרוּמבּלאָנקענדיק איבּער די קאָרידאָרן. ער האָט 
אַרױסגעפאָדערט די גרעסטע דאָקטוירים, וועלכע האָבּן פאַרשריבּן 
פאַרשידענע רפוּאות. לויט זייער מיינוּנג איז עס אים געקוּמען 
- פוּן צוּקילוּנג, אָדער פוּן אוּמבּאַפּרידיקטער ליבּע. אָבּער דער 
יוּנגערמאַן האָט אויף אַלע שאלות געשאָקלט מיטן קְאָפּ.. 

די כּחות האָבּן זיך אים צוּריקגעקערט; מען האָט אים 
ענדלעך אַרוסגעפירט אויפן הויף; דער אַלטער מאָנאַך אוּן 
דער גוּטער סעניאָר האָבּן אים אוּנטערגעהאַלטן פוּן בּיידע. 
זייטן, 

װוען ער איז געזוּנט געװאָרן, האָט ער מער נישט געײ 
װאָלט גיין אויף יאַגד. 

דער טאַטע האָט אים געװאָלט פאַרשאַפן פרייד, האָט' 
ער אים געשאָנקען אַ גרויסן סאַראַצינישן שװערד. 

ער איז געהאָנגען היך אױף אַ סלוּפּ, צװישן דל 
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יכּלי-זין. כּדי אים אַיאָפּצוּנעמען האָט מען געדאַרפט האָבּן 
:אַ לייטער. יוּליאַן איז אַרױף אויפן לייטער. אָבּער דער שוע- 
רער שװערד האָט זיך אַרױסגעגליטשט פוּן זיינע פינגער אוּן 
פאַלנדיק, איז ער דוּרכגעפלגן לעבּן סעניאָר אַזױ נאָענט, אַז 
ער האָט שיער נישט צעשניטן זיין פּלאַשטש. יוּליאַן, מיי- 
נענדיק, אַז זיין טאַטע אין דערהרגעצט געװאָרן, האָט ער 
געחלשט. 

פוּן דעמאָלט אָן האָט עו אָנגעהײבּן מורא צוּ האָבּן 
-פאַר װאָפן. אַז ער פלעגט נאָו אַ קוּק טאָן אויף שטאָל, 
פלצגט ער בּלאַס װערן. דידאָזיקע שװאַכקײט האָט אַריינגע- 
טריבּן אין יאוּש זיין פאַמיליע. 

ענדלעך, אין נאָמען פוּן גאָט אוּן פוּן זיינע אָרנטלעכע 
אבות, האָט דער אַלטער מאָנאַך בּאַפעלן זיך צוּ נעמען צוּ די 
פּריערדיקע איבּוּנגען, װי ס'פּאַסט פאַר אַן אַדעליקן. 

די ריטער האָבּן זיך יעדן טאָג געװיילט מיטן װאַרפן 
פוּן שפֿיזן. יוּליאַן האָס שנעל אַלעמען איבּערגעשטיגן. ער האָט 
אַרײינגעלאָזט זיין שפּיז אינם העלדזל פוּן פלעשלעך, אַראָפּגע- 
האַקט די ציין פוּן די װעטער-:הענער אוּן אױף אַ שטה פון 
הוּנדערט טריט פלעגט ער טרעפן אין טשװעקעס, אַריינגע- 
קלאַפּטע אין דער טיר. 

אײינמאָל אין אַ זוּמערדיקן אָװנט, אין די שעהן, וען 
:אַלע זאַכן גיסן זיך צוּנויף מיטן נעפּל, האָט ער, זיצנדיק אין 
גאָרטן, אין דער אַלטאַנע, בּאַמערקט פוּנדערווייטנס צוויי ווייסע 
פליגלען, וועלכע האָבּן זיך פאַרבּייגעטראָגן אויף דער הויכקייט 
פוּן די שפּאַלערן. ער איז געװען זיכער, אַז דאָס איז אַ שװואַם 
אוּן ער האָט אַ לאָז געטאָן זיין שפּי. 

ס'האָט זיך דערהערט אַ האַרצרײסנדיקער געשריי. 

דאָס איז געווען זיין מוּטער, וועמנס הױבּע מיט די 
ילאַנגע עקן זענען געבּליבּן צוּגעהאַקט צוּ דער װאַנט. 

יוּליאַן איז אַנטלאָפן געװאָרן פוּן שלאָס אוּן איז שוין 
ימער נישט צוּריקגעקוּמען. 
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עו איז צוּנעשטאַנען צוּ אַ בּאַנדע װאָגלער, וועלכע זעײ 
נען דאָרט פאַרבּײיגעגאַנגען. ער האָט זיך צוּגעװווֹינט צוּ הוּנגער, 
צוּ דוּרשט. ער האָט זיך געװאַלגערט אין שמוּץ אוּן נישט אייני 
מאָל געפיבּערט. ער האָט זיך צוּגעװוֹינט צוּ מלחמה-לעבּן אוּן 
דאָס אויסזען פוּן גוססדיקע האָט אויף אים קיין שוּם איײנדרוּק 
נישט געמאַכט. זיין הויט איז בּרוין געװאָרן פוּן ווינט. זיינע 
גלידער זענען פאַרהאַרטעװעט געװאָרן אוּנטער דער משא פוּנם 
כּליזין; אוּן אַזױיװי עֹר איז געװען זייער שטאַרק, דרייסט, 
איינגעהאַלטן, קלוג, איזן ער זיער שנעל געװאָרן אַן אָב" 
פירער. : 
פאַר יעדער שלאַכט האָט ער נאָר געדאַרפט אַ מאַך טאָן 
מיט דער האַנט, אוּן ראָס איז געווען גענוּג, ער זאָל בּאַאיין- 
פּלוּסן די זעלנער. געשליידערט דוּרך שטוּרעמװינטן, פלעגט ער 
אינמיטן נאַכט, מיט דער הילף פון אַ געקניפּטן שטריק, אַרױפז 
קלעטערן אויף וװענס פוּן ציטאַדעלן, בּעת די פיילן פוּן גרי 
כישן פייער האָבּן זיך געקלעפּט צוּ זיין פּאַנצער, אוּן די 
קאָכעדיקע סמאָלע אוּן בּלײ האָבּן געפּלאָסן פוּן די ווענט:ציין 
נישט איינמאָל האָט אַ שטיין צעבּראָכן זיין בּרוּסט-פּאַנצער. 
בּריקן, געפּאַקט פוּן מענטשן האָבּן זיך געבּראָכן אוּנטער אים. 
מיט דער הילף פוּן זיינע כּלי-זין האָט ער צעקלאַפּט פערצן 
ריטער. ער האָט בּאַזיגט די אַלע, ועלכעצ האָבּן אים? 
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אַרױסגערופן אין אַן אָפּענעם קאַמף אַ מאָל צוואַנִיק האָט 
מען געמיינט, אַז ער איז טױט. 

אַ דאַנק דעם אױבּערשטנס חסד, האָט ער תּמיד אויס. 
געמיטן אַלע סכּנות; ווייל ער האָט תּמיד פאַרטיידיקט די כּלי-קודש, 
יתומים, אלמנות אוּן הויפּטזעכלעך זקנים. אַז ער האָט אויפן וועג 
פאַר זיך בּאַמערקט אַ מענטש, האָט ער געשריגן, יענער זאָל 
אים בּאַװײזן דאָס פּנים, גלײיך װי ער װאָלט מורא געהאַט 
אים צוּ הרגענען על-פּי טעות. 

אַנטרונענע שקלאַפן, צעבּוּנטעװצטע פּוערים, אָרעמע 
ממזרים, פאַרשידענע דרייסטע מענטשן האָבּן זיך געשטעלט 
אוּנטער זיין פאָן אוּן ס'האָט זיך פאָרמירט אַ גאַנצע אַרמײ. 
| == זיין אַרמײ איז געװאַקסן. ער איז געװאָרן מפוּרסם. אַלע 
האָבּן זיך בּאַמיט אים געפעלן צוּ װערן 

ער איז געקוּמען צוּ הילף, דאָ דעם דאָפין פוּן פראַנק. 
רייך, דאָ דעם ענגלישן מלך, די פּילגרימער, װאָס זענען גע. 
גאַנגען קיין ירוּשלים, דעם פּאַרטיאַנישן ,סוּרעןי, דעם אַבִּיסֵי- 
נישן ‏ נעגוּס" אוּן דעם קאַלקוּטישן מאָנאַרך. ער האָט בּאַזיגט 
די נאָרמאַנען, בּאדעקטע מיט פיש-שוכּן, די נעגערס, וועלכע 
זענען געווען בּאַװאָפּנט מיט היפּאָפּאָטאַם-פעלן אוּן געריטן אויף 
רויטע אייזלען, די גאָלד-פאַרבּיקע אינדיאַנער, וועלכע האָבּן 
געפאָכעט איבּער זייערע דיאַדעמען מיט די שװערדן, בּלאַנ- 
קענדיקע, װי שפּיגלען. ער האָט אָפּגעהאַלטן אַ זיג איבּער די 
טראָגלאָדיטן אוּן אַנטראָפּראָפּאַגן. ער איז דוּרכגעגאַנגען איבּער 
אַזעלכע הייסע לענדער, װוּ די האָר האָבּן זיך פוּן זיך אַליין 
אָנגעצוּנדן אוּנטער די בּרענענדיקע וזוּנען-שטראַלן אוּן האָבּן 
אויסגעזען װי פאַקֶעלן; ער האָט דוּרכגעשפּרײזט איבּער אַזעל- 
כּע קאַלטע לענדער, ווּ די הענט האָבּן זיך אָפּגעטײלט פוּן 
קערפּער אוּן זענען אַראָפּגעפאַלן אויף דער ערד; אוּן איבּער 
לענדער, װוּ ס'האָט געהערשט אַן אײבּיקער נעפּל אוּן װוּ מען 
האָט זיך בּאַװעגט צווישן געשפּענסטן. 

רעפּוּבּליקן, װעלכע האָבּן זיך געפוּנען אין אַ שווערער 
לאַגע, האָבּן זיך צוּ אים געװענדעט. אַז ער פלעגט זיך צוֹ- 
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נויפטרעפן מיט אַמבּאַסאַדאָרן, פלעגט מען אים תּמיד נאָכגעבּן, 
װאָס ער האָט געװאָלט. אויבּ אַ מאָנאַך פלעגט זיך פירן שלעכט, 
איז ער תּיכֹּף אָנגעקוּמען אוּן אים בּאשטראָפּט. ער האָט בֹּאַ- 
פרייט פעלקער. ער האָט אויך בּאפרייט מלכּות, וועלכע זענען 
געװען פארשפּארט אין טוּרעמס. נישט קין אַנדערער, נאָר 
ער האָט געהרגעט די מילאַנער שלאַנג אוּן דעם אָבּערבּירבּאַי 
כער דראַכם. 

ס'האָט פּאַסירט, אז דער מלך פוּן אָקציטאַניע, האָט אָפּ. 
געהאלטן אַ נצחון איבּער די שפּאנישע מוּסוּלמענער; ער האָט 
זיך גענוּמען דעמאָלט פאַר אַ קעפּס-װײבּ די שװועסטער פוּן 
קאָרדוּאַנישן קאַליף, אוּן די טאָכטער, װאָס זי האָט פוּן אים 
געבּוירן, האָטס ער דערצויגן אין קריסטלעכן גײיסט. אָבּער דער 
קאַליף, מאַכנדיק דעם אָנשטעל, גלייך ער אַלײן װאָלט גע- 
װאָלט אָננעמען דעם קריסטלעכן גלױבּן, איז ער געקוּמען צוּם 
מלך פוּן אָקציטאַניע מיט אַ גרויסער סויטע, אויסגעהרגעט 
דעם גאַנצן גאַרנזאָן, אים אַריינגעזעצט אין אַן אוּנטערערדי- 
שער תּפיסה אוּן אָנגעטאָן אים פאַרשידענע ענוים, כּדי צוּ 
דערוויסן זיך, װוּ ס'זענען פאַרבּאַהאַלטן זיינע אוצרות. 

יוּליאַן איז אים געקוּמען צוּ הילף, פאַרטיליקט די אַרמײ 
פוּן די אוּמגלויבּיקע, בּאַלאַגערט די שטאָט, געכאַפּט דעם קאַ- 
ליף, אָפּגעהאַקט אים דעם קאָפּ אוּן אים אַריבּערגעװאָרפֿן, װי. 
אַ פּילקע, איבּערן וואַל. נאָכדעם האָט עו בּאַפּרייט דעם מלך 
פוּן דער תּפיסה אוּן אַרויפגעזעצט אים צוּריק אויף זיין טראָן, 
אין קעגנװאַרט פוּן גאַנצן היף. 

וועלנדיק אים אָפּדאַנקען פאַר דערדאָזיקער טובה, האָט 
דער מלך אים דערלאנגט עטלעכע קערבּ מיט גאָלד. אָבּער 
יוּליאַן האָט זיך דערפון אָפּגעזאָגט. מיינענדיק, אַז ער װיל אַ 
גרעסערע מתּנה, האָט ער אים פאָרגעלייגט דריי פערטל פוּן 
זיין רייכטוּם. ויוּליאַן האָט זיך אָפּגעזאָגט. נאָכדעם האָט ער 
זיך געװאָלט טיילן מיט זיין קעניגרייך. יוּליאַן האָטס אים גע: 
דאַנקט. דער מלך האָט געויינט פוּן כּעס, נישט וויסנדיק אויף 
װאָסער אופן אים אַרױסטיװייזן זיין אָנערקענונג. אָבּער 
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:פלוצלונג האָס עו וין אַ קלאַפּ גֶעטאָן אין שטערן אוּן עפּעס 
אַרײנגעשוּשקצט אין אױעו איינעם פוּן זיין סװויטע. די טעפּיך. 
פאָרהאַנגען האָבּן זיך פאַנאַנדערגצעפנט אוּן אַ יוּנג מיידל האָט 
זיך בּאַװיזן. 

אירצ גריסע שװאַרצע איגן האָבּן געליכטן, וי צויי 
פייערלעך. אַ ליבּלעכער שמייכל האָט געשיינט אויף אירע ליפּן 
די לאָקנס פוּן אירע האָר האָבּן זיך געפּלאָנטערט אין די טי 
:ערע שטיינער פוּן איר האַלבּיאָפּענעם קלייד; אוּן אוּנטער דער 
דוּרכזיכטיקייט פוּן איו טוּניק, האָבּן זיך אויסגעשניצט די פאָר. 
מען פוּן איר יונגן קערפּער. זי איז געװען צאַרט רוּנדיק אוּן 
:אין טאַליע זייער שלאַנק. 

אַזױװי יוּליאַן האָט בּיזאיצט געפירט אַ צניעוּתדיק לעבֿן, 
איז ער תּיכּף געװאָרן בּאַצױבּערט פוּן ליבּע. 

ער האָט בּאקומען דעם מלכ'ס טאָכטער פאַר אַ ווייבּ, מיט 
אַ שלאָס. װאָס ס'איז איר געבּליבּן בּירוּשה פוּן איר מאַמען; 
אוּן װי נאָר די חתוּנה האָט זיך פאַרענדיקט, האָבּן זיך בּיידע 
צדדים העפלען אָפּגעזעגנט, אוּן דאָס יוּנגע פּאָר אי אַװעק. 
געפאָרן. 

דאָס איז געװען אַ שלאָס פון וייסן מאַרמאָר, געבּױט 
אין מאַװריטאַנישן סטיל, אויף אַ קאַפּ, צװישן פּאָמעראַנצןבּײ. 
מצו. קלוּמבּעס בּלוּמען האָבּן זין אַראפּגעלאָזט בּיז צוּם בּרצג 
פוּן ים, װוּ ראָזע שאָלן האָבּן געסקריפּעט אוּנטער די פיס. 
הינטערן שלאָס איז געשטאַנען אַ װאַל אין דער פאָרם פון אַ 
פּאָכער. ‏ דער הימל אין תּמיד געװען בּלוי, אוּן די בּיימער 
האָבּן זיך נאך אײנאַנדעו געבּויגן, דאָ פוּנם ים:ווינטל אוּן דאָ 
פוּנם װינט פוּן די כּערג. וועלכע האָבּן פאַרשלאָסן פוּנדער. 
ווייטנס דעם האָריזאָנט. 

די צימערן זענען געװען פינסטער, אוֹּן געלױכטן האבּן 
דאָרט בּלױז די גאָלדענע בּאַפּוצוּנגען אױף די װענט. הויכע 
זיילן, דין װי ראָרן, האבּן אוּנטערגעשפּאַרט דאָס געװעלבּ פון 
יקוּפּאָלן, בּאַפּוּצט מיט רעליעפן, ענלעך צוּ סטאַלאַקטיט-הײילן. 

אין די זאַלן האבּן זיךְ געפונען פאָנטאַנען. די הױפן 
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זענען געװען פוּן מאָזאַיק, די ווענט אויסגעשניצט, רי אַרכי- 
טעקטוּר אַ געצערטלטע, אוּן אומעטוּם האָט געהערשט אַ טויטע 
שטילקייט, אַז מען האָט געקענט הערן דאָס שוּרשען פוּןאַ שאַל 
אוּן דעם אָפּקלאַנג פוּן אַ קרעכץ. 

יוּלִיאַן האט אויפגעהערט מלחמה צוּ האַלטן. ער האָט 
גערוּט, אַרוּמגערינגלט מיט אַ פרידלעכער בּאַפעלקערונג; אוּן 
יעדן טאָג זענען פּאַר אים פאַרבּייגעגאַנגען מחנות מענטשן, גע. 
פּאַלן פּאַר אים אויף די קני אוּן געקוּשט אים די הענט' 
אויפן אָריענטאַלישן שטייגער. 

געקליידט אין פּוּרפּוּר-בּגדים, איז ער געשטאַנען אָנגע-" 
לענט אין דער אַמבּראַזוּרע פוּן פענסטער אוּן זיך דערמאָנט' 
וועגן די אַמאָליקע יאַגדן. ס'װואָלט זיך אים געװאָלט לויפן אין 
דער מדבּר נאָך הירשן אוּן שטרויסן, פאַרבּאַהאַלטן זיך צװישן 
בּאַמבּוּסן אוּן ליערן אויף לעמפּערטן, אַדוּרשפּרײזן וועלדער 
פוּל מיט נאָזהאָרנס, אַרופקריכן אויף די העכסטע בּערג, כּדי 
בּעסער זיך אָנצילן אויף אָדלערס אוּן הרגענען וייסע בּערן, 
אויף ים-קריעס פוּן קאַלטע ימים. 

טיילמאָל, אין חלום, האָט זיך אים איסגעדאַכט, אַז ער 
איז וי אדם-הראשון אין גן-עדן, אַרוּמגערינגלט מיט פאַרשידע- 
נע חיות; אויסציענדיק די האַנט, האָט ער זיי געטױט; אָדער 
זיי פלעגן דוּרכמאַרשירן פאַר אים צווייענווייז, אָנהײבּנדיק פוּן 
הצלפּאַנדן אוּן לייבּן בּיז װיזלטירן אוּן קאַטשקעס, פּוּנקט װי 
בּיי נהן אין דער תּיבה. לױערנדיק אינם שאָטן פוּן אַ מערה, 
האָט ער אין זיי געלאָזט זיינע פיילן; אויף זייער אָרט זענען 
אָנגעקוּמען אַנדערע, אוּן װידער אַנדערע, אָן אַ סוף; אוּן ער 
פלעגט זיך אױפּכאַפּן, דרייענדיק זיינע אױגן, וועלכע האָבּן 
געהאַט אַ ווילדן אויסזען. 

די שכנוּתדיקע פּרינצן פלעגן אים פאַרבּעטן אויף יאַגד. 
ער האָט זיי תּמיד אָפּגעזאָגט, מיינענדיק, אַז מיט דעמדאָזיקן 
אויפן פוּן חרטה װעט ער פון זיך אָעקער} זיין אוּמגליק. 
ס'האָט זיך אים אױסגעדאַכט, אַז דער גִורֹל פוּן זיינע עלטערן 
איז אָפּהענגיק פוּן דידאָזיקע היות. ער האָט געליטן דערפוּן, 
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װאָס ער האָט זי נישט געזען, אָבּער זיין צווייטער חשק צוּ 
יאַגד האָט אים כּסדר פאַרפאָלגט. 7 

כּדי אים צוּ פאַרװיילן, האָט זיין װוײבּ פֿאַרבּעטן קונצנ. 
מאַכער אוּן טענצערינס. 

זי האָט שפּאַצירט מיט אים איבּער פעלדער אין אַן אָמן 
טראָג-בּעטל. אָפּטמאָל, ליגנדיק אויפן ראַנד פוּן אַ שיפל, פלעגן 
זי בּיידע זיך צוּקוּקן, װי די פיש שוימען אַרוּם אין װאַסצר, 
קלאָר װי דער הימל. פוּן צייט צוּ צייט פלעגט זי אים ווארפּן 
בּלומען אין פּנים אַרײן; זיצנדיק בּיי זיינע פיס, פלענט זי 
שפּילן אויף אַ דריי-סטרוּנענדיקער מאַנדאָלינע; נאַכדעם פלעגט 
זי אים אַרױפליגן אַ האַנט אויף אַן אקסל אוּן פרעגן מיט אַ 
ציטערדיקן קול: 

- װאָס איז דיר, מיין הערשער? 

עער פלעגט נישט אָפּענטפערן, אָדער ער פלעגט זיך גאָר 
פאַנאַנדערװײינען; איינמאָל האָט ער ענדלעך אַרױסגעזאָגט זיין 
שרעקלעכן געדאַנק. 
: זי האָט אים בּאַרוּיקט, דע קל:רנדיק. מיט שכל: זין 
טאַטע אוּן זיין מאַמע זענען שוין מטתם געשטאָרבּן; אױבּ ער 
װעט זיך אפִילוּ אַמאָל מיט זיי צוּנויפטרעפן, טאָ װאָסער צו' 
פאַל אוּן װאָסער טעם װעט אים צוינגען אָפּצוּטאָן דידאָזיקע 
הצסלעכע מעשה. אַלזאָ, זיין שרעק אִיז אַן אוּמזיסטע אוּן ער 
קען זיך לאָזן אויף יאַגד. 

יוּליאַן האָט געשמייכלט, װען ער האָט זי אויסגעהערט, 
יאָבּער ער האָט זיך נישט געקענט בּאַשליסן צוּ בּאַפּרידיקן זייך 
פאַרלאַנג. 

איינמאָל, אין אַן אױגוּסט-אָװונט, זענען זיי בּיילע געװען 
אין שלאָף-צימער. זי האָט זיך שוין געהאַט געלייגט אוּן ער 
איז נאָך געשטאַנען אויף די קני אוּן תּפילֹה געטאָן; מיטאַמאָל 
האָט ער דערהערט אַ בּילעריי פוּן אַ פוקס, נאַכדעם שטילע 
טריט אוּנטערן פענסטער, אוּן אינדערפינסטער האָט ער דערזען 
געשטאַלטן פוּן חיות. דער נסיון איז געװען זײיער אַ גרויסער.. 
ער האָט אַ כאַפּ געטאָן זיין בּויגן. 
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זיין װייבּ האָט געשטוינט. 

-- איך פאָלג זיינע עצות! - האָט ער געזאָגט. מיטן 
זוּן-אויפגאַנג קוּם איך צוּריק. 

דאָך האָט זי מורא געהאַט, סזאָל נישט פּאַסירן עפּעס 
אַן אוּמגליק. 

ער האָט זי בּאַרוױקט אוּן אַװעקגעגאַנגען; ער האָט זיך 
שטאַרק געחידוּשט אויף דער נישט-איסגעהאַלטנקײט פוּן איר 
כּאַראַקטער. 

קוּרץ דערויף איז געקוּמען אַ פּאַזש אוּן געמאָלדן, אַז 
צוויי אוּמבּאַקאַנטע, דערוויסנדיק זיך, אַז דער הער איז נישטאָ, 
ווילן זיי דעריבּער זען דער מאַדאַם. 

אוּן תּיכֹּף זענען אַרין אין שלאָף-צימער אַ זקן מיט אַ 
זקנה, איינגעבּויגן, פאַרשטױבּט, אין לייוונטענע בּגדים אוּן אָנ. 
געלענט אויף אַ שטעקן. 

זיי האָבּן דרייסט געמאָלדן, אַז זיי האָבּן יוּליאַנען גֹע- 
:בּראַכט נייס פוּן זיינע עלטערן. 

זי האָט זיך איינגעבּויגן, כּדי זיי אױיסצוּהאָרכן 

אָבּער, בּאַגעגענענדיק זיך מיט אירע בּליקן, האָבּן זי 
איר געפרעגט, צי ער האָט זיי נאָך כּסדר ליב אוּן צי ער 
רעדט כאָטש אַמאָל װעגן זיי. 

-- אַך, יאַ! - האָט זי געזאָגט. 

דעמאָלט האָבּן זיי אױיסגערוּפן: 

-- אַלזאָ, דאָס זענען מיר! 

זײ האָבּן זיך אַנידערגעזעצט, שטאַרק אָפּגעמאַטערט 
פוּן וועג. 

קיין שוּם זאַך האָט נישט געקענט איבּערצייגן דער יוּנ* 
גער פרוי, אַז איר מאַן איז זייער זוּן 

אָבּער זיי האָבּן געגעבּן אַ בּאַווייז, בּאַשרײבּנדיק די 
:סימנים, װאָס ער האָט געהאַט אויף זיין קערפּער. 

זי איז אַראָפּגעשפּרוּנגען פוּן איר געלעגער, אַרײנגערוּפן 
;דעם פּאַזש, אוּן געהייסן גרייטן צוּם טיש. 
הגם זיי זענען געװען שטאַרק הוּנגעריק, האָבּן זיי דאָך 
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קיין שוּם זאַך נישט געקענט עסן; זי האָט זיך צוגעקוּקט, װײ 
זייערע אױסגעדאַרטע הענט ציטערן, בּעת זיי האָבּן זיך צוּגע- 
וירט צוּ די בּעכערס. 

זײ האָבּן אָנגעהײבּן צוּ שטעלן טױזנטער שאלות ועגן 
יוּליאַנען. זי האָט אָפּגעענטפערט איף יעדער שאלה, אָבּער זי 
האָט זיך בְּצַמִיט צוּ פאַרשווייגן דעם טרויעריקן געדאַנק, װאָס 
האָט גצהאַט צוּ זײ אַ שייכות. 

זײ האָבּן דערציילט, וועגן דעם, וי זייער זוּן איז פאַר- 
פַאַלן געװאָרן אוּן, זצענדיק, אַז ער קוּמט נישט צוּריק, האָבּן 
זיי פאַרלאָזן זייער שלאָס. יאָרנלאַנג האָבּן זי אַרוּמגערײזט, 
כּדי אים אָפּצוּוּכן, האַלטנדיק זיך בּיי די אוּמבּאַשטימטע אָנ- 
װײיזוּנגען אוּן נישט פאַרלירנדיק די האָפּענוּנג. זיי האָבּן 
אַזויפיל געלט געמוּזט פּטרן אויף טייךאָפּצאָל, אויף אכסניות, 
אויף פאַרשידענע שטייערן פאַר מלכים אוּן קאַנטריבּוּציעס פּאַר 
גזלנים, אַז זייער בּייטל איז פּוּסט געװאָרן אוּן איצט מוּזן זי 
שנאָרן. אָבּער ס'איז אַלץ גאָרנישט, אַבִּי איצט װעלן זי ענד- 
לעך האָבּן די מעגלעכקייט צוּ האַלדזן זײיער זוּן! זי האָבּן 
געקװאָלן פוּן נחת, װאָס זייער זוּן האָט אַזאַ פיינע וייבּ אוּן זיי 
האָבּן נישט אויפגעהערט צוּ קוּקן איף איר אוּן זי צוּ קוּשן. 

זי האָבּן געשטוינט פוּנם גרויסן לוּקסוּס; אוּן דער אַל- 
טער, נאָכדעם וי ער האָט בּאַטראַכט די װענט, האָט ער 
אַ פרעג געסאָן, װי ס'קוּמט דאָ דער הערבּ פוּנם מלך פוּך 
אָקציטאַניע. 

זי האָט אָפּגעענטפערט: 

-- דאָס איז מיין טאַטע! 

ער האָט אַ ציטער געטאָן, וייל ער האָט זיך דערמאָנט 
די נביאות פוּנם ציגײנער, אוּן די זקנה האָט אַ טראַכט געטאָן 
װעגן די װערטער פוּן נזיר. דער רוּם פוּן זײיער זוּן - האָט זי 
געטואַכט - איז אָן אַ שוּם ספק דער מאָרגנשטערן פוּן 
אייבּיקן גלאַנץ. אוּן זי בּיידע זענען געבְּלִיבְּן זיצן פאַרגאַפּט 
אוּנטערן ליכט פוּן קאַנדעליאַבּר, װאָס האָט בּאַלױכטן דעם 
טיש. 
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זיי האָבּן געמוּזט זיין זייער שיין אין זייצו יוּגנט. די 
מאַמע האָט נאָך געהאַט די גאַנצע האָר, וועמענס פיינע לאָקנס, 
ענלעך צוּ װוייסן שניי, האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט בִּיז צום סוף 
פוּן אירע בּאַקן; אוּן דער טאַטע מיט זיין הויכן װוּקס אוּן 
מיט זיין לאַנגער בּאָרד אין געװען ענלעך צוּ אַ קלויסטערי 
סטאַטוּע. 

יוּליאַנס װייבּ האָט זי נישט געהייסן װאַרטן אויף אים, 
זי האָט זיי בּיידן איינגעלייגט אין איר בּעט, האָט פאַרמאַכט 
דאָס פענסטער, אוּן זיי זענען בּיידע איינגעשלאָפן. ס'האָט זיך 
אָנגערוּקט דער טאָג; הינטערן פענסטער האָבּן פייגעלעך אָנגע- 
הײבּן זינגען. : 


אוּן יוּליאַן, פֿאַרבּײגײענדיק דעם פּאַרק, האָט עו גע. 
שפּרײזט אין װאַלד מיט נערװעזע טריט, האָבּנדיק גרויס תּענוּג 
פוּן די פרישע גראָזן אוּן פוּן דער װאַרעמער לוּפט. 

אויפן מאָך-טעפּיך האָבּן זיך געצויגן די שאָטנס פוּן רי 
בּיימער. פוּן צוּ צייט האָט די לבנה פאָרמירט וייסע פלעקן 
אין די אויסגעהאַקטע ערטער, אוּן ער האָט זיך געװאַקלט צוּ 
גיין פֿאָרױס, אויס מורא, אַרײנצוּקריכן אין אַ לוזשע אָדער 
אין איינגעשלאָפּענע בּלאָטעס, װאָס גיסן זיך צונויף מיטן 
גראָז, אוּמעטוּם האָט געהערשט אַ טױיטע שטילקײט; אוּן ער 
האָט נישט בּאַמערקט קיין שוּם שפּוּרן פוּן חיות, וועלכע 
האָבּן מיט עטלעכע מינוּט פריער אַרוּמגעבּלאָנקעט אַרוּם זיין 
שלאָס, 

דער װאַלד איז געװאָרן געדיכטער, אוּן טיפער -- די 
פינסטערניש. ס'האָט געבּלאָזן אַ װאַרעם ווינטל, וועלכעס האָט 
אָנגעטריבּן שמעקעדיקע ריחות. ער איז אַרײן אין אַ בּאַרג 
-טויטע בּלעטער, אוּן ער האָט זיך אָנגעלענט אָן אַ דעמבּ, כּדי 
אָפּצוּציען דעם אָטעם, 

מיטאַמאָל האָט הינטער אים אַ שפּרוּנג גצטאָן אַ שװאַרצע 
מאַספ - אַ וילדער חזיר, יוּליאַן האָט נישט בּאַװײן אַ כאַפּ 
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צּוּ טאָן זיין כּויגן אוּן דאָס האָט אים שמאַרק געערגערט, 
יפּוּנקט וי ס'װאָלט מיט אים אַ גרויס אוּמגליק פּאַסירט, 


נאָכדעם, בַּעת ער איז אַרױס פוּן װאַלד, האָט ער 
ידערזען אַ װאָלף, וועלכער האָט געשפּרײזט לעבּן אַ פּלױט, 


יוּליאַן האָט אַ לאָז געטאָן אַ פייל. דער ואָלף האָט 
זיך אָפּנעשטעלט, אוױסגעדרייט דעם קאָפּ, כּדי אויף אים 
אַ קוּק צוּ טאָן אוּן זיך געלאָזן וייטער אין וועג אַרין. ער 
איז געלאָפן, האַלטנדיק זיך תּמיד אויפן זעלבּן שטח, ער פלעגט 
זיך פוּן צייט צוּ צייט אָפּשטעלן, אוּן װי נאָר יוּליאַן האָט 
זיך אָנגעצילט, האָט ער װידער אָנגעהייבּן לויפן 


אויף אַזאַ אופן איז יוּליאַן פאַרבּייגעלאָפן אַן אוּמענד. 
ילעכע פּלין, זאַמד-בּערגלעך אוּן ענדלעך איז ער אַרױף אױיף 
אַ פּלאַכלאַנד, װאָס האָט בּאַהערשט אַ גרויסן שטה אַרוּם אוּן 
אַרוּם. מצבות האָנּן זיך געװאַלגערט צװישן איינגעלייגטע 
:היילן. ער האָט זיך אָנגעשטיסן אויף בּיינער פוּן מתים; ער.: 
-טערווייז זענען געשטאַנען איינגעבּויגענע צלמים, צעפילט פוּן 
:ווערים, האָבּנדיק אַ טרויעריקן אויסזען. מיטאַמאָל האָבּן זיך 
פאָרמען בּאַװעגט אינם אוּמבּאַשטימטן ליכט פוּן די קברים; 
אוּן ס'האָבּן אַרױסגעשפּרוּנגען היענעס, איבּערגעשראַקענע, פאַר- 
-סאַפּעטע. קלאַפּנדיק מיט די נעגל איבּער די פּליטעס, זענען זיי 
צוּגעקוּמען צוּ יוליאַנען אוּן בּעת זיי האָבּן געגענעצט האָבּן 
:זיי אַרױסגעװיזן זייערע דזשיאָסלעס; ער האָט אַרױסגעצױיגן 
זיין שװוצרד. זיי זענען זיך צעלאָפן גלײכּצײיטיק אין אַלע 
.ריכטונגען, אוּן מיט זייער הינקעדיקן שנעלן גאַלאָפּ זענען 
| זי פאַרשװוּנדן געװאָרן גאַנץ וייט, אין אַ װאָלקן שטױבּ. 


אין אַ שעה אַרוּם האָט ער אין אַ גראָבּן בּאַנעגנט 
:אַ װוילדן אָקס, וועלכער האָט אַרױסגערוקט די הערנער פאָרויס, 
;אוּן געגראָבּן די זאַמד מיט די פיס. יוּליאַן האָט אַריינגערוּקט 
זיין שפּיז אין דער בּרוּסט. דער שפּין האָט זיך צעבּראָכן, 
-גלייך װי די חיה װאָלט געװען פוּן בּראָנז ער האָט צונע. 


8 גוּסטאַוו פּלאָבּער 


מאַכט די אויגן, װאַרטנדיק אויפן טױט. וען ער האָט זײ 
אויפגעעפנט, איז שוין דער אָקס נישט געוען. 

ער איז אַראָפּגעפאַלן פוּן מוּט. עו האָט זיך דערפילט' 
דערשלאָגן פוּן חרפּה. עפּעס אַ העכערע מאַכט האָט צעשטערט' 
זיינע כּחוֹת, אוּן וועלנדיק זיך צוּריקקערן אַהײים איז ער אַרײין 
אין װאַלד. 

די בּיימער זענען גפֿװען דורכגעפלאָכטן מיט ליאַנעס; 
אוּן בּעת ער האָט זײי געהאַקט מיט זיין שווערד, האָט זיך 
צװישן זיינע פיס דוּרכגעגליטשט אַ מאַרדער; אַ פּאַנטערע איז 
דוּרכגעשפּרוּנגען איבּער זיין אַקסל, אַ שלאַנג האָט זיך אַרוּמגע- 
וויקלט אַרוּם אַ בּוים. 

אַן אויסטערלישע סאָוֹוֹע האָט אַרױסגעקוּקט אױף יּליאַ. 
נען פון צװישן די צוייגן, פּוּנקט וי ס'װאָלט זיך אויף די 
בּיײימער פוּן הימל געגאָסן אַ רעגן מיט שטערן. דאָס זענען 
געווען אויגן פוּן חיות, פוּן װוילדע קעץ, פוּן וועװערקעס, פוּן 
סאָװעס, פּאָפּאַגײיען אוּן מאַלפּעס. 

יוּליאַן האָט אָנגעהײבּן צוּ לאָזן אין זיי זיינע פיילן;. 
די פיילן מיט די פעדערן זענען געבּליבּן שטעקן אין די בּלע- 
טער, וי וייסע זוּמערפייגעלעך. ער האָט אין זיי געװאָרפן 
שטיינער; די שטיינער זענען אַראָפּנעפאַלן, נישט אָנרירנדיק 
זיך אין זיי. ער האָט זיך פאַרשאָלטן, ער האָט זיך געװאָלט 
שלאָגן, ער האָט געריטשעט אוּן זיך געשטיקט פוּן כּעס. 


אַלע חיות, וועלכע ער האָט פאַרפאָלגט, זענען אויסגע- 
װאַקסן פאַר זיינע אויגן, אַרוּמרינגלענדיק אים פוּן אַלֶּע זייטן 
אין אַן ענגן קרייז. איינע זענען געזעסן אויף זייערע הינטער- 
שטע לאַפּעס, אַנדערע זענען געשטאַנען אויסגעצויגן אין זייער' 
גאַנצן װוּקס. ער איז געשטאַנען אינמיטן, פאַרגליווערט פוּן שרצק,. 
נישט קענענדיק מאַכן די קלענסטע בּאַװעגוּנג. דוּרך אַ שטאַר- 
קער אָנשטרענגוּנג פוּן וילן, האָט ער געמאַכט אַ טריט; די 
חיות, װאָס זענען געזעסן אויף בּיימער, האָבּן אויפגצעפנט זי. 
ערע פליגל; די, וועלכע זענען געלעגן אויף דער ערד, האָבּך 
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געמאַכט א בּאַװעגוּנג מיט זײיערע גלידער; אוּן אַלע האָבּן 
זיך אַ רוק געטאָן פאָרויס. 

די היענעס האָבּן געשפּרײזט פאַר אים, דעו װאָלף אוּן 
דער חזיר פוּן הינטן. דער אָקס אויף רעכטס האָט געשאָקלט 
מיטן קאָפּ; אוּן אויף לינקס, האָט די שלאַנג זיך געשלענגלט 
אויפן גראָז, בּעת די פּאַנטערע, בּייגנדיק דעם רוקן, האָט גע- 
שפּרײזט אויף אירע סאַמעטענע לאַפּעס. ער איז געגאַנגען 
זייער שטיל, כּדי נישט אויפצוּרעגן זיי; אוּן ער האָט געזען, 
װי פוּן די קוּסטעס שפּרינגען אַרױס ווילדע חזרים, יק עק- 
דישן, שאַקאַלן אוּן בּערן. 

יוּליאַן האָט אָנגעהײבּן צוּ לויפן. זי זענען אים נאָכגע- 
לאָפּן,. די שלאַנג האָט געשיפּעט, די שטינקעדיקע חיות האָבּן 
געגאַװערט. דער חזיר האָט מיט די ציין געריבּן זיינע פּיענ: 
טעס אוּן דער װאָלף - זיינע דלאָניעס, מיט די האָר פוּן זיין 
מאָרדע. די מאַלפּעס האָבּן אים געצופּט, מאַכנדיק גרימאַסעס, 
די מאַרדערס האָבּן זיך געדרייט אַרום זיינע פיס. מיט אַ דרי 
פוּן אַ לאַפּע האָט אַ בּער אַראָפּגעװאָרפן זיין הוט; אוּן די 
פּאַנטערע האָט מיט פאַראַכטונג אַראָפּגעלאָזט די פייל, װאָס זי 
האָט געהאַלטן אין פרעסער. 

אַ מין איראָניע האָט געשטעקט אין זײיערע אַלע כיטרע 
בּאַװעגוּנגען, װאַרפּנדיק אויף זיי אַ בּליק פוּן דער זייט, האָט 
מצן געקענט מיינען, אַז זיי פאַרטראַכטן אַ פּלאַן פוּן נקמה. 
פאַרטױיבּט פוּן דער אינזעקטן-זשוּמערײי, געקלאַפּט דוּרך די ווייד. 
לען פוּן די פייגל, געשטיקט זיך צװישן די שלעכטע ריחות 
פוּן די װילדע חיות, איז ער געגאַנגען פאָרויס מיט אויסגע. 
צויגענע הענט אוּן מיט פאַרמאַכטע איגן, װי אַ בּלינדער, 
נישט האָבּנדיק אַפִּילוּ קיין כּוה אַ געשריי צוּ טאָן: ,האָט 
רחמנוּת !* 

אינדערלוּפטן האָט זיך דוּרכנעטראָגן אַ קריי פוּן אַ האָן. 
אַנדערע האָבּן אים אָפּגעענטפערט; ס'איז געווען טאָג, אוּן ער 
האָט דערקענט איף יענער זײײיט פוּן די פּאָמעראַנצן בַּיימער 
דעם שכּיץ פוּן זיין שלאַס. . 


אש ' גוּסטאַױ פּלאָבּער 


אויפן װים פוּנם פעלד, אױף אַ דריי טריט פוּן זיך, 
האָט עו נאָכדעם כּאמערקט רױטע פעלדהינער, וועלכע זענען 
געפלויגן צװישן דעם שטרוי. ער האָט אַראָפּגעצױגן זיין מאַנטל 
אוּן אַרױפּגעװאָרפן אויף זיי. וװען ער האָט אים אויפגעהייבּן, 
האָס ער געפוּנען בּלױז איין פעלדהוּן, װועלכע איז שוין פוּן 
לאַנג געװען טויט אוּן געפוילט. 

דידאָזיקע אַנטטױשוּנג האָט אים אַרײנגעבּראַכט אין אַ 
גרויסן יאוּשׁ. ס'האָט זיך אין אים װידער דערװעקט אַ תּאװוה 
צוּ בּלוּט. אַזױיװי ס'זענען נישט געװען קיין חיות, האָט זיך 
אים פאַרװאָלט הרגעגען מענטשף 

ער האָט דוּרכגעשפּרײזט אַלע דריי טעראַסן, מיט אין 
קלאַפּ אױפגעבּראָכן די טיר; אָבּער דערמאָנענדיק זיך בּיי די 
שטיגן וועגן זיין טייערער וײיבּ, האָט ער זיך בּאַרױקט. זי איז 
שון מסתּם געשלאָפן, אוּן ער איז געגאַנגען איר מאַכן אַן 
איבּערראַשוּנג. 

ער האָט אױסגעטאָן די סאַנדאַלן, לייכט אַ דריי געטאָן 
דעם שליסל, אוּן אַרײן. ו 

די שױבּן, איינגעפּאַסט אין בּלייענע ראַמען, האָבּן פאַר. 
טוּנקלט די בּלאַסקײט פוּנם מאָרגנשטערןן. יוּליאַן האָט פאַרפּלאָג. 
טערט זיינע פיס אין קליידער, װאָס זענען געלעגן אויף דער 
צרד; עטװאָס ווייטער האָט ער זיך אָנגעשטויסן אויף אַ טאַץ 
מיט געפעס. 

,זי האָט מסתּם געגעסן", -- האָט ער געטראַכט. 

אוּן ער איז אַװעק צוּם בּעט, וועלכעס האָט זיך אין 
דער פינסטערניש צוּנויפגעגאָסן מיטן צימער. װוען ער איז שין 
געשטאַנען בּיים בּעט אוּן זיך איינגעבּויגן, כּדי אַרוּמצוּנעמען 
זיין װײבּ, האָט ער אויפן קישן דערזען צויי קעפּ, וועלכע 
זענען געלעגן לעבּן אינאַנדער. ער האָט דערפילט, אַז זיינע 
ליפּן האָבּן זיך צוּגערירט צוּ אַ בּאָרד, 

ער האָט אָפּגעטראָטן, מיינענדיק, אַז ער װערט משוּגען 
אָבּער װען ער איז צוּגעקוּמען צוּריק צוּם בּעט, האָט ער מיט 
זיינע פינגער אָנגעטאַפּט לאַנגע האָר. כֹּדי איבּערצוצייגן זיך 
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אין זיין פעלער, האָט ער פּאַמעלעך דוּרכגעפירט זיין האַנט 
איבּערן קישן. ס'איז אָן שׁוּם ספק געװען אַ בּאָרד, אוּן עפּעס 
אַ מאַנסבּיל איז געלעגן מיט זיין װייבּ! י 

װערנדיק שטאַרק אויפגערעגט, האָט ער זיך אױף זי אַ 
װאָרף געטאן מיט זיין קינזשאַל; ער האָט געשטאָכן מיט אַ 
שוים בּיי דער מויל אוּן געריטשעט װי אַ װילדע חיה. נאָכ. 
דעם האָט ער זיך אָפּנעשטעלט. די גוססים, דוּרכגעשטאָכן די 
:הערצער, האָבּן זיך צוּמאָל נישט גערירט. ער האָט זיך אויפ. 
מערקזאַם צוּנעהערט צוּ זייער איינהייטלעכן כאָרכלען, אוּן לִפי- 
ערך, װי דאָס כאָרכלען איז שװאַכער געװאָרן, האָט ער פוני 
דערווייטנס דערהערט אַן אַנדער קוֹל. צוּערשט אוּמדייטלעך, 
:האָט זיך דידאָזיקע טרויצריקע אויסגעצויגענע שטימע דערנענ. 
טערט, געװאַקסן אוּן געװאָרן שרעקלעך; אוּן פאַרגליווערט פוּן 
שרעק, האָט ער דערקענט דאָס רעװען פוּן אַ גרויסן, שװאַרצן 
הירש. 

אוּן װען ער האָט זיך אויסגעדרייט, האָט זיך אים אויס. 
געדאַכט, אַז ער זעט אין דער טיר דעם געשפּענסט פוּן זיין 
ווייבּ, מיט אַ לייכטער אין דער האַנט. 

דאָס גערויש פוּנם מאָרד האָט איר צוּגעצויגן. זי האָט 
תּיכּף אַלץ פאַרשטאַנען אוּן אַנטלױפֿנדיק אין גרויס פּאַניק, האָט 
זי אַראָפּגעלאָזט דעם לייכטער, 

ער האָט אויפגעהייבּן דעם לייכטעת 
| == זיין טאַטע און זיין מאַמע זענען פאַר אים געלעגן אויף 
זי רוּקנס מיט דוּרכגעלעכערטע בּרוּסְטן, אוּן זייצרע פּנימער, 
.בּאַצױגן מיט אַ מאַיעסטעטישער גוּטמוּטיקײט, האָבּן געמאַכט 
דעם איינדרוּק, וַוַי זיי װאָלטן פאַרבּאַהאַלטן עפּעס אַן אײבּיקן 
:סוד. שפּריצן אוּן פלעקן בּלוּט האָט מען געזען אוּמעטוּם: אויף 
-זייער ווייסעף הֵויט, אויף די בּעטגעװאַנט, אויף דער ערד אוּן 
אויף אַ קריסטוּס פוּן העלפאַנדבּיין, װאָס איז דאָרט געהאָנגען 
ידי פּוּרפּגַר-אָפּשפּיגלונג פוּנם גלאָז, װוּ דִי זוּן האָט זיך איצט 
אָפּגעשלאָגן, האָס בּאַלױכטן דידאָזיקפֿ. רויטע פלעקן אוּן זי 
;פאַרפילפאַכט אינם צימער. יּליאַן אין צוּגעגאַנגען צוּ בּיידצ 
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מתים, וועלנדיק זיך אאיינרעדן, אַז ס'איז אוּממעגלעך. עו אָל 
האָבּן בּאַגאַנגען אַ טעוּת, אַז ס'פּאַסירן אָפטמאָל אַזעלכע אויס- 
טערלישע ענלעכקייטן. ענדלעך האָט ער זיך איינגעבּויגן, כּדי 
גוּט צוּ בּאַטראַכטן דעם זקן; אוּן צװישן די שװאַך-צוּגעמאַכטצ 
אויגן-לעפּלעך, האָט ער בּאַמערקט אַן אױיסגעלאָשענעם שװאַרצ- 
אַפּל, װעלכער האָט אים װי אַ פייער געבּריט. נאָכדעם איז ער 
צוּגעגאַנגען צוּם צווייטן זייט פוּנם בּעט, װוּ ס'איז געלעגן אַך 
אַנדער קערפּער מיט וייסע האָר, װאָס האָבּן פאַרדעקט אַ טייל 
פוּנם פּנים. יוּליאַן האָט אָפּגערוּקט די האָר אוּן אוּנטערגעהייבּן 
דעם קאָפּ. אוּן ער האָט געקוּקט אויף זיין מאַמעס קאָפּ, האַלטנ- 
דיק אים אין זיין פאַרגליוערטער האַנט, בּעת מיט דער צַויי- 
טער האַנט האָט ער אים בּאַלױכטן מיט אַ ליכט. בּלוּס האָט' 
געקאַפּעט פוּנם מאַטראַץ אוּן טראָפּן בַּיי טראָפּן זענען זײי גע- 
פאַלן אויף דער ערד. 

אָװנטצײט איז ער געקוּמען צוּ זיין וייבּ אוּן מיט א 
שטימע, װאָס איז נישט געװוען ענלען צוּ זײין געויינלעכער 
שטימע, האָט ער איר בּאַפעלן, זי זאָל אים קודםכּל גישט 
אָפּענטפערן, זי זאָל נישט קוּקן איף אים אוּן זי זאָל, 
אוּנטער שרעק פוּן שטראָף, דערפילן זיינע אַלע בּאַפעלן 

די לוויה האָט געדאַרפט פאָרקוּמען לייט זיינע אינ- 
סטרוּקציס, װועלכע ער האָט אָנגעשריבּן אויף אַ געבּעט-שטוּל 
אינם צימער, װוּ ס'זענען גצלעגען די מתים. זיין װײיבֿ 
האָט ער איבּערגעלאָזן זיין פּאַלאַץ, זיינע װאַסאַלן, זיין גוּטס 
אוּן האָט אֹפִילוּ נישט מיטגענומען מיט זיך זיינע בַּגדים, זיינע 
סאַנדאַלן, װעלכע מען האָט געפוּנען אױבּן אויף די שטיגן. 

היות זי איז געװען דִי סיבּה פון זיין פאַרבּרעכן האָט זײ 
זיך צוּגעהאָרכט צוּ גאָסס וילן, אוּן האָט אויך געמוּזט בּעטן 
פַאַר זיין נשמה, וייל פוּן איצט אָן האָס ער שױין מער נישט 
עקזיסטירט. 

די לוויה איז געװען אַ פּרעכטיקע אוּן די מתים האָט 
מֶען מקבּר געווען אינם קליסטער פוּן אַ מֵאָנַאַסטיר איף אַ 
דּרייטאָגעדיקן שטת פוּנִם שלאָס. אַ מאָנאַך מיט אַן אַראָפּגעלאָזטך 


דריי דערציילונגען 93 


יקאַפּישאָן איז געגאַנגען הינטער דער לװיה, אוּן קיינער האָט 
נישט געװאַגט מיט אים צוּ ריידן. 

בּעת דער גאַנצער מעסע, איז עו געלעגן אין קלויסטער 
. אויפן בּויך, די הענט געקרייצט אוּן מיטן שטעון צוּ 
:דער ערד. 

נאָך דער לוויה האָט מען געזען, װי ער איז אַװעק מיטן 
וועג װאָס האָט געפירט צוּ די בּערג. ער האָט זיך עטלעכע 
שָל אַרוּמגעקוּקט אוּן ענדלעך איז ער פאַרשװוּנדן געװאָרן. 


זזז 


ער איז אַװעק איבּער דער וועלט אוּן געלעבּט פוּן שנאָ- 
רעריי, 

ער האָט אויסגעשטרעקט זין האַנט דרי רײטער אױף דפ 
וועגן, אויף די קני פלעגט ער פאַלן פאַר די פַעלד-אַרבּעטער, 
אָדער ער פלעגט אוּמבּאַװעגלעך שטיין פאַר די טױיערן פוּן 
הויפן; אוּן זיין פּנים איז געװען אַזױי טרויעריק, אַז קייני 
מאָל האָט מען אים נישט אָפּגעזאָגט צוּ געבּן אַ נדבה. 

כּדי זיך צוּ דערנידעריקן, האָט עֶר דערציילט זײן 
שרעקלעכע געשיכטע. דעמאָלט האָבּן זיך אַלע אָפּגעצלמט אוּך 
אַנטלאָפן געױאָרן פוּן אים. וי נאָר מען האָט אים דערקענּט 
אין די דערפער, װוּ ער האָט שוין אַמאָל געהאַט פאַרבּייגע- 
גאַנגען, האָט מען צוּגעמאַכט די טירן. מען האָט אים געדראָט, 
מען האָט אין אים געװאָרפן שטיינער. די גוּטהאַרציקע פלעגן 
אַװצקשטעלן אַ קרוּג װאַסער אויפן ראַנד פוּן פענסטער. נאָכי 
דעם פלעגן זיי צוּמאַכן די לאָדנס, כּדי אים נישט צוּ זען. 

אָפּגצשטױסן פוּן אַלעמען, פלעגט ער איסמיידן מענטשן 
אוּן צר האָט זיך געשפּײיזט מיט װאָרצלען, מיט צמחיף. מיט 
אַראָפּגצפאַלצנע פּירות אוּן מיט שנעקעם, װאָס ער פלעגט 
אויפזוּכן אויף די ים-בּרעגעס. 

צייטנווייז, בַּיי אַן אױסבּױג פוּן אַ בּאַרג, פלעגט זיך 
פאַר זיינע אויגן אױיסשפּרײטן אַ מיש-מאַש פוּן צוּנױפגעפּרעסטצ 
דצכער, שטיינערנע גלאָק-טורעמס, בּריקן, טוּרעמס, שװאַרצע- 


55 


דרי" דערציילונגען 5 


גאַסן, וועלכע האָבּן זיך איבּערגעקרייצט אוּן פוּנװאַנען פ'האָט 
זיך צוּ זיינע אויערן דערטראָגן אַ כּסדרדיקער גערויש. 

די נויטװוענדיקייט צוּ נעמען אָנטײיל אינם לעבּן פון 
אַנדערע מענטשן, האָט אים געצווּנגען אַראָפּצוּלאָזן זיך אין 
שטאָט. אָבּער דער חיהשער אויסזען פוּן די פּנימער, דאָס 
גערויש פוּן די װאַרשטאַטן, די גלייכגילטיקע רייךד האָבּן אָפּי 
געפרוירן זיין האַרץ. אין יום-טובים טעג. ווען די קלינגעריי 
פוּן די קלויסטערס האָט פוּן אינדערפרי אָן אָנגעטריבּן אַ שמחה 
אויפן גאַנצן פאָלק, האָט ער זיך צוּנעקוּקט אויף די איינװוי- 
נער, װאָס גייען אַרױס פוּן זיײיערע היזער, אויף די טענץ 
אינמיטן מאַרק, אויף די פאָנטאַנען, װאָס האָבּן געשפּריצט בי 
די שיידוועגן, אויף די הויפן פוּן פרינצן, בּאַפּוצט מיט טאַפּעטן 
אוּן טעפּיכער; אוּן װען סאיז אָנגעקוּמען דער אָװנט האָט ער 
אַריײינגעקוקט אין די פענסטער פוּן די אוּנטערשטע שטאָקן, 
וו ס'זענען בּיי לאַנגע טישן געװען אויסגעזצצט זיידעס מיט 
קליינע קינדער אױף די קני. די יללות האָבּן אים געשטיקט 
אוּן ער פלעגט װידער אַװעק אין פעלד אַרײן. 

מיט בּאַגײסטערטער ליבּע פלעגט ער בּאַטראַכטן די לאָ- 
שאַקעס,. װאָס האָבּן זיך געפּאַשעט אויף די פעלדער, די 
פייגעלעך אין זייערע נעסטן, די אינזעקטן איף די בּלוּמען 
אָבּער װי נאָר ‏ ער האָט זיךך דערנענטערט, פלעגן אַלע 
חיות אנטלויפן, זיך פאַרבּאַהאַלטן פוּן ‏ שרעק, אָדער שנעל 
אַװעקפּליען. 

ער האָט געזוכט אינזאַמקײט. אָבּער דער וינט האָט 
אים אַרײנגעבּלאָזן אין אוער גוססדיקע כאָרכלען; די ראָסע, 
װאָס איז געפאַלן אויף דער ערד, האָט אים אַרױפּגעבּראַכט 
אויפן זכּרון אַנדערע, אַ סך שװערערע טראָפּנס... די זוּן האָט 
יעדן אַװנט בּאַפאַרבּט מיט בּלוּט די װאָלקנס; אוּן יעדע נאַכט 
אין טרוים פלעגט זיך איבּערחזרן דער עלטערןמאָרד. 

ער האָט זיך געמאַכט אַ ריזע, בּאַזיײיט מיט שפּיציקע 
אייזנס. אויף די קני פלענט ער אַרױיפקריכן אויף שפּיצן בּערג, 
זווּ ס'האָט זיך געפונען אַ קאַפּליצע; אָבּער די אומבּרחמנותדיקצ 
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דערינערוּנג האָט פאַרטונקלט די פּראַכט פוּן די הײליקע 
טעמפּלען, גענאָגט אים צװישן זיינע פֿרייװיליקע ענוים פון 
אַ בַּעל-תּשׁוּבה. 

ער האָט נישט געמוּרמלט אויף גאָט, פאַרװאָס ער האָס 
אים פּאַרמשפּט - אָכּצוּטאָן אַואַ טאַט, אָבּער דאָךְ פלטגט ער 
אַרײנפאַלן אין גרויס יאוּע, בּיים געדאַנק, אַז אויף זיין גורל 
איז אויסגעפאַלן דידאָזיקע שליחות. 

זיין אייגענע פּערזאָן האָט אין איס אַרױפגצרוּפן אַן פקל, 
אוּן מיט דער האָפענונג פוּן איר פּטוּר צוּ וזערן, האָט ער 
געשטעלט זיין לעבּן אין פאַרשידענע סכנות. ער האָט אַרױס. 
געראַטעװעט פּאַראַליזירטע פוּן פּלאַמען פייער, קינדער פוּן אָפּ- 
גרוּנטן. דער תּהום פלעגט אים צוּריק אַרױסװאַרפן, די פלאַמען 
האָבּן אים גישט געשאַדט. 

אָבּער די צייט האָט נישט געקענס בּאַרוקן ויינע ליידן 
זײי זענצן געװאָרן אוּמדערטרעגלעך. עו האָט בּאַשלאָסן צוּ 
שטאַרבּן. 

איינמאָל, שטייענדיק בּיים וים פוּן אַ בּרוּנעם, װאָט צר 
זיך איינגעבּױגן, כּדי מיטן אויג אױסצוּמעסטן די טיפקייט פוּנם 
װאַסצר - אוּן ער האָס דערזען פאַר זיך אַן איסגעטריקנטן 
זקן מִיט אַ ווײיסער בּאָרד, - אַ זקן, מיט אַזאַ געבּעכדיקן 
אויסזען, אַז ער האָט נישט געקענט איײנהאַלטן זיינע טרערן 
רער צוייטער אין בּרוּנעם האָס אויך געויינט. גישט דערקע- 
נענדיק זיך, האָט יוּליאַן זיך דערמאָנט, צוּ װעמען דאָס פּנים 
איז געװען ענלעך. ער האָט אַ געשריי געטאָן; דאָס איז דאָך 
געווען זיין טאַטע! נאָך דערדאָזיקער מעשה האָט ער שין מער 
נישט געטראַכט וװעגן זעלבּסטמאָרד. : 

אַרוּמטראָגנדיק מיט זיך אוּמעטוּם די לאַסט פוּן זײַן דעי 
רינערונג, איז ער דוּרכגעגאַנגען אַ סך לענדער. אוּן אָט, אייני 
מאָל, איז ער צוּגעקוּמען צוּ אַ סייך, דוּרך װאַנען ס'איז געווען 
געפערלעך דוּרכצוּגיין, ווייל אין יענעם אָרט איז דער שטראָם 
געװען אַ האַסטיקער אוּן אַ בּלאָטע האָט זיך געצויגן אױף אַ 
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גרויסן שטח. אַ לאַנגע צייט האָט קיינער נישט געװאַגט אַדוּרכ- 
צוּגֵיין. 

אַן אַלט שיפל, פאַרזוּנקען פון הינטן, האָט אַרױסגערוּקט 
איר פאָדערטײיל פוּן צװישן די ראָרן. בּאַטראַכטנדיק זי פוּן 
אַלע זייטן, האָט יוּליאַן געפוּנען אַ פּאָר רוּדערס, אוּן ס'איז 
אים אַרין אַ געדאנק אין קאָפּ. ער זאָל הײיליקן זיין לעבּן 
יפאַר אַנדערע. 

ער האָט אָנגעהײבּן אײינצוּאָרדענען אויפן בּרעג אַ מין 
יװואַל, װעלכער האָט געגעבּן די מעגלעכקייט צוּצוּקוּמען בּיז צוּם 
סאַמע װאַסער. ער האָט זיך צעבּראָכן די געגל, אַרױסשלעפּן. 
דיק גרויסע שטיינער; ער פלעגט זי אַרױסשלעפּן, צוּדויקנדיק 
זי צוּ זיין בּויך; ער איז געקראָכן אין בּלאָטע, דאָרט פאַרזונ- 
קען געװאָרן אוּן צטלעכע מאָל שיער נישט אוּמגעקוּמען. 

נאָכדעם האָט ער פאַרריכט דאָס שיפל מיט צעבּראָכענע 
שטיקלעך פוּן שיפן, אוּן ער האָט זיך אויפגעבּויט אַ געצעלט . 
פוּן ליים אוּן פוּן האָלץ-שטאַמען 

קוים האָט מען זיך דערװוּסט. אַז ס'איז דאָ אַ טייך. 
דוּרכפאָר, האָבּן זיך תּיכּף בּאַװיזן פּאַסאַזשירן. מען האָט יוּל. 
יאַנען גערוּפן פון צווייטן זייט בּרעג, מאַכעװענדיק מיט פענד. 
לעך. ער פלענט שנעל אַרײנשפּרינגען אין שיפל. דאָס שיפל 
איז געוען זייער װאָגיק אוּן דערצוּ פלעגט מען עס נאָך אָג. 
לאָדן מיט פאַרשידענע מינים משאות, נישט רעכענענדיק די 
לאַסט-חיות, וועלכע האָבּן זיך געבּריקעט פוּן שרעק אוּן עס 
נאָך מער אַראָפּגעשװערט. ער האָט גאָרנישט גענוּמען פאַר זיין 
טירחה; אייניקע האָבּן אים געגעבּן די שריים פוּן זייער עסן, 
װאָס זיי האָבּן אַרױסגעשלעפּט פוּן זייערע פּעקלעך, אָדער די 
אָפּגענוּצטע מלבּוּשים, אין װעלכע זײי האָבּן זיך שוין מער 
נישט גענויטיקט. פּראָסטע מענטשן האָבּן געשאָטן מיט קללות 
אוּן חרמות. יוּליאַן האָט זיי איידל אָפּגעענטפערט. זיי האָבּן 
אים נאָכמער געזידלט. ער האָט זיי דערויף אָפּגצענטפערט מיט 
כּרכות, 

אַ קליין טישל, אַ בּאַנק, אַ בּעט פוּן טרוּקענע בּלעטער, 
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דריי ליימענע טעפּלעך - דאָס איז געװען זיין גאַנץ פאַרמעגן. 
צוויי לעכער אין װאַנט האָכּן אים געדינט אַלס פענסטער, פוּן 
איין זייט האָבּן זיך ווייט-ווייט געצויגן פרוּכטלאָזע פּלײנען, דאָ 
אוּן דאָרט מיט קליינע בּלאַסלעכע בּלאָטעס; אוּן פוּן דער צווייטעף 
זייט האָט אַ גרויסער טייך געראָלט זיינע גרינלעכע שטראָמען, פרי- 
לינג-צייט האָט די פייכטע ערד אַרױסגעלאָזט פאַרפוילטע ריחות. 
נאָכדעם זוּמער צייט, האָט דער אוױּמרױיקער וױינט אויפגעהייבּן 
גאַנצע װאָלקנס שטױבּ. די שטױבּ איז אוּמעטוּם דוּרכגעדרונגען, 
געשמוּצט דאָס װאַסער, געסקריפּעט אוּנטער די ציין. שפּעטער 
האָבּן זיך בּאַװויזן גאַנצע מחנות קאָמאַרן, וועלכע האָבּן בּייטאָג 
אוּן בּײינאַכט נישט אויפגעהערט צוּ בּייסן. אוּן נאָך שפּעטער 
זענען אָנגעקוּמען שטאַרקע פרעסט, וועלכע האָבּן צוּגעגעבּן אַלע 
זאַכן אַ שטיינערנע פאַרגליווערקייט אוּן דערװועקט אין מענטשן 
די װאַנזיניקע נויטװענדיקייט צוּ עסן פלייש. 

חהשים לאַנג האָט יוּליאַן קיינעם נישט געזען. צייטנווייך 
פלעגט ער צוּמאַכן די אויגן, וועלנדיק מיטן זכּרון זיך אַריבּער- 
טראָגן אין זיינע יוּנגע יאָרן. אַ הױיף פוּן אַ גרויסן שלאָס איך 
אויסגעװאַקסן פאַר אים, מיט ווינט-הינט אויפן גאַנעק, מיט קנעצכט 
אין װאָפן-זאַל אוּן, אין אַן אַלטאַנע פוּן וילדע װײינשטאָקן, 
פלעגט זיך בּאַװייזן אַ יוּנגער בּלאָנדער יינגל זייט בּיי זייט מיט 
אַ זקן, בּאַדעקט מיט פוּטערװאַרג אוּן מיט אַ דאַמע אין אַ 
הויכן חוּט. מיטאַמאָל אָבּער, פלעגט אַלץ פאַרשװוּנדן װערן 
אוּן ער האָט נאָר געזען צוויי מתים פאַר די אױגן. ער פלעגט 
זיך אַ װאָרף טאָן אויפן בּעט מיטן פּנים אַראָפּ אוּן מיט געוויין 
געחזרט: 

-- אַךְ, אָרעמער טאַטע! אָרעמע מאַמע! אָרעמע מאַמע! 

אוּן פלעגט אַנטשלאָפן װערן, פאַרפאָלגט דוּרך כּסדרדיקע. 
בּייזע חלומות, ! 


איינמאָל בּיינאַכט אין שלאָף, האָט זין אים געדאַכט, אַז 
מען רוּפט אים. ער האָט אַנגעשפּיצט דאָס אױער, אָבּער ער 
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האָט געהערט בּלױז דאָס רעװען פוּן די וילדע שטראָמען. 

אָבּער דיזעלבּע שטים האָט װידער איבּערגעחזרט: 

= יוּליאַן ! 

די שטימע האָט זיך דערטראָגן פוּן צווייטן זייט בּרעג. 
װאָס ס'האָט אים אויסגעויזן זייצער אויסטערליש, היית דאָס װאַ* 
סצר איז געװוען זייער בּרייט. 

צוּם דריטן מאָל האָט עמיצער אַ געשריי געטאָן: 

== יוּליאַן! 

אוּן דידאָזיקע הויכע שטיפֿע האָט געקלונגען, װי אַ קלויס-- 
טער-גלאָק. 

ער האָט אָנגעצוּנדן זיין לאַמטערנע אוּן אַרױס פון גע. 
צעלט. אַ שרעקלעכער שטוּרעמװינט האָט געבּוּשעװצט אין דער 
פינסטערניש פוּן דער נאַכט. דער נעפַּל איז געװען אַ געדיכ. 
טער; אוּן ערטערוייז האָט די וייסקייט פוּן די טאַנצנדיקע. 
כוואַליעס איבּערגעריסן דעם שװאַרצן שלייער פוּנם נעפּל. 

נאָך אַ רגע װאַקלעניש, הטָט ייּליאַן אָפּגעבּונדן דעם 
שטריק. דאָס װאַסצר האָט זיך תּיכֹּף בּאַרוױקט; דאָס שיפל האָט 
זיך אַ גליטש געטאָן איבּערן װאַסער אוּן צוּגעקוּמען צוּם צווייטן. 
בּרעג, װוּ אַ מצנטש האָט אים אָפּגעװאַרט. 

ער איז געװוען איינגעהילט אין לייוונטענע שמאַטעס, דאָס 
פּנים ענלעך צוּ אַ גיפּסענער מאַסקע אוּן אַ פּאָר אויגן רויטער 
פוּן קוילן. דערנענטערנדיק צוּ אים זיין לאַמטערנע, האָט ייוּל. 
יאַן בּאַמערקט, אַז שוידערלעכע קרעץ האָבּן בּאַדעקט זיין קער. 
פּער. דאָך האָט מען אין זיין גאַנצער פּיגוּר געקענט אַרױסזען 
אַ הדרת-מלך, 

װי נאָר דער מענטש איז אַרײן אין שיפל, איז עס אוני 
טער זיין שווצרער משא פאַרזוּנקען טיף אין װאַסער; אָבּער אַ 
העפטיקער שטוּפּ האָט עס צוריק גצגעבן די גלייכגעװיכט; אוּך 
יוּליאַן האָט אַנגעהײבּן צוּ רוּדערן. 

מיט יעדן קלאַתּ פוּנַם רודער. האָט דער שטראָם אויפנעײ 
הייבּן די פאָדערשטע טייל פּוּנֶם שיפל. דאָס װאַסער, שװאַר+ 
צער פוּן טינט, האָט וילד געבּושעװעט פִין בּיידע זייטן,. 
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דאָס װאַסער האָט געגראָבּן אָפּגרוּנטן, האָט זיך געהײבּן אין 
בּערג - אוּן דאָס שיפל אין דאָ געשפּרוּנגען איכּער די כוװאַ. 
ליעס, דאָ זיך אַראָפּגעלאָזט אין די טיפקייטן, ווּ זי האָט זיך 
;געדרייט אוּנטער די קלעפּ פוּן שטוּרעם. 

יוּליאַן האָט געבּויגן זיין גוּף, אויסגעצויגן די הענט, אָנ. 
געשפּאַרט זיך מיט די פיס, איבּערגעװאָרפן זיך אַהינטער, גע. 
בויגן די טאַליע, כּדי אָנצוּנעמען מער כּוחות. דער האָגל האָט 
אים געשמיסן איבּער די פינגער, דער רעגן איז אים אַרוּנטער. 
-גערוּנען אוּנטערן רוּקן. דער שרעקלעכער וװינט האָט אים נישט 
געלאָזט אָפּכאַפּן דעם אָטעם. ער האָט אויפגעהערט צוּ רוּדערן. 
װאָס שיפל איו אַװעק מיטן שטראָם. פאַרשטייענדיק, אַז ס'האָט 
זיך געהאַגדלט װעגן אַ זייער ויכטיקן ענין, ועגן אַ בּאַפצל, 
וועלכן מען האָט געמוזט פאָלגן, האָט ער זיך װידער גענוּמען 
צו די רוּדערס, אוּן די סקריפּעריי פוּן די רוּדער-געלענקען 
האָט זיך געלאָזט הערן צװישן דעם שטוּרעם. 

די קליינע לאַמטערגע האָט געבּרענט פאַר אים. פֿאַרבּײ- 
פליענדיק האָבּן פייגל וויילעווייז פאַרשטעלט פאַר אים דאָסדאָ. 
זיקע ליכט. אָבּער יוּליאַן האָט כּסדר געזען די שװאַרצאַפּלען 
פוּן קרעצעדיקן, װעלכער איז געשטאַנען אוּמבּאַװעגלעך פוּן 
הינטן, װי אַ סלופּ. 

אוּן דאָס האָט געדויערט לאַנג, זייצר לאַנג! 

ווען זיי זענען אַריײין אינם געצעלט, האָט יוּליאַן צוּנע- 
מאַכט די טיר; אוּן ער האָט דערזען, אַז זיין פּאַסאַזשיר זיצט 
שוין אויף דער בּאַנק. זיינע מלבּושים, ענלצך צוּ תּכריִכים, אין 
וועצלכע ער איז געווען איינגעהילט, זענען אַראָפּנעפאַלן בּיז צוּ 
זיינע קנעכל; אוּן זיינע בּאַרקעס, זיין בּרוּסט, זיינע מאָגערע 
הענט זענען פאַרשװוונדן געװאָרן אוּנטער די שוּפּנאַרטיקע גע* 
שווירן. גרויסע קנייטשן האָבּן צעאַקערט זיין שטערן. ער האָט 
אויפגעקוּקט װי אַ סקעלעט: אָנשטאָט אַ נאָז האָט ער געהאַט 
אַ לאָך, אוּן זיינע בּלויע ליכּן האָבּן אוױסגעטײילט אַ שלעכטן 
יח, װי א נעפּל טײלט אויס געדיכטע אויסדעמפונגען, 

-- איך בִּין הוּנגעריק! -- האָט ער געזאָגט, 


= 
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יוּליאַן האָט אים געגעבּן דאָס, װאָס ער ער האָט געהאַט: 
אַ שטיקל פאַרעלטערטע סאַלע אוּן אויסגעטריקנטע שטיקלעך 
שװאַרץ-בּרויט. 

װען עו האָט אַלץ פאַרצערט, האָבּן זיך אויפן טיש, 
אויפן לעפל אוּן א:יף דעם הענטל פוּן מעסער. בּאַװיזן דיזעל+ 
בּע פלעקן, װאָס אויף זיין גוּף. 

נאָכדעם האָט עו געזאָגט: 

- איך בּין דוּרשטיק! 

יוּליאַן איז אַװעק נאָכן קרוּג. אָבּער וי נאָר ער האָט 
אים גענוּמען אין דער האַנט אַרײן, איז פוּן אים אַרױיס אַזאַ 
ריח, אַז זיין האַרץ אוּן די נאָזלעכער האָצן זיך פֿאַנאַנדערגט: 
שפּרײט. ס'איז געווען וויין!.. ס'אַראַ מציאה!.. אָבּער דער קרע- 
צעדיקער האָט אויסגעשטרעקט זיין האַנס, אוּן מיט איין זופּ, 
האָט ער אויסגעליידיטט דעם קרוּג. ׂ 

נאָכדעם האָט ער געזאָגט: 

- ס'איז מיר קאַלט! 

מיט אַ ליכט האָט יוּליאַן אינמיט}ן געצעלט אָנגעצונדן 
אַ בּאַרג טרוּקענע בּלעטעױ. 

- דער קרעציקער האָט אָנגעהײבּן זיך צוּ ואַרעמען אָבֹּער 
זיצנדיק מיט אױּנטעיגע?לײגטע פיס, האָט ער געציטערט מיט 
זיינע אַלע אברים; ער איז אָפּנעשװאַכט געװאָרן; זיינע אױיגן 
האָבּן אויטגצתערט צוּ לייכטן, פוּן זיינע מכּות האָט אָנגעהײבּן 
פליסן אוּן, כּמעט מיט אַן אױיסגעלאָשענער שטימע, האָט ער 
געשעפּטשעט: 

= חײן כבשט! 

יוּליאַן האָט אים געהאָלפן פאָרזיכטיק צוּצוּשלעפּן זיך צַבְּ' 
זיין בּעט אוּן ער האָט אים אפילוּ בּאַדעקט מיטן לייוונט פוּן 
זיין שׂיתֵל. 

דער קרעציקער האָט געקרעכצט. די אויפגעהײבּענע ליפן 
האָבּן אַרױסגעװיזן זיינע ציין, אַ שנעלע כאָרכלעריי האָט' 
אויפגעטרייסלט זיין בּרוּסט, אוּן בּײ יעדן אָטעם האָט זיך זייף 
בּויך אויסגעצויגן בּיזן חוּט-השדרה, 
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נאָכדעם האָט ער צוּגעמאַכט די בּרעמען 

-- איך פיל איין אין מיינע ביינצה. לייג זיך לשבן מיר! 

אוּן יוּליאַן האָט אָפּגערוּקט דאָס לייוונט, זיך געליײגט 
לעבּן אים אויף די טרוּקענע בּלעטער, 

דער קרעציקער האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ. 

-- טוּ זיך אויס, כּדי איך זאָל פילן די װאַרעמקײט פוּן 
דיין לֵייף ! 

יוליאַן האָט אַראָפּגעצױגן זיינע בּגדים; נאָכדצם נאַקעט, 
װי אין טאָג פוּן זיין געבּוּרט, האָט ער זיך וידער געלייגט 
אין בּעט, אוּן ער האָט דערפילט לעבּן זיינע היפטן די בּאַר- 
רונג פוּן קרעציקנס הױט, װעלכע איז געװװען קעלטער פוּן 
שלאַנגען-פעל אוּן קרעציק װי אַ זעג. 

יוּלִיאַן האָט געפּרווװוט אים אויפמינטערן; אָבּער יענער 
האָט אָפּגעענטפערט מיט אַ פאַרשטיקטן אָטעם: 

-- אַך, איך שטאַרבּ!.. רוּק זיך צוּ נענטער! װאַרעם מיך 
אָן! אָבּער נישט מיט די הענט! ניין! מיט דיין גאַנצן גוּף! 

יוליאַן האָט זיך פולשטענדיק אױף אים אַװעקגעליגט, 
מויל צוּ מויל, בּרוּסט צוּ בּרוּסט. 

דעמאָלט האָט דער קרעציקער אים אויפגעדריקט אין 
זיינע אָרעמס, אוּן זיינע אויגן האָבּן זיך אָנגעצוּנדן מיט 
אַ גלאַנץ פוּן שטערן; זיינע האָר האָבּן זיך פאַנאַנדערגעצױגן, 
װי די שטראַלן פוּן דער זוּן; דער הויך פוּן זיינע נאָזלעכער 
האָט געהאַט דעם זיסן ריה פוּן רויזן; פונם פייער האָט זיך 
געצויגן אַ ריח פוּן קטורת, די כװאַליעס פוּן טייך האָבּן גע- 
זונגען. אוּן אַן אוּמגעהויערער תּענוּג, אַ נישט-מענטשלעכע 
פּרייד האָט זיך פּוּנקט וי פוּן הימל אַראָפּנעלאָזט אוּן פאַר. 
טרוּנקען יוּליאַנס נשמה, וועלכער איז געװען פאַרחלשט; אוּן 
דער, יועלכער האָט אים פסדר געדריקט אין זיינע אָרעמס, איז 
אױיסגעװאָקסן... אױסגעװאָקסן, בּאַרירנדיק מיטן קאָפּ אוּן מיט 
די פיס בּיידע װענט פוּנם געצעלט. דער דאַך איז זיך 
פאַנאַנדערגעפּלױגן, דער הימל האָט זיך פאַנאַנדערגעעפנטן 
אוּן יוּליאַן האָט זיך אויפגעהייבּן אין דער ריכטונג צוּ די 
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בּלויע שטחים, פּנים אל פּנים מיט קריסטוּסן, וועלכער האָט 
אים אַװעקגעטראָגן אויפן הימל, 


אָט, דאָס איז די לעגענדע ועגן הייליקן יוליאַן, דעם 
:מכניס-אורח; אָט אַזױ אוּמגעפער שילדערט מען זי אויף אַ 
קלויסטער-פענסטער פוּן מיין היימאַט, 











ה 


עראָדיאַס 








די מאַקצרוּזער פעסטוּנג האָט זיך געהײבּן צוּ מזרח פּוּנם 
יים-המלח, אויף אַ בּאַזאַלטישן פעלוז, װאָס האָט געהאַט די 
פאָרם פוּן אַ קאָנוּס. פיר טיפע טאָלן האָבּן זי אַרוּמגערינגלט: 
צוויי פוּן די זייטן, איינע פוּן פאָרנט, די פערטע פוּן הינטן 
הייזער האָבּן זיך געפּרעסט בּיי איר צוּפוּסנס, אַרומגערינגלט 
:מיט אַ וואַל, ווצלכער האָט זיך געצויגן אַרױיף אוּן אַראָפּ, לפי 
יערך מיט דער אוּמגלייכקייט פוּן דער ערד; אוּן אַ געשלענגל. 
-טעי װעג, דוּרכגעהאַקט דוּרך אַ פעלזן האָט פאַרייניקט די 
שטאט מיט דער פעסטונג, װוּ די ווענט האָבּן געהאַט הועדערט 
:צװאַנציק איילן די הויך מיט אַ סך וינקלען, אוּן שיס-לעכער 
בּיי די זוימען; דאָ אוּן דאָרט האָבּן די טוּרעמס געמאַכט 
דעם אינדרוּק פוּן בּלוּמען. אין דערדאָזיקער שטייגערנער קרוין, 
:װאָס איז אַראַפּנענאנגען אינערן אָפּגרוּנט. 

אין דער פעסטסי. איז געשטאַנען אַ פּאַלאַץ בּאַפּוצט מיט 
שיילן-גענג אוּן איבּערגעדעקט מיט אַ דאַך אין דער פאָרם 
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פוּן אַ טעראַסע, וועלכע איז געװוען אַרוּמגעצוימט מיט פּאָרעבֿ- 
טשעס פוּן פיגנבּוים-האָלץ; דאָרט זענען געשטאַנען סלוּפּעס. 
כּדי אָנצוּציען דעם װעליאַריוּם. 

איינמאָל אינדערפרי, פאַר זוּן-אויפגאַנג איז דער טעטראַרך 
העראָד-אַנטיפּאַס אַרױף אינדערהויך אויפן פּאַלאַץ, זיך אָנַי 
געלענט אוּן געקוּקט. 

גלייך פאַר זיינע אױגן האָבּן די בּערג אָנגעהײבּן צוּ 
בּאַװײיזן זייערע שפּיצן, בּעת זייער גאַנצע אוּמבּאַשטימטע מאַסע, 
בּיז טיף אין די אָפּגרוּנטן, איז נאָך געלעגן אין שאָטן אַ נעפּל 
האָט אַרוּמגעשװעבּט; אָבּער אָט, האָט ער זיך צוּריסן אוּן ס'האָבּן 
זיך בּולט אויסגעשיילט די קאָנטוּרן פוּן ים-המלח. דאָס בּאַגינען- 
ליכט, װאָס האָט זיך אָנגעצוּנדן הינטער מאַקערוז, האָט געװאָרפן 
אַ דויטקייט אַרוּם אוּן אַרוּם. דאָס ליכט האָט פּצַמעלעך בּאַלױכטן 
די זאַמדן פוּנם בּרעג, היגלען, דעם מדבּר, אוּן ווייטער האָבּן 
גערויטלט אַלע בּערג פוּן לאַנד-יהודה מיט זייערע קרעציקע 
גרויע משוּפּעקײטן, אינמיטן האָט זיך עיןגדי געצױיגן וי אַ 
שװאַצער פּאַס; אין אַ פאַרטיפוּנג האָט זיך חברון גערוּנדיקט 
אין דער פאָרם פוּ אַ קוּפּאָל; אשכּול האָט בּאַװיזן מילגרוים* 
בּיימער, שרוֹק -- זיינע וויינגערטנער, כּרמל -- זיינע פעלדער, 
צאַזײט מיט סעזאַס-קרייטעכצער { אוּן דער אוּמגעהויערער קובּי 
אַרטיקער טוּרעם פוּן אַנטאָניאַ. האָט אַראָפּגעקוּקט אויף ירושלים. 
דער טעטראַרך האָט אויסגעדרייט זיינע אויגן אויף רעכטס אוּן 
. אָנגעהײבּן צוּ בּאַטראַכטן די פּאַלמען פוּן יריתו. דאָ האָט ער 
זיך דערמאָנט אָן די אַנדערע שטעט פוּן זיין גליל, כּפר-נחום, 
עין-דור, נצרות אוּן טבריה, װוּהין ער װעט זיך שוין אפשר 
קיײינמאָל נישט צוּריקקערן. דער ירדן איז זיך געפּלאָסן איבּערן 
טרוּקענעם מדבּר; אוּן אינגאַנצן ווייס, האָט ער געבּלאַנקט וי 
אַ שנייענער טישטוּך. איצט אין דער ים:המלח געװאָרן ענלעך 
צוּ אַ גרויסן לאַזוּר-שטיין ; אוּן אויף זיין דרומדיקער ענדונג צבּ 
תּימן צוּ, האָט אַנטיפּאַס אַנטדעקט דאָס, װאָס ער האָט מורא 
געהאַט צוּ געפינען, דאָ אוּן דאָרט זענען געוען אָנגעװאָרפן 
בּרוינע געצעלטן; מענטשן מיט שפּיזן אין די הענט האָבּן זיך 
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צאַװעגט צװישן פערד, אוּן די טליענדיקע פייערן בּיים אויס. 
גיין האָבּן געגלאַנצט מיט פונקען, גאַנץ נידעריק איף 
דער ערד. 

דאָס זענען געװען די מחנות פונם אַראַבּישן מלך, 
וועמענס טאָכטער ער האָט אָפּגעשטויסן, כּדי פאַר זיך צוּ 
נעמען העראָדיאַסן, אַ װײיבּ פון איינעם פוּן זיינע בּרידער, 
וועלכע האָט געװוֹינט אין איטאַליע אוּן האָט זיך אָפּגעזאָגט 
יפוּן דער מאַכט. 

אַנטיפּאַס האָט געװאַרט אױף דער גיכער הילף פון די 
רױמער; אוּן אַזױװי וויטעליוס, דער אָנפירער פוּן סיריע, האָט 
פאַרשפּעטיקט מיט זיין אָנקוּמען, האָט ער זיך שטאַרק געערגערט. 


צי דען זשע האָט אַגריפּאַ אָנגערעדט איף אים פאַרן 
קיסר? פיליפּ, זיין דריטער בּרוּדער, דער הערשער פוּן בֹּאַ 
טאַניע, האָט זיך שטילערייט בּאַװאָפּנט. די יידן זענען געװען 
אוּמצוּפרידן מיט זיינע געצנדינערישע מנהגים, אוּן אַלע אַנדע. 
רע - מיט זיין הערשאַפט. ער האָט זיך, אַלזאָ, געשלאָגן מיט 
דער דעה פאַר צויי פּלענער: אָדער ער זאָל איבּערבּעטן די 
אַראַבּער, אָדער ער זאָל שליסן אַן אָפּמאַך מיט די פּאַרטער, 
.מיטן אויסרייד, אַז ער גייט פייערן זיין יאָרטאָג, האָט ער 
היינט אויף אַ גרויסע סעודה פאַרבּעטן די אָנפירער כוּן זיין 
מיליטער, די פאַרװאַלטערס פוּן זיינע נחלאות אוּן די חשוּבע 
לייט פוּן גליל, 

מיט אַ שאַרפן בּליק האָט ער דוּרכגענישטערט אַלפ 
וועגן, זיי זענען געװען פּוּסט. אָדלערס זענען אַרוּמגעפלױגן 
איבּער זיין קאָפּ, לענגאויס דעם פעסטונגס-װאַל זענען זעלנער 
געלעגן לעבּן די װענט אוּן געשלאָפן. קיין שוּם זאַך האָט זיך 
-נישט בּאַװצגט אין שלאָס. ‏ / 

פּלוצלוּנג האָט זיך דערהערט אַ וייטע שטים, גלייך 
ז. װאָלט אַרױס פוּן די ערד:טיפענישן. דער טעטראַרך איז 
בּלאַס געװאָרן. ער האָט זיך איינגעבּויגן, כּדי בּעסער צוּ הערן. 
אָבּער די שטים האָט אויפגעהערט. זי האָט זיך ווידער געלאָזט 
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הערן. דעמאָלט האָט ער אָנגעהײבּן צוּ פּאַטשן אין די הענטי 
אוּן אַ געשריי געטאָן: 

- מנחם! מנחם! 

ס'האָט זיך בּאַװיזן אַ מענטש, נאַקעט בּיון גאַרטל, ענ" 
לעך צוּ אַ בּעדער. ער איז געװען זייער הויך, אַלט, מאָגער, 
אוּן האָט געטראָגן בַּיי זיינע לענדן אַ גרויס מעסער אין 
אַ בּראָנמענער שייד, אַזויװי זיינע האָר זענען געװען אויפגע. 
הײיבּן דורך אַ קאַם, האָט מען בּאַקוּמען דעם איינדרוּק, אַז 
זיין שטערן איז לענגער וי געויינלעך. זיינע פאַרבּלאָזע אויגן 
זענען געווען פאַרשלאָפן, זיינע ציין האָבּן געבּלאַנקט, אוּן מיט 
זיינע פיס האָט ער זיך קוים צוּגערירט צוּ די פּליטעס. זיין 
גאַנצער קערפּער האָט געהאַט די בּױגעװדיקייט פוּן אַ מאַלפּע, 
אוּן זיין פּנים - די אוּמבּאַװעגלעכקײט פוּן אַ מוּמיע. 

- װוּ איז ער? - האָט געפרעגט דער טעטראַרך. 

מנחם האָט אָפּגעענטפערט, אָנוייזנדיק מיטן גראָבּן פינ* 
גער אויף אַ זאַך הינטער זיי: 

- דאָרטן! תּמיד דאָרטן! 

-- ס'האָט זיך מיר אױיסגעדאַכט, אַז איך הער אים! 

אַנטיפּאַס האָט טיף אָפּגעצױגן דעם אָטעם אוּן זיך נאָכ- 
געפרעגט װעגן יוחנן, דעמזעלבּן יוחנן, װאָס די לאַטײנער 
האָבּן אָנגערוּפן: הײליקער יוחנן דער מטבּיל. צי האָט מען 
נאָכאַמאָל בּאַנעגנט די צװיי מענטשן, װעלכע מען האָט פאָריקן 
חודש, בּדרך-טובה, צוּגעלאָזט אין זיין אוּנטערערדישער תּפיסת' 
אוּן צי איז שוין בּאַװוּסט געװאָרן די סיבּה פוּן זייער בּאַזוּך+ 

מנחם האָט אָפּגעענטפערט: 

-- זיי האָבּן זיך מיט אים דוּרכגעשמוּעסט אויף אַ סודות- 
פוּלן לשון, מיט װערטער פון נאַכט-גנבים אױף קרייץ-װעגן. 
נאָכדעם זענען זיי אַװעק אין גליל-העליון, אָנזאָגנדיק אַז אינ- 
ניכן װעלן זי קוּמען מיט אַ וויכטיקע בּשוּרה. ‏ 

אַנטיפּאַס האָט אַראפּגעלאָזט דעם קאָפּ אוּן נאָכדעם מיט 
אַ דערשראָקענעם אויסדרוק אַ זאָג געטאָן: 

-- היט אים! היט אים! אוּן לאָז קיינעם נישט צוּ צף' 
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אים! פאַרשליס פֿעסט די טיר! פאַרדעק די גרוּבּ! קיינער זאָל 
אַפִילוּ נישט וויסן, אַז ער לעבּט נאָך! 

מנחם האָט שוין געהאַט אויסגעפירט דידאָזיקע בּאַפעלן, 
איידער ער האָט זיי נאָך בּאַקוּמען, וויל יוחנן איז געװען 
אַ ייד, אוּן ער האָט פיינט געהאַט יידן, פּוּנקט װי ער האָט 
פיינט געהאַט אַלע שומרונים. 

זייער בּית-המקדש אויפן בּאַרג גריזים, וועלכער איז 
דוּרך משהן אַליין בּאַשטימט געװאָרן אַלס מיטלפּונקט פאַרן 
פאָלק ישראל, האָט זינט די צייטן פוּן מלך הוּרקנוס שוין מער 
נישט עקזיסטירט; אוּן דעריבּער האָט דער בּית-המקדש אין 
ירוּשלים אָנגעפילט זייערע הערצער מיט צאָרן, קוּקנדיק דע. 
רויף װוי אויף אַ בּאַליײדיקונג פוּן שטענדיקער אוּמגערעכטיקייט. 
מנחם האָט זיך איינמאָל דאָרט אַריינגעשלױכט מיט בּיינער פוּן 
מֹתִים, כּדי מטמא צו זיין דעם מטבּת. ביי זיינע הברים, 
ועלכע זענען נישט געװען אַזױ פלינק װי ער, האָט מען 
אַראָפּגעהאַקט די קעפּ. 

ער האָט בּאַמערקט דעם בּית-המקדש אין אַ פאַרטיפונג 
פוּן צוויי היגלען. די זוּן האָט העל בּאַלוױכטן זיינע וענט פון 
ווייסן מירמלשטיין אוּן די גאָלדענע פּליטעס פוּן זיין דאַך. 
ער האָט געמאַכט דעם אינדרוּק פוּן אַ גלאַנציקן בּאַרג, עפּעס 
למעלה מין הטבען אַלץ אַרוּם האָט אויסגעויזן בּלאַס קעגן 
זיין פּראַכט, קעגן זיין גדלות. 

מנחם האָט אויסגעשטרעקט זיינע הענט אין דער ריכטונג 
צוּ ציון, -- אוּן, אויסגלייכנדיק דעם גוף, דאָס פּנים אַהינטער, 
די פויסטן צוּנויפגעדריקט, האָט ער אַרױסגעזאָגט אַ קללה, מיט 
דער זיכערקייט, אַז זיינע װערטער װעלן מקוּים װערן 

אַנטיפּאַס האָט עס גלייכצייטיק אויסגעהערט, 

דער שומרונער האָט וייטער גערעדט: 

-- צייטנווייז בּאַװעגט ער זיך, ער ול אַנטלויפן, ער 
האָפּט אויף בּאַפרייונג. אַן אַנדערש מאָל האָט ער אַ רויקן 
אויסזעצן פוּן אַ קראַנקער חיה; אוּן אָט זע איך אים גאָר 


אַרוּמשפּרײזן אַהין אוּן צוּריק אין דער פינסטערניש, חזרנדיק: 
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,װאָס איז די נפקא-מינה! כּדי עו זאָל דערהיבּן א 
מוּז איך קליין װערן!" 

אַנטיפּאַס אוּן מנחם האָבּו א קוּק געטאָן אויף אײינאַנדער. 
אָבּער דער טעטראַרך איז געווען אָפּגעמאַטערט פוּן לאַנג טראַכטן. 

די אַלע בּערג, וועלכע האָבּן אים אַרוּמגערינגלט, װי גרויסע 
שטאָקנאַרטיקע פאַרשטיינערטע כװאַליעס, די שװאַרצע תּהומות 
בּיים אָפּהאַנג פוּן די פעלזן, די אָנסופיקייט פוּנם בּלויען הימל, 
דער העלער טאָג.גלאַנץ, די טיפקייט פוּן די אָפּגרוּנטן - דאָס 
אַלץ האָט אים גענאָגט; אוּן אַ סיפער יאוּש האָט אים בֹּאַי 
הערשט, בּעת ער האָט בּאַטראַכט דעם צעגראָבּענעם הויקערדיקן 
מדבּר, װאָס גיט דעם אײינדרוּק פוּן צעשאָטענע צירקן אוּן 
פּאַלאַצן. צוּזאַמען מיטן ריח פוּן שװעבּל, האָט דער הייסער 
ווינט, קענטיק, אויך געבּואַכט די אויסדעמפונגען פוּן די פאַר- 
שאָלטענע שטעט, וועלכע זענען בּאַגראָבּן, טיף נידעריקער פין 
די בּרעגעס, אוּנטער די שװערע װאַסערן פוּן ים:-המלה. די 
דאָזיקע סימנים פוּן אוּמשטערבּלעכן צאָרן האָבּן געשראָקן זיין 
געדאַנק; אוּן ער אין געבּליבּן שטיין מיט בּיידע עלנבּויגנס 
אָנגעלענט אויף דער פּאָרענטשע, די אויגן אוּמבּאַװעגלעך אוּן 
די שלייפן צוּנויפגעדריקט מיט די הענט. עמיצער האָט זיך צוּ 
אים לייכט צוּנערירט. ער האָט זיך אויסגעדרייט. העראָדיאַס איז 
געשטאַנען פאַר אים. 

אַ לאַנגע פּוּרפּור-קלײד האָט זי איינגעהילט בּיז צוּ די 
סאַנדאַלן. פאַרלאָזנדיק שנעל איר צימער, האָט זי נישט בּאַװיזן 
אָנצוּטאָן נישט אירע האַלדזבּענדער אוּן נישט אירע אוירינגלעך, 
איר שװאַרצער צאָפּ איז בּיי ‏ איר געלעגן אויף אַן אַקסל, 
אוּן מיטן עק האָט עו זיך אַראָפּגעלאָזט אין דער פאַרטיפצניש 
פון בּיידע בּרוּסטן. אירע אויפגעבּלאָזצנע נאָזלעכצר האָבּן 
געציטערט; אַ שמחה פוּן נצחון האָט בּאַלױכטן איר פּנים; 
אוּן טרייסלענדיק דעם טעטראַרך, האָט זי אױיסגערוּפן מיט אַ 
שטאַרקער שטימע. 

-- דער קיסר האָט אוּנדז ליבּ! אַגיפּאַ ‏ איז אין תּפיסה! 

- װער האָט עס דיר געזאָגט? 
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-- איך ווייס עס! 

זי האָט צוּגעגעבּן: 

-- ייל ער האָט געהאָלט די מאַכט פּאַר קאַיוּסן! 

אַגריפּאַ, לעבּנדיק מוּן זיײיערע נרבות, האָט ער זיך גע. 
װואָלט דערשלאָגן צוּם קייזערלעכן טראָן, צוּ וועלכן אויך זי 
האָבן געשטרעפט. אָבּער. איצט האָבּן זיי זיך ינישט געהאַט 
פּאַר װאָס צוּ שרעקן: סיבעריוסעס תּפיסות צפּענען זיך נישט 
לייכט אויף, אוּן דאָס לעבן איז דאָרט אָפּטמאָל אין סכּנה! 

אַנטיפּאַס האָט איר פַאַרשטאַנען; אוּן הגם ער איז גע- 
װוען צַגריפּאַס שװעסְטער, דאָ האָט ער טיף אין האַרצן בֹּאַ. 
רעכטיקט איר כּוװונת. דידאָזיקע אַלע מאָרדן זענען נאַטירלעכע 
דערשיינוּנגען, אַ מין בּלינדע נױטװײַנדיקײט אין קייזערלעכע 
הייזער. אין הוּרדוּסעס הויז האָט מען שון אֹפילוּ אויפגצהּערט 
צוּ ציילן, 

נאָכדעם האָט זי דערציילט דעם טעטראַרך װעגן איר 
אונטערנעמוּנג: זי האָט אונטערגעקויפּט קליענטן, אויפגעעפנט 
בּריוו, אַװעקגעשטעלט שפּיאָנען לעבּן אַלע טירן, אוּן ענדלעך 
אונטערגעקויפט דעם מסוּר אַנטיכעס. 

-- איך האָבּ זיך נישט אָפּגעשטעלט פאַר קיין שוּם 
הוצאות! װאָס האָבּ איך נישט געטאָן פאַר דיר ? האָבּ איך דען 
נישט אַװעקגעװאָרפן מיין טאָכטער? 

נאָכן גט האָט זי דאָסדאָזיק קינד איבּערגעלאָזן אין 
רוים, האָפנדיק צוּ דערלעבּן פוּן טעטראַרך אַנדערע קינדער. 
קיינמאָל האָט זי װעגן איר נישט דערמאָנט. אוּן ער האָט זיך 
געחידוּשט אויפן פּלוּצלוּנגן צוּפלוּס פּוּן אירע ליבּע-געפילן. 

מען װאָט אָנגעצױיגן דעם װעלאַריוּם, געבּראַכט אוּן אַװעק. 
געלייגט לעבּן זי גרויסע קישנס. העראָדיאַס האָט זיך אויף זי 
אַראָפּגעלאָזט אוּן אָנגעהײבּן צוּ וויינען, אויסדרייענדיק זיך צוּ 
אים מיט דער פּלײצע. נאָכדעם האָט זי דוּרכגעפירט איר האַנט 
איבּער די בּרעמען אוּן געזאָגט, אַז זי וויל שוין דערפוּן נישט 
טראַכטן, אַז זי איז גליקלעך. אוּן זי האָט אים דערמאָנט יועגן 
זייערע שמוּעסן, דאָרט אין אַטריוּם פוּנם פּאַלאַץ, ועגן זייערע 
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בּאַגעגענישן אין די בּעדער, ועגן זייערע שפּאַצִירן אויף דער 
הײליקער גאַס; זי האָט איס דערמאָנט װעגן די אָװנסן, װאָס 
זיי האָבּן פאַרבּראַכט צוזאַמען אין די גרויסע ויללעס, בי אַ 
גערויש פוּן פאָנטאַנטן, אוּנטער בּלוּמען-געװעלבּן, פאַו דער 
רוימישער קאַמפּאַניע. פּוּנקט װי אַמאָל האָט זי אים אָגגעקוקט, 
האָט זיך געדריקט צוּ זיין בּרוּסט מיט צערטלעכע בּאַװעגיגגצן 
ער האָט זי אָפּגעשטױסן. די ליבּע. װעלכע זי האָט געיושלט 
אויפווצקן אין אים, איז איצט געווצן וייט:-װייט! יאָ, אֲלֹע 
זיינע אוּמגליקן האָט דידאָזיקע ליבּע גורם געװען; וייל גאַנצע 
צוועלף יאָר דויערט שוין די מלחמה, צוּליבּ דערדאָזיקער 7 
בּע. צוליבּ איר איז ער אַלט געװאָרן. זיינע בּאַרקעס האָכּן 
זיך געבּויגן אוּנטער אַ טוּנקעלער טאָנע, מיט אַ זוים פִין װיאָ- 
לעט-קאָליר. גרויע האָר האָבּן בּאַזילבּערט זיין בּאָרד, אוּן די 
שטראַלן פוּן דער וז וּן, וועלכע האָבּן דוּרכגעדרוּנגען דעם וע: 
לאַריוּם, האָבּן געגאָסן סגאָפּעס ליכט אױף זיין פאַרטרײיערטן 
שטערן. העראָדיאַסעס שטערן איז אויך געוען בּאַדעקט מיט 
קנייטשן; אוּן זיצנדיק קעגן איינאַגדער, האָבּן זיי זיך אָנגעקוּקט 
מיט בּייזע בּליקן. 

די װעגן פוּן די בּערג האָבּן בּינו-לבּינו אויפגעלעבּט. 
פּאַסטוּכער האָבּן געשמיסן אָקסן, קינדער האָבּן נצשלעפּט אייז- 
לען, פערד-יינגען האָבּן געפירט פערד. די, וועלכע האָבּן זיך 
אַראָפּגעלאָזט פוּן די הויכקייטן אויף יענער זייט מאַקערוּן, זעי 
נען פאַרשװוּנדן געװאָרן הינטערן שלאָס; אַנדערע האָבּן זיך 
אויפגעהייבּן אויף דער משוּפּע, אַרײנגעקוּמען אין שטאָט אוּן 
דאָרט אַראָפּגעלײגט זײיער משא אין די הױכן. דאָס זענען גצ- 
ווען דעם טעטראַרכס צוּשטעלער אוּן דינער, װאָס די געפּט 
האָבּן פאָרויס אַרוסגעשיקט. 

אָבּער אָט, אויף לינקס, אויפן עק פוּן דער טעראַסע, האָט 
זיך בּאַװיזן אַן איסי אין אַ. וייסן בּגד, בּאָרוועס. מיט אַ 
פעסטן אויסזען. פוּן דער רעכטער זייט האָט זיך מנחם אים 
אַ לאָז געטאָן אַנטקעגן, אויפהייבּנדיק זיין מעסער אינדערהויך. 

העראָדיאַס האָט אַ געשריי געטאָן: 
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-- הרגע אים! 

-- האַלט אָפּ! - האָט געזאָגט דער טעטראַרך. 

ער איז געבּליבּן שטיין אוּמבּאַװעגלעך; דער צוייטער - 
אויך. 

נאָכדעס האָבּן זיי זיך דערווייטערט, יעדערער דורך אַג- 
דערע שטיגן, אָפּטרעטנדיק מיט דער פּלײיצע אוּן נישט אַראָפי 
לאָזנדיק די אויגן פוּן אײנאַנדער. 

איך קען אים! - האָט געזאָגט העראָדיאַס. עֹר הייסט 
פּנואל אוּן װויל זיך זען מיט יוחנן, וייל דוּ בּיסט אַזױ בּלינד 
אוּן שאַנעװעסט זיין לעבּן! 

אַנטיפּאַס האָט גצענטפערט, אַז ער קען נאָך אַמאָל צוניץ 
קוּמען. זיינע אָנגריפן אויף ירוּשלים װעלן צוּציען אויף זייער 
צד די איבּעריקע יידן. ‏ . 

-- ניין, האָט זי געענטפערט, זיי אָנערקענען אַלע הער. 
שער, אוּן זעגען נישט פעיק צוּ שאַפן זיך אַ הײמלאַנד! און 
דעם פּאַרשױן, וועלכער בּוּנטעװצט דאָס פאָלק מיט האָפּענוּנגצן, 
װאָס ציען זיך פוּן נחמיה'ס צייטן, דאַרף מען פאַרטיליקן 

-- נישטאָ זיך װאָס צוּ איילן! - האָט געזאָגט דער 
טעטראַרך. יוחנן געפערלעך! גיי, שוין גיי! 

אוּן ער האָט זיך בּאַמיט צוּ לאַכן 

-- שווייג! -- האָט זי אויסגערופן 

אוּן זי האָט אים וידער דערציילט ועגן אירע בּזיונות, 
וועלכע איר איז אױסגעקוּמען אויסצושטיין אויפן וועג קיין 
גלעד, בּעת מען האָט דאָרט אויפגעזאַמלט די בּשמים פוּן די 
פעלדער, 

-- אויפן בּרעג טייך זענען געשטאַנען מענטשן אוּן זיך 
אויסגעטאָן, נישט ווייט אויף אַ בּערג? איז געשטאַנען אַ מענטש 
אוּן גערעדט. ער האָט געטראָגן אַ קעמל-פעל אַרוּם די לענדן, 
אוּן זיין קאָפּ איז געווען ענלעך צוּ אַ לייבּ-קאָפּ. װי נאָר ער 
האָט מיך דערזען, האָט ער אויסגעשפּיגן אויף מיר אַלע קללות 
פוּן די נביאים. זיינע שװאַרצאַפּלען האָבּן געפלאַמט; מיט 
זיין שטימע האָט ער גערעװעט און זיינצ הענט האָט ער 
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געהייבּן, פּוּנקט װי ער װאָלט געװאָלט אַרױסרײסן אַ דינער פון 
הימל, ס'אין =ײען אוּממעגלעך צוּ אַנטלױפן! די רעדער פון 
מיין רײטװאָגן וע;:ען איבּער די אַקסן פאַרזונקען געװאָרן אין 
זאַמד. אוּן איך האָג וין דערוייטערט פּאַמעלעך, בּאַהאַלטנדיק 
זיך אוּנטער מיין מאַנטל אוּן געגליװערט פוּן די זידלערייען, 
װאָס האָבּן ויך איף מיר געגאָסן װי אַ שלאַקס-רעג. 


יוחנן האָט איר נישט געלאָזט רוּיק לעבּן. װען מען האָט 
אים געכאַפּט אוּן אים געבּונדן מיט שטריק, האָבּן די זעלנער 
בּאַקימען אַ דַּאַפצל - זי ;אָלן אים דערשטעכן אױבּ ער ועט 
כּרווון געבּן אַ װידערשטאַנד; אָבּער ער האָט זיך זייער 
גוּט אויפגעפירט. מען האַט אין זיין תּפיסה אַרײנגעלאָזט שלאַנ- 
גען; זיי זענען אַלע אױסגעפּגרט. 


דער דוּרכאַל פוּך ד. אַלע מאַכינאַציעס. האָבּן העראַד. 
יאַסן אַרײנגעבּראַכט אין אַ יאוּש. איבּריקנס, װאָס האָט ער צוּ 
איר? װאָס איז ער אויסן רערמיט? זיינע דרשות צוּם פאָלק 
ואָג! זיך פאַרשפּרײט, מען האָט זיי איבּערגעצחזרט; זי האָט 
זײ געהעצרט אוּמעטוּם, זיי האָבּן אָנגעפילט די לוּפט. פאַר 
מחנות זעלנער װאָלט זי געקענט אַרױיסװײיזן איר דרייסטקייט. 
אָבּער דערױהָױיקער כּוח, מיט װעלכן מען קען זיך נישט פאָרי 
מעסטן, איו נגצפצרלעכער פוּן שװערדן אוּן דאָס פירט אַריין 
אין אַ פאַרגליווצרטן צוּשטאַנד. העראָדיאַס ‏ האָט געשפּרײזט 
אַהין אוּן צוּריק איבּצר דער טעראַסע, בּלאַס פוּן צאָרן, נישט 
האָבּנדיק קיין װוערטער, כּדי אױסצוּדריקן די געפילן, וועלכע 
האָבּן זי געשטיקט. 


זי האָט אויך גצטראַכט דערפוּן, אַז דער טעטראַרך קען 
נאָך אַמאָל נאָכגעבּן דער געזעלשאַפטלעכער מײינוּנג אוּן װעט 
זיך מיט איר גטן. דעמאָלט איז אַלץ פאַרלױרן! פוּן אירע 
קינדערשע יאָרן אָן האָט זי געטרוימט װעגן מאַכט. נאָר, כּדי 
צוּ פאַרװירקלעכן דעמדאָזיקן חלום האָט זי פאַרלאָזץ דעם 
ערשטן מאַן אוּן בּאַהעפט זיך מיט דעם, ועלכער האָט, לױט 
איר מיינוּנג, זי אָפּגענאַרט, 
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-- אַ פיינע. שטיצע האָבּ איך געכאַפּט, אַרײינטועטנדיק 
אין דיין משפּחה! 

-- זי איז נישט ערגער פוּן דײינע! - האָט פּשׁוּט אָפּגע=ײ 
ענטפערט דער טעטראַרך. : 

העראָדיאַס האָט געפילט, אַז אין אירע אָדערן האָט אויפ- 
געקאָכט דאָס בּלוּט פוּן אירע אבות, דאָס בּלוּט פון כּהנים 
אוּן מלכים. 

-- אָבּער דיין זיידע פלעגט דאָך אויסקערן דעם בִּית. 
המקדש אין אשקלון! די אַנדערע אָבות דיינע זענען געװען 
פּאַסטוּכער, גזלנים, קאַראַװאַנען-פירערס, אַ כאָפּטע, וועלכע האָט 
געצאָלט צינזן יהוּדהן, זינט דוד:המלכס צײטן! מינע אַלע 
אבות האָבּן געשלאָגן דיינע! דער ערשטער מכּבּי האָט אייך 
אַרױסגעטריבּן פוּן חברון, אוּן הורקנוס האָט אייך געצװונגען 
זיך צוּ מלן! 

אוּן אוסניסנדיק איר גאַנצע שנאה פוּן אַ מיוחסת צרּ 
אַ המון-מענטש, די שנאה פוּן יעקבן צוּם שבט אדום, האָט זי 
אים פאָרגעװאָרפן זיין גלייכגילטיקייט צוּ בּאַלידיקוּנגען, זיין 
ווייכקייט צוּ די פּרוּשים, וועלכע האָבּן אים פאַרראַטן, זין 
פּחדנות פאַרן פאָלק, װאָס האָט זי פיינט. 

-- דוּ בּיסט נישט בּעסער פוּן אים, זיי זיך מודה! דוּ 
בּענקסט נאָכן אַראַבּישן מיידל, װאָס טאַנצט אַרוּם די שטיינער. 
נעם זי! גײ, לעבּ מיט איר, אין איר לייוונטענעם געצעלט} 
פרעס איר בּרױט, געבּאַקן אונטערן הייסן אַש! שלינג דײ 
זויערמילך פוּן אירע ציגן! קוּש אירע בּלױע יי א יע 
! שלאָג אַרױס פוּן קאָפּ! 

דעם טעטראַרך האָט זי מער נישט אױסגעהאָרכט. ער 
האָט געקוּקט אויפן פּלאַכן דאַך פוּן אַ הויז, װוּ ס'האָט זיך 
בּאַװין אַ יונג מיידל אוּן לעבּן איר אַן אַלטע פרוי, האַלטנ- 
דיק אַ פּאַראַסאָל מיט אַ ראָר-הענטל, לאַנג װי אַ װענטקע. 
אויף אַ טעפּיך איז געשטאַנען אַן אָפּענער ריזע-קאָרבּ. גאַרט- 
לען, שלייערס, צירונג-בּענדער זענען פוּן דאָרט אין אוּמאָרדע= 
נוּנג אַרױסגעהאָנגען, פוּן צייט צוּ צייט האָט דאָס יונג מײידל 
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זיך אײינגעבּױגן איבּער די אַלע זאַכן אוּן , געטרייסלט אינ- 
דערלוּפטן. זי איז געװען געקלײידעט װי אַ רוימישע פרױי, אין 
-אַ טוניק מיט פאַלדן אוּן אין אַ מאַנטל מיט שמאַראַגדענע 
פרענזלעך; פבּלויע רימענס האָבּן אויפגעצויגן אירע האָר, 
וועלכע זענען בּלי-ספק געװוען שװער, וייל עפטער פלעגט זי 
צוּ זיי צוּלייגן איר האַנט. דער שאָטן פוּנם זוּנשירעם האָט זיך 
געװאַקלט איבּער איר, פאַרבּאַהאַלטנדיק זי אױיף דער העלפט. 
אַנטיפּאַס האָט צװויי אָדער דריי מאָל בּאַמערקט איר צאַרטן 
האַלדז, אַ ווינקל פוּן אַן אויג אוּן אַ טייל פוּן איר קליין מױל. 
ער האָט זי אָבּער אויך געקענט בּאַטראַכטן פוּן די לענדן בּיז 
צוּם נאַקן; ער האָט געזען, וי איר גאַנצע פיגוּר בּייגט זיך 
איין אוּן גלייכט זיך תּיכּף אויס אויף אַן עלאַסטישן אופן. ער האָט 
געלויערט אוּן געװאַרט דידאָזיקע בּאַװעגוּנגען זאָלן זיך איבּער- 
חזרן; דעמאָלט האָט זיך זיין אָטעם פאַרשנעלערט אוּן 
פייערלעך האָבּן זיך אָנגעצוּנדן אין זיינע אױגן. העראָדיאַס 
האָט געקוּקט אויף אים. 
ער האָט אַ פרעג געטאָן: 


-- וער איז דאָס? 

זי האָט געענטפערט, אַז זי וייס נישט אוּן זי איז תּיכֹּף 
;אַװעקגעגאַנגען, פוּלשטענדיק בּאַרוּיקט. 

אונטער די זיילןגענג האָבּן אויפן טעטראַרך געװאַרט: 
מענטשן פוּן גליל, ‏ דער הױפּט-שרײבּער, דער הויפּט-פֿאַסטוך, 
דער פאַרװאַלטער פוּן די זאַלץ-גרוּבּן אוּן אַ ייד פוּן בּבל, דער 
אָנפירער פוּן זיינע פערד.חילות. אַלע האָבּן אים בּאַנריסט מיט 
הויכע אויסרוּפן,. נאָכדעם האָט ער זיך דערוייטערט אין די 
-אינעװייניקסטע חדרים. 

פּנוּאל האָט זיך בּאַװיזן אין וינקל פוּן אַ קאָרידאָר. 

אַך, װידער! דוּ בּיסט מֹסתּם געקוּמען צוּליבּ יוחננס 
וועגן? 

-- אוּן אויך צוּליבּ דיינעטוועגן! איך בּין גצקוּמען! דיר 
:אָנזאָגן אַ וויכטיקע ידיעה. 
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אוּן, נישט פאַרלאָזנדיק אַנטיפֿאַסן, איז ער נאָך אים 
אַרײין אין אַ טוּנקעלן חדר. 

דאָס ליכט איז געפאַלן דוּרך די קראַטעס, אױסשפּרײטנ. 
דיק זיך לענגאויס דעם קאַרניז. ‏ די װענט האָבּן געהאַט די 
קאָליר פוּן מילגרוימען, כּמעט שװאַרץ. טיף אין חדר איז גע. 
שטאַנען אַ בּעט פוּן שװאַרץ-האָלץ, איבּערגעצויגן מיט אָקסענע 
רימענס. אַ גאָלדענער שילד האָט צוּקאָפּנס געלויכטן װי אַ זוּן. 


אַנטיפּאַס איז דוּרכגעגאַנגען דעם גאַנצן חדר אוּן זיך 
אויסגעצויגן אויפן בּצט. 

פּנואל איז געשטאַנען. צו האָט אויפגעהייבּן אַ האַנט אוּן 
ימיט בּאַגײסטערוּנג געזאָגט: 


ס'פּאַסירט, אַז דער אױבּערשטער שיקט אראָפּ אויף 

דער ערד איינעם פון זיינע זין. יוהנן איז איינער פון זיי. 
אױבּ דוּ װעסט אים אוּנטערדריקן, װעסטוּ בּאַשטראָפּט וערן. 

-- דאָס פאַרפּאָלגט ער מיך! - האָט אויסגערוּפן אַנטי 
פּאַס. - ער האָט פוּן מיר געפאָדערט אַן אוּממעגלעכע זאַך. 
פוּן יענער צייט אָן נאָגט ער מיך. אוּן תּהילת בּין איך געװען 
זײער גוּס צוּ אים! ער האָט אפילוּ פוּן מאַקערוּז געשיקט 
מענטשן, כּדי אַרױסצוּרוּפן אַן אויפּשטאַנד אין מיינע מדינות. 
וי צוּ אים! אַזױיװֹי ער. פֿאַלט אָן אויף מיר, מוּן איך זיך 
פאַרטיידיקן ! : 

-- בּשעת ער פאַלט אַרײן אין צאָרן, אין ער אַן אכזר, - 
האָט פּנוּאל זיך אָנגערוּפן. - אָבּער ס'איז נישט װױיכטיק! מען 
דאַרף אים בּאַפרײיען 

-- מען לאָזט נישט אַרױס אויף דער פריי קיין וילדע 
חיות! - האָט אַנטיפּאַס געזאָגט. 


דער איסי האָט געענטפערט: 

- האָבּ נישט קיין דאגה! ער װעט גיין צוּ די אַראַבּער, 
צוּ די גאַלן, צוּ די סקיפן. זיין שליחות מוּז זיך פאַרשפּרײטן 
אױף דער גאָרער װעלט! 

אַנטיפּאַס האָט זיך קענטיק פאַרטיפט אין זיינע רעיונות. 


10 נוּסטאַװו פּלאָבּער 


-- זיין טאַכט איז גרויס!.. אָבּער קעגן פֿיין אייגענעם 
ווילן האָבּ איך אים ליבּ! 

--אַלזאָ, כּאַפרײי אים. 

אַנטיפּאַס האָט אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ. ער האָט מורא 
געהאַט פאַר העראָדיאַסן, פאַר מנחמען אוּן פֿאַר אוּמבּאַװוּסטע 
סיבּות. 

פּנוּאל האָט געפּרוװט אים איבּערריידן אוּן אַלס ערבות 
האָט ער אים פאַרשפּראָכן, אַז די איסיים וועלן זיך אוּנטער. 
װאַרפן די מלכים. מען האָט געהאַט דרך-ארץ פאַר דידאָזיקע 
מענטשן, וועלכע זענען געגאַנגען אָנגעטאָן אין לייוונטענע 
בּגדים, נישט מורא געהאַט פאַר קיין שוּם ענוּים אוּן אין די 
שטערן געלייענט די צוּקונפט. 

אַנטיפּאַס האָט זיך פּלוּצלוּנג דערמאָנט ועגן פּנואלס 
אַ װאָרט, װאָס ער האָט דאָ נישט לאַנג געזאָגט. 

-- װאָסער וויכטיקע נייס האָסטוּ מיר געװאָלט אָנזאָגן? 

אָבּער אַ נעגער האָט זיך פּלוּצלונג בּאַװיזן. זיין גוּף איז 
געווען ווייס פוּן שטױבּ. ער האָט געסאַפּעט פוּן אָפּנעמאַטערט- 
קייט אוּן ער האָט בּלויז אַרױסגעזאָגט: 

-- װיטעליוּס! 

-- װאָס? ער קוּמט אָן? 

-- איך האָבּ אים געזען, אין אַ ווצלכע דריי שעה אַרוּם' 
װעצט ער דאָ זיין! 

די פאָרהאַנגען אין די קאָרידאָרן האָבּן זיך בּאַװעגט. 
גלייך וי אַ וינט װאָלט אויף זיי אַ בּלאָז געטאָן. ס'איז גע- 
װאָרן אַ גרויסע סוּמאַטאָכע אין שלאָס: מענטשן זענען געפלױיגן 
הענדוּם-פּענדוּם, מען האָט איבּערגערוּקט מעבּל פוּן איין אָרט 
אויפן צווייטן, ס'האָט זיך געלאָזט הערן אַ קלינגעריי פוּן זיל. 
בּערנע כּלים. אוּן הויך אױיף די טוּרעמס האָט מען גצבּלאָץ 
אין שופרות, צוּנויפרוּפנדיק די שקלאַפן, וװעלכע זענען זיך 
פאַנאַנדערגעגאַנגען. 
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די װאַלן זענען געװאָרן אַשאָסן מיט מענטשן, וען 
װיטעליוּס איז אַרױפגעפאָרן אויפן הױיף. ער האָט זיך אָנגעלענט 
אויפן אָרעם פוּן זיין איבּערזעצער. נאָך אים האָט מען גע- 
טראָגן אַ גרויסע רויטע טראָג-בּעטל, בּאַפּוּצט מיט פּאָמפּאָנעס 
אוּן מיט שפּיגלען. ויטעליוס האָט געטראָגן אַ טאָגע מיט 
בּרייטט פּוּרפּוּר-זױמען, האַלבּ-שטיװועלעך פוּן אַ קאָנסוּל, אוּן 
ליקטאָרן האָבּן אים אַרוּמגערינגלט פוּן אַלע זייטן 

די ליקטאָרן האָבּן אַװעקגעשטעלט לעבּן דעו טיר זייערע 
צווצלף בּינטלעך ריטער, צוּנויפגעבּוּנדן מיט אַ רימען און 
אַ האַק אינמיטן. דעמאָלט האָבּן אַלע אַ ציטער געטאָן פוּן 
דער גרויסקייט פוּנם רוימישן פּאָלק. 

דאָס בּעטל, װאָס אַכט מענטשן האָבּן געטראָגן, האָט זיף 
אָפּנעשטעלט. ס'איז פוּן דאָרט אַראָפּגעקראָכן אַ יוּנגער בּחור 
מיט אַ גראָבּן בּויך. דאָס פּנים אין פּרישטשעס אוּן די פינגער 
בּצַשאָטן מיט פּערל. מען האָט אים דערלאַנגט אַ בּעכער פול 
מיט וויין אוּן מיט כּשמים. ער האָט אויסגעטרונקען אוּן געי 
פאָדערט אַ צוייטן. 

אַנטיפּאַס איז געפאַלן אויף די קני פֿאַרן אױבּערקאָנסוּל; 
ער האָט דערקלערט, אַז ס'פאַרדריסט אים שטאַרק, װאָס ער 
האָט בּאַצײטנס נישט געװוּסט װעגן דעם, אַז ער פאַװיליקט 
צוּ קוּמען. ער, אַנטיפּאַס, װאָלט דעמאָלט אַרױסגעגעבּן אַ פאַר- 
אָרדענוּנג, מען זאַל איף אַלע װעגן מאַכו אזצלכע הכנות, וי 
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עס פּאַסט פאַר די װיטעליוּסעס, וועמענס אָפּשטאַמוּנג האָט זיך 
געצויגן פוּן דער געטין ויטעליאַ; אַ עג װאָס פירט פוּן יאַ- 
ניקוּל צוּם ים, טראָגט נאָך עד-היום זייער נאָמען; זייער משפּחה 
האָט אַוױסגעגעבּן אַ סך קװעסטאָרן אוּן קאָנסוּלן. װאָס שייך 
לוּצִיוּסן, וועלכער איז איצט דעם טעטראַרכס אַ גאַסט, קוּמט 
אים אַ סך שבחים דערפאַר. וייל ער האָט בּאַזיגט די קליטן. 
אוּן דערפאַר, וייל ער איז אַ פאָטער פוּן יונגן אוּלוּס, וועל- 
כער איז, משמעות, צוּריקגעקוּמען אין זיין היימלאַנד, נאָר דערפאר 
ווייל דער מזרח איז דאָס לאַנד פוּן די געטער. דידאָזיקע אַלע 
גוזמאות זענען געװאָרן אַרױסגעזאָגט אין לאַטײן, וױטעליוּס 
האָט עס קאַלטבּלוּטיק אויסגעהערט. 

ער האָט געענטפערט, אַז פאַרן רוּם פוּן אַ פאָלק איז 
גענוג צוּ האָבּן אַזאַ ‏ החורדוס. די אַטענער האָבּן אים איבּערגע- 
געבּן די הנהגה איבּער די אָלימפּישע שפּילן. ער האָט געבּויט 
טעמפּלען לכּבוד דעם קיסר אױגוּסט; ער איז געװען אַ סבלן, 
קְלוּג, דרייסט אוּן גצטרײַ דִי קיסרים. 

צװישן די זיילן מיט בּראָנזצנע כּדוּרים האָט זיך בּאַװזן 
העראָדיאַס. זי איז געגאַנגען װי אַ מלכּה, צװישן פרויען אוּן 
סריסים, וועלכע האָבּן געטראָגן בּאַגילטע טאַצן מיט אָנגעצוּנ- 
דענע קטורת. 

דער אױבּערקאַנסוּל האָט געמאַכט דריי טריט אַנטקעגן 
איר אוּן זי בּאַנריסט, פאַרנייגנדיק לייכט דעם קאָפֿ. 

- ס'אַראַ. גליק! - האָט זי אַ געשריי געטאָן, - װאָס 
טיבּעריוסעס שונא, אַגריפּאַס װעט פוּן איצט אָן זיין אוּמ" 
שעדלעך! 

וויטעליוס האָט דערפוּן נישט געװוּסט. העראָדיאַס האָט 
אױף אים געמאַכט אַן אײנדרוּק פוּן אַ געפערלעכן מענטשן, 
אוּן אַזױװי אַנטיפּאַס האָט געשווֹירן, אַז ער װעט אַלץ טאָן 
פאַרן קיסר, האָט װיטעליוּס מוסיף געװען: 

-- אַפִילוּ צוּם שאָדן פוּן אַנדערע? 

ס'האָט זיך געהאַנדלט דערין, אַז װיטעליוּס האָט אַמאָל 
. אַרױסבּאַקוּמען מענטשן אַלס משכּנות פוּן פּאַרטישן קעניג{ 
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:אָבּער דער קיסר האָט דערױיף נישט געליגט קיין אַכט, װײל 
אַנטיפּאַס, װעלכער איז געװען בּיי די אוּנטערהאַנדלוּנגען, 
ווועלנדיק מפורסם וערן, האָט ער דער ערשער אַװעקגעשיקט 
אַ שטאַפּצט מיט דידאָזיקע נייס. דערפוּן נעמט זיך די טיפע 
שנאה צוּם טעטראַרך אוּן דעריבּער האָט ער פאַרשפּעטיקט 
מיט הילף, 


אַנטיפּאַס איז געװאָרן צעחוּשט. אָבּער אוֹלוּס האָט מיט 
;אַ שמייכל געזאָגט: 

-- בּאַרוּיק דיך, איך בּין דיין בּאַשיצער! 

דער אױבּערקאָנסוּ?ל האָט זיך געמאַכט נישט הערנדיק. 
ידעם פאָטערס גליק איז געװען אָפּהענגיק פוּן דער שמוץ, אין 
וועלכער זיין זוּן האָט געזוּנקען; אוּן אוּלוּס, דידאָזיקע בֹּלוּם 
פוּן די קאַפּרישע בּלאָטעס, האָט אים געבּראַכט אַזויפיל נוצן, 
אַז ער האָט זי אָפּגעהיט װי אַן אױיג אין קאָפּ, הגם ער האָט 
יפאַר איר מורא געהאַט צוּליבּ איר גיפטיקייט. 

הינטערן טױער האָט זיך אויפגעהײיבּן אַ גרויסער גע. 
-פּילדער. מען האָט אַריינגעפירט אַ גאַנצע רייע וייסע מויל. 
אייזלען, אויף װעלכע סזענען געזעסן פּאַרשױנען אין בּגדים 
פוּן גייסטלעכע. דאָס זענען געװען צדוקים אוּן פּרוּשים, 
ווועלכע זענען געקוּמען קיין מאַקערוּז, יאָגנדיק זיך נאָך כּבוד, 
די צדוקים האָבּן געװאָלט בּאַקוימען דאָס רעכט אױף מקריב 
זיין קרבּנות אוּן די פּרושים האָבּן דידאָזיקע רעכט דערהאַלטן 
;פאַר זיך,. טריבּ זענען געװען זײערע פּנימער, הױפּטזעכלעך 
די פּנימער פוּן די פּרוּשים, וועלכע זענען געװען שונאים פוּן 
:רוים אוּן פוּן טעטראַרך. זיי האָבּן זיך געפּלאָנטערט צװישן 
די פּאָלעס פוּן זייערע בּגדים, אוּן מיצן האָבּן זיך געשאָקלט 
אויף זייערע שטערנס, איבּער פּאַרמעטענע בּענדער, װוּ ס'זענען 
געווען אָנגעשריבּן אותיות. 

כּמעט גלייכצייטיק זענען אָנגעקוּמען זעלנער פוּן דער 
פּאָדערשטער װאַך. זייערע שילדן האָבּן זיי געהאַלטן אין זעק, 
כּדי זיי צוּ בּאַשיצן פוּן שטױבּ; הינטער זײי איז געגאַנגען 
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מאַרצעלוּס, דער פאַרטרעטער פוּן אױבּערקאָנסוּל מיט צװי" 
מוכסים, װעלכע האָבּן געטראָגן הילצערנע בּרעטלעך אוּנטער 
זייערע פּאַכװעס. 

אַנטיפּאַס האָט פאָרגעשטעלט דעם אױבּערקאָנסוּל די 
וויכטיקסטע לײט פון זיין סװיטע: תּלמי, קאַנטעראַ, זהן, 
אַמאָניוּס פוּן אַלעקסאַנדריע, וועלכער קױפּט בַּיי אים אַספאַלט, 
נחמן, דער אָנפירער פוּן זיינע פוּסגֵייער אוּן יותם פוּן בּבל, 

װיטעליוּס האָט בּאַמערקט מנחמען. 

-- וער איז ער פ'אַראַ איינער? 

דער טעטראַרך האָט אים מיט אַ רמז געגעבּן צוּ פאַרשטיין, 
אַז דאָס איז דער תּלין. 

נאָכדעם האָט ער פאָרגעשטעלט די צדוּקים. 

יונתן, אַ קליין מענטשעלע מיט פרייע בּאַװעגוּנגען, ווצלכער 
האָט גערעדט גריכיש, האָט אָנגעהײבּן צוּ בּעטן דעם האַר, - 
ער זאָל אים בּאַהערן מיט זיין בּאַזוּך אין ירוּשלים. יאָ, ער 
װעט דאָרט מֹסתם זיין. 

אליעזר מיט אַ הויקערדיקער נאָז אוּן אַ לאַנגער בּאָרד, 
האָט געפאָדערט פאַר די פּרוּשים דעם מאַנטל פוּן כּהןגדל, 
װאָס די רוימישע פּאָליצײ האָט געהאַלטן אין אַנטאָניאַ-טוּרעם. 

נאָכדעם האָבּן די גלילער דערלאַנגט אַ מסירה אויף 


פּאָנציוּס-פּילאַטן. צוּליבּ עפּעס אַ משוּגענעם, ועלכער האָט 
געזוּכט דוד-המלכס גאָלדענע כּלים אין אַ מערה לעבּן שומרון, 
האָט ער אויסגעהרגעט אַלע איינווינער. אַלע האָבּן גערעדט" 
פאַראַמאָל, אוּן מנחם--העכער פוּן אַלע אַנדערע. װיטעליוּס האָט 
צוּגעזאָגט, אַז די שוּלדיקע װעלן בּאַשטראָפּט ווערן 

געװאַלדן האָבּן אױסגעבּראָכן לעבּן אַ זייל-גאַנג, װוּ די 
זעלנער האָבּן אויפגעהאָנגען זייערע שילדן. אַזױיװוי מען האָט' 
אַראָפּגעצױגן די זעק פוּן די שילדן, האָט מען אויף זיי דערזצן 
דער קיסרס בּילד. די יידן האָבּן דעריף געקוּקט װי אויף 
געצנדינעריי. אַנטיפּאַס האָט זיי געװאָלט אייננעמען מיט רייד, 
אוּן װיטעליוּס, זיצנדיקת אױיף אַ שטוֹּל אונטער אַ זײלגאַנג, 
האָט זיך געחידושט אויף זייער כּעס. טיבּעריוּס האָט זייער" 
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גוּט געטאָן. װאָס ער האָט פאַרשיקט פירהונדערט פוּן זיי קיין 
סאַרדיניפ. - אָבַּר, דאָ, . ביי. זיך. אינדערהיים - זפנען זיי: די 
תּקִיפים; װיטעליוּס האָט געהייסן אַװעקנעמען די שילדן. 

דעמאָלט האָבּן זײ אַלע אַרוּמגערינגלט דעם אױבּערקאָני 
סוּל, בּעטנדיק אים -- ער זאָל זי בּאַפרידיקן פּאַר די עולות, 
געבּעטן סתּם הנחות אוּן נדבות. זיי האָבּן געריסן אויף זיך די 
בּגדים, מען האָט זיך געשטוּפּט. כּדי אײנצוהאַלטן זיי, האָבּן 
שקלאַפן געהאַקט מיט שטעקנס אויף רעכטס אוּן אויף לינקס, 
די װועלכע זענען געשטאַנען נענטער צוּם טױיער, האָבּן זיך 
אַראָפּגעלאָזט צוּם שטעגל, אָבּער איף זײיער אָרט זענען אַני 
דערע אַרױפגעקוּמען. צויי שטראָמען האָבּן זיך געקרייצט אין 
דערדאָזיקעו מחנה מענטשן, ועלכע האָבּן זיך געשאַקלט, צו. 
נויפנעדריקט צװישן די ענגע ווענט. 

װיטעליוּס האָט געפרעגט, פוּנװאַנען ס'נעמען זיך דאָ 
אַזופיל מענטשן. אַנטיפּאַס האָט דערקלערט, אַז זי זענען גע. 
קוּמען אױף דער פייערונג פוּן זיין געבּוּרטסטאָג. אוּן ער האָט 
דערבּיי אָנגעװיזן אויף עטלעכע מענטשן זיינע, וועלכע האָבּן 
זיך אַראָפּגעבּױגן פוּן די שיסלעכער אוּן אַרויפגעשלעפּט אוּמ. 
געהויערע קערבּ מיט פליישן, פּירות, ירקות, אַנטילאָפּעס און 
בּאָטשאַנעס. גרויסע פיש פוּן הימל.קאָליר, ראָזשינקעס, טיקוװעס 
אוּן גאַנצע פּיראַמידן מילגרוימען. אוּלוּס האָט נישט אויסגע. 
האַלטן, ער האָט זיך אָ װאָרף געטאָן צוּ די קיכן, בּאַהערשט 
דוּרך דעודאָזיקער גײציקייט, מיט יועלכער ער האָט שפּעטער 
איבּערראַשט די וועלט.י) 1 

פאַרבּייגײענדיק לעבּן אַ קעלער, האָט ער בּאַמציקט טעםפ, 
ענלען צוּ פּאַנצערס. װיטעליוּס איזן אויך צוּנעקומען אַ קוק צוּ 
טאָן אויף זיי, אוּן עו האָט געפאָדערט -- מען זאָל אים אויפ. 
עפענען די אוּנטערערדישע חדרים פוּן דער פעסטונג. 

זײ זענען געווען אױסגעקלאַפּט אין אַ פעלן, האָבּן 


*) פולוס.וויטעליוס איז נאָכדעם געװאָרן מלך, אין 69.טן יאָר פאַר קריסטוסעס 


נעבּורט, 
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געהּאַט הױיכַע געװעלבּן אוּן זיילן, אָפּגערוּקְט אויף אַ געװיסן 
שטח פוּן אײינאַנדער. אין ערשטן חדר האָבּן זיך געפונען אַלי 
טע כּלי.זין; אָבּער דער צוייטער איז געװען אָנגעפּאַקט מיט 
פּיקצס, וועלכע האָבּן אַרױסגערוּקט זייערע שפּיצן פוּן אוּנטער 
בִּינטלעך פּעדערן, דער דריטער חדר האָט געמאַכט דעם אייני 
דרוּק, וי עֶר װאָלט געװען אױסגעבּעט מיט ראָרן-מאַטעס, - 
אַזױ געדיכּט זענען די דינע שפּיצן געװען אָנגעשטוּפּט איינס 
לצבּן אַנדערן. קלינגלעך פוּן שװוערדן האָבּן בּאַדעקט די װענט 
פוּן פעוטן חדר. אינמיטן פוּן פינפטן צימער זענען געװען 
אויסגעלייגט גאַנצע שוּרוֹתּ מיט העלמען, װעֶלכּע האָבּן מיט 
זייערע שפּיצן אויסגעזען, וױ אַ בּאַטאַליאָן רויטע שלאַנגען 
אין זעקסטן האָט מען נאָר געזען שיידלעך פאַר פיילן, אין 
זיבּעטן - קניפּאַנצערס, אין אַכטן - אָרעם-בּינדעס, אוּן אין 
די וייטערדיקע -- הװײינאָפּלען, האָקעס, לייטערס, שטריק. 
ס'זענען דאָ געווען אַפילו מאַסטבּױמער פאַר קאַטאַפּוּלטן, גלעק. 
לעך פאַר קעמלען! אוּן אַזױװי דער בּאַרג האָט זיך פאַרבַּרײ- 
טערט פוּן אויבּן אַראָפּ, האָבּנדיק אינעװייניק די פאָרם פוּן 
אַ בּינשטאָק, זענען אוּנטער די חדרים געװוען נאָך צימערן, 
אַ טך צימערן, טיפערע צימערן 

װיטעליוּס, זיין איבּערזעצצר פּינעעס אוּן דער אױבּער. 
מוֹכס סיזענאַ זצגען דוּרכגעגאַנגען די אַלע צימּערן בּיי אַ ליכט 
פוּן שטוּרקאַצן, װאָס דריי סריסים האָבּן געטראָגן 

אוּמבּצַשטימט האָט מען אַרױסגעזען פוּן דער טוּנקלקייט 
פאַרשידענע העסלצכע זאַכן, װאָס די בּאַרבּאַרן האָבּן אויסגע. 
טראַכט: שטעקנס אָנגעקלאַפּט מיט טשװעקעס, אָפּנעממטע פיילן, 
צװאַנגען, ענלעך צוּ פרעסערס פוּן קראָקאָדילן, מיט איין װאָרט, 
דער טעטראַרך האָט פּאַרמאָגט אין מאַקערוּן מלחמה.מכשירים 
אויף פערציק שויזנט זעלנער. 

ער האָט צוּנױפּגעואַמלט דאָס גאַנץ בּיסל כּלי.זין, מורא 
האָבּנדיק - די שונאים זאָלן זיך קעגן אי נישט פֿאַרײניקן. 
אָבּער דער אױבּערקאָנסוּ?ל האָט געקענט מיינען, אָדצר אַפילוּ 
זאָגן, אַז דאָס אין צוגעגרייט געװאָרן, כּדי צוּ פירן מלהמה 


דריי דערציילוּנגען 127 


מיט רוים. דער טעטראַרך האָט איצט זיך בּאַמיט צוּ געבּן 
דערקלערונגען. 

נישט דאָס גאַנצע כּליזין האָט צוּ אים געהערט - האָט 
ער אויסגעטייטשט. אַ סך דערפון האָט מען בּאַנוּצט איף פאַר. 
| טײדיקוּנג קעגן גזלנים. איצעריקנס, דאַרף מען דאָך האָבּן װאָפן 
קעגן די אַראַבּער! אַ טייל האָט שר געצָר בּאַקוּמען פוּן זיין 
טאַטן. אוּן אָנשטאָט צוּ גיין הינטערן אױבּערקאָנסוּל, איז ער 
גאָר געגאַנגען פאָרויס, מיט שנעלע טריט. נאָכדצם האָט ער 
זיך אַנידערגעשטעלט לעבּן אַ װאַנט, אויסציענדיק די טאָגע 
מיט זיינע צעשפּרײטע עלנבּויגנס. אָבּער די אױבּערשטע טייל 
פוּן אַ טיר האָט זיך אַרױסגעזען איבּער זיין קאָפּ. װיטעליוּס 
האָט די טיר בּאַמערקט אוּן ער האָט זיך געװאָלט דערויסן, 
װאָס דאָרט געפינט זיך. 

בּלױיז דער בּבלי אַלײן האָט זי גצקעגט עפענען. 

= רוּף אַדײן דצם בבלי! 

מען האָט אויף אים געװאַרט. 

דער פּאָטער פוּן דעמדאָויקן בּבלי איז אַמאָל געקומען 
מיט פינפהונדערט רייטער פוּן ארם-נהרים צוּם גרויסן הורדוס, 
כּדי צוּ פאַרטײידיקן די מזרח-גרענעצן. נאָכדעם, וען די מלוּכה 
איז צעטיילט געװאָרן, איז יותם געבּליבּן װוֹינען בּיי פיליפּן 
אוּן איצט דינט ער בַּיי אַנטיפּאַסן. 

ער איז געקוּמען מיט אַ בּויגן אױף דער בּאַרקע אוּן מיט 
אַ בּייטש אין דער האַנט. פאַרשידנפאַרבִּיקע שנירלעך האָבּן 
אויפגשויגן זיינע קרוּמע פֿיס. זיינע גראָבּע הענט האָבּן אַרױס- 
געשטעקט פוּן אוּנטער דער טוּניק, װאָס האָט נישט קיין אַרבּלן 
אַ פּוּטערנע היסטל האָט געװאָרפן אַ שאָטן איף זיין פּנים אוּן 
אויף זיין בּאָרד, געפּלאַכטן אין רינגען 

צוּערשט האָט ער געמאַכט דעם אָנשטעל, אַז ער פאַר* 
שטייט נישט דעם איבּערזעצער. אָבּער װיטעליוּס האָט אַ קוּק 
געטאָן אויף אַנטיפּאַסן, אַז ער האָט תּיכּף איבּערגעחזרט זיין 
בּאַפּעל. יותם האָט צוּגעלייגט בּיידע הענט צוּ דער טיר, דִי 
טיר האָט זיך אַרײַנגעגליטשט אין װאַנט, 
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אַ װאַרעמע לוּפט האָט אַ זעץ געטאָן פוּן דער פינסטער. 
ניש. אַ קאָרידאָר האָט זיך געשלענגלט בּאַרג-אַראָפּ. זי זענען 
אַװעק מיט דעם קאָרידאָר אוּן זיי זענען צוּגעקוּמען צוּ דער 
שװעל פוּן אַ מערה, בּרייטער פוּן אַלע אַנדערע אוּנטערערדישע 
חדרים. 

מען האָט דערזען פוּנדערווייטנס אַ געװעלבּטן דוּרכגאַנג 
אויף אַן אָפּגרוּנט, װעלכער האָט פוּן יענער זייט פאַרטיידיקט 
די פעסטונג. אַ ווילדער גײסבּלאַט האָט זיך געפּלאָנטערט בּיים 
געװעלבּ אוּן געלאָזט פאַלן אירע בּלוּמען אין דער העלער 
ליכטיקייט פוּנם טאָג. אויף דער ערד האָט געפּלאָסן אוּן גע- 
מוּרמלט אַ שמאָל װאַסערל. 

בּערך הוּנדערט וייסע פערד האָבּן זיך דאָרט געפוּנען; 
זי האָבּן געגעסן גערשטן, אָנגעשאָטן אויף אַ בּרעט, אויף דער 
הויכקייט פוּן זײערע מאָרדעס. זײיערע גריװועס זענען געװען 
אָפּגעפאַרבּט אויף בּלױ, די קאָפַּיטעס איינגעהילט אין געפּלאָכ. 
סטענע זעקעלעך אוּן די האָר אויפן שטערן, צװישן די אויערן, 
זענען געווען אָנגעפּלױשט וי אַ פּאַרוּק. מיט זייערע לאַנגע 
עקן האָבּן זײי זיך לייכט געקלאַפּט איבּער די פיס. דער אױַבּער- 
קאָנסוּל איז שטוּם געװאָרן פוּן שטױנוּנג. 

דאָס זענען געווען זצלטענע חיות, בּייגעוודיק וי שלאַנגען, 
לייכט װי פייגל. זיי האָבּן זיך געטראָגן מיט דערזעלבּער שנעל- 
קייט, װי די פייל פוּן שיסער, איבּערגעקצרט מענטשן, געבּיסן 
זי אין בּויך; זיי האָבּן זיך אַרױסגעפּלאָנטערט פוּן אָנגעװאָרפענע 
שטיינער, געשפּרוּנגען איבּער תּהומותּ אוּן איבּער גלייכע פעל.- 
דער האָבּן זײ זיך געטראָגן אַ גאַנצן טאָג אָן אויפהער אין אַ 
ווילדן גאַלאָפּ. ס'איז געװען גענוּג אַ װאָרט אוּן זיי האָבּן זיך 
תּיכּף אָפּגעצשטעלט. װי נאָר יותם איז אָנגעקוּמען, האָבּן זי זיך 
אַ לאָז געטאָן צוּ אים, װי שעפּסן, בּעת סבּאַװייזט זיך דער 
פּאַסטוּך ; אוּן, אויסשטרעקנדיק זייצרע לאַנגע העלדזער, האָבּן 
זי אים אָנגעקוּקט מיט אוּמרוּיקע קינדערישע אױגן. אויס 
רגילות האָט ער אויף זײי אַ געשרײי געטאָן מיט אַ הייזצריקער 
שטימע; זײ זענצן געװאָרן פריילעך, זיך געשטעלט אױף די 
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:הינטערשטע פיס, געבּריקצט. זי האָבּן געבּענקט נאָך פרישער 
לוּפט, זי האָבּן געװאָלט ליפ 

אַנטיפּאַס, מורא האָבּנזיק, װיטעליוּס זאָל זײ נישט צוּ 
נעמען בּײי אים, האָט עו זי בּכּיװון פאַרבּאַהאַלטן אין דעמ. 
דאָויקן אָרט, װאָס איז פפּעציעל צוּנעגרייט געװאָרן פאַר די 
:חיות אין פאַל פוּן בּאַלאַגערוּנג. 

- אַ שלעכטער שטאַל, - האָט געזאָגט דער אױבּער. 
קאָנסוּל. - דוּ קענסט זי נאָך אַלע פאַרלירן! סיזענאַ, פאַרשרייבּ 
זיי אַלע! 

דער מוכס האָט אַרױסגעשלעפּט אַ בּרצטעלע פון זיַין 
גאַרטל, איבּערגעציילט די פערד אוּן פאַרשריבּן. 

די מוכסים האָבּן אוּנטערגעקויפט די גוּבּערנאַטאָרן, זי 
זאָלן קענען בּעסער ראַבּעװען די פּראָװינצן. אוּן דערדאָזיקער 
סיזענאַ. מיט זיין פוּקסענער מאָרדע אוּן מיגנענדיקע אויגן, האָט 
אוּמצטוּם געשטעקט זיין נאָז. 

ענדלעך, זענען זי װידעו אַרױף אויפן הוף. 

דאָ אוּן דאָרט אויפן בְּרוּק האָבּן קיילעכדיקע בּלעכן 
בּאַדעקט ציסטערנעס. דער אױבּערקאָנסוּל האָט בּאַמערקט 
איינע פון די בּלעכן, װעלכע איז געװען גרעסער פון אַלֶע 
אַנדערע אוּן האָט אַרױסגעלאָזט אַ גאַנץ אַנדער קלאַנג, בּעת 
ער האָט אויף איר אַרױפגעטראָטן מיטן פוּס. אָנטרעטנדיק 
נאָכּאַנאַנד איף יעדער איינער פוּן זײ, ‏ האָט ער מיטאַמאָל 
אָנגעהײבּן צוּ טופּען מיטן פוּס אוּן געשריגן: 

-- איך האָבּ עס! איך האָבּ עס! אָט דאָ געפינען זיך 
הורדוסעס אוצרות! 

די רױמער האָבּן געהאַט אַ שװאַכקײט צוּ זוּכן אוצרות. 

- ס'איז דאָרט גאָרנישט דאָ - האָט געשווֹירן דער 
טעטראַרך. 

-- אָבּער עפּעס געפינט זיך דאָרט? 

-- גאָרנישט! אַ מענטש, אַ געפאַנגענער, 

- בּאַװייז אים! -- האָט געזאָגט ויטעליוס. 

דער טעטראַרך האָט זיך נישט געפאָלגט, מורא האָבּנדיק, 
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די יידן זאָלן זיך נישט דערויסן וועגן זיין סוד. װיטעליוּס איף 
דערפוּן געװאָרן שטאַרק אויפגערעגט. 

-- בּרעכט איף, - האָט ער אַ געשריי געטאָן צוּ דפּ' 
ליקטאָרן. 

מנחם האָס פאַרשטאַנען וועגן װאָס ס'גייט זי", דערזעענ- 
דיק אַ האַק, האָט ער געמיינט, אַז זיי ווילן יוחננען אַראָפּנעמען 
דעם קאָפּ; ער האָט, נאָכן ערשטן קלאַפּ, אָפּגעשטעלט דעם' 
ליקטאָר, האָט אַרײנגעשטעקט צװישן דער בּלעך אוּן די שטי- 
נער אַ האָק אוּן, אויסציענדיק זיינע לאַנגע מאָגערע הענט, האָט 
ער פּאַװאָליע אויפגעהיבּן דאָס דעקל. אַלע האָבּן געכאַפּט 
התפּעלות פוּנם זקנס כּוח. דאָס דעקל איז אוּנטן געװען בֹּאַ. 
שלאָגן מיט האָלץ אוּן ווייטער איז געגאַנגען אַ קלאַפּ-טיר. פוּן 
איין קלאַפּ מיטן פויסט איז זי זיך פאַנאַנדערגעפאַלן אויף 
צווייען, דעמאָלט האָט מען דערזען אַ לאָךְ, אַ גרויסע גרובּ, 
װוּ ס'האָט זיך געשלענגלט אַ לייטער אָן פּאָרענטשעס; אוּן די, 
ועלכע זענען געשטאַנען איבּערגעבּױגן בַּיים זוים, האָבּן 
דערזען טיף אויפן דעק עפּעס אַן אוּמבּאַשטימטע אוּן שרעק. 
לצכע זאַך. 

אַ מענטשלעך וועזן איז געלעגן אויף דער ערד. זיינעצ 
לאַנגע האָר האָבּן זיך אויסגעמישט מיט די האָר פוּן זיין פעל, 
װאָס האָט פאַרדעקט זיין פּלײצע. זיין שטערן האָט זיך צוּנע* 
רירט צוּ אַן אייזערנער קראַטע, וועלכע איז דאָרט געװען 
האָריזאָנטאַליש צוּגעפעסטיקט. פוּן צייט צוּ צייט פלעגט ער 
פאַרשװווּנדן װערן אין די טיפקייטן פון זיין מערה. 

די זוּן האָט געגלאַנצט אויף די שפּיצן פוּן די קאַסקעס, 
אויף די הענטלעך פוּן די שװערדן; זי האָט שטאַרק אָנגע- 
בּרענט די פּליטעס; די טױבּן זענען אַראָפּנעפּלױגן פוּן די 
קאַרניזן אוּן זיך אַרוּמגעדרײט איבּערן הויף. ס'איז געווען פּוּנקט 
די שעה, וען מנחם האָט זיי צוּגעװאָרפן קערנער. ער איז 
איצט געזעסן צוּנויפגעקוּרטשעט פאַרן טעטראַרך, וועלכער איך 
נעשטאַנען פאַר װיטעליוּסן, די גלילער, די כּוהנים, די זצלנעף 
זענען אַלע געשטאַנען פוּן הינטן אין אַ בּריטן ראַד;: זי 
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זענען געשטאַנען אוּן בַּיי אַ טוױיטער שטילקייט האָבּן זײ גע- 
װאַרט דערויף, װאָס ס'וועט פּאַסירן. 

צוּערשט האָט זיךך דערהערט אַ טיפער זיפץ, אַ מיף 
פּאַרשטיקטער קול. 

העראָדיאַס האָט דעמדאָזיקן זיפץ דערהערט אױיף יענעם 
עק פוּן שלאָס. בּאַהצישט דוּרך אַ מין כּישׁוּף, האָט זי זיך 
דוּרכגעשטיפּט דוּרכן עולם, האָט אַרױפֿגעלײגט אַ האַנט איף 
מנחמס פּלײיצע אוּן, אינבּוגנדיק איר גאַנצן גוּף, האָט זי זיך 
צוּגעהאָרכט. 

די שטים איז געװאָרן דייטלעכער: 
: -- וויי צוּ אייך, איר פּרושים אוּן צדוקים, איר שלאַנ- 
גען-שבט, אָנגעבּלאָזענע זעק, קלינגענדיקע צימבּלען! 

מען האָט דײַרקענט יוחגנען. מען האָט אים אָנגערוּפן 
בּיי זיין נאָמען. אַ סך מענטשן זענען זיך אָנגעלאָפ. 

-- וויי צוּ דיר, דוּ פאָלק אוּן צוּ אייך פאַררעטער פוּן 
יהוּדה! ויי צוּ אייך, שפורים פוּן אפרים אוּן צוּ אייך, װאָס 
וווֹינען אין די פעטע טאָלן אוּן לייגן זיך פוּן די פיס בּיים 
ריח פוּן װיין! 

, זאָלן זיי פאַרשװוּנדן װערן, וי װאַסער װאָס טריקנט 
אויס, וי אַ װאָרעם װאָס װערט צעשמאָלצן, װי אַ מפּיל-קינד 
פוּן אַ פרוי, וועמען ס'איז נישט בּצַשעיט אָנצוּקוּקן די וזון. 

,אוּן דוּ, מוֹאב, דוּ װעסט זיך מוזן פאַרבּאַהאַלטן צװישן. 
ציפּרעס-צווייגן װי שפּערלינגלעך, אין מערות -- וי מייז. דל 
טויערן פֿוּן די פעסטונגען װעלן צעבּראָכן װערן שנעלער װפ' 
ניס-שאָלעכץ, ווענט װעלן צעשמעטערט װערן, שטעט װעלן 
פאַרבּרעניש װערן! אוּן די מגפה פוּן אױכּעישטן װעט נישט 
אויפהּערז! ער װצט בּאַפארבּן אייערע גלידער מיט אייעף. 
בּלום, פּונקט װי װאָל אינם קעסל פּונם פאַרבּער. ער װעט 
אייך צשפּליקן, װי ס'צעפליקט אַ נייע האָראַנע; אויף בּערב 
ווצט ער פֿאַואַנרערװאַרפן די שטיקער פוּן אײער לײבּ! 

וצגן הצלכן גבּור האָט ער גערעדט! האָט ער דען 
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גערעדט וועגן װיטעליוּסן? בּלױן די רוימער האָבּן געקענט אָנ 
מאַכן אַזאַ חוּרבּן. ס'האָבּן זיך געלאָזט הערן געשרייען; 

-- גענוּג! גענוּג! אַ סוף זאָל עס נעמען! 

אָבּער זיין קול איז געװאָרן שטאַרקער: 

-- לעבּן די טויטע קערפּערס פוּן זײיערע מאַמעס, וועלן 
קליינע קינדער זיך װאַלגערן אין אַש! אינמיטן נאַכט װעט 
מען אַרױסגײן זוּכן בּרויט צװישן די חוּרבוֹת, מורא האָבּנדיק, 
נישט אָנצוּשטויסן זיך אויף אַ שװערד. אויף די געזעלשאַפט- 
לעכע פּלעצער, וווּ זקנים פלעגן זיצן אָװונטצייט אוּו שטוּעסן, 
װעלן שאַקאַלן זיך רייסן מיט אינאַנדער פאַר מענטשלצכע 
בּיינער. שלינגענדיק זייערע טרערן, װעלן דיינע בּתוּלות שפּילן 
אויף ציטרעס אויף פרעמדע שמחות, אוּן די סאַמע דרייסטע 
זין דיינע װועלן אַראָפּבּױגן דעם רוּקן, אָפּגעמאַטערט פוּן די 
שווצרע משאות !* 

דאָס פאָלק האָט זיך בּיי דידאָזיקע ווערטער -צרמאָנט 
אין זיינע גלות-טעג, אין אַלע זיינע אוּמגליקן אוּן איבּערקערע. 
נישן פוּן זיין געשיכטע. דאָס זענען געוען ווערטער פין הַמאָ- 
ליקע נביאים. פּונקט װי איינער, װאָס דערלאַנגט ק*89, אַוױ 
האָט יוחנן געשיקט זיינע ווערטער איינס נאָכן צוייטן. 

אָבּער זיין שטים איז מיטאַמאָל געװאָרן ווייך, מעלאָדיש, 
זינגענדיק. ער האָט גערעדט וועגן צוּקוּנפטיקער פּרײהייט, 
ווצגן גערעכטיקייט, וועגן דעם שטראַלנדיקן הימל, וועגן דעם 
ניי-געבּוירענעם קינד, װאָס ווצט אין אַ הייל האַלטן זיין האַנט 
איבּער אַ שלאַנג, ווען ליים װוצט פאַרװאַנדלט ווערן אין גאָלד, 
ווצן דער מדבּר װוצט בּליצן װי אַ רוי. 

-- דאָס, װאָס קאָסט איצט זעכציק כּכּרים, ווצט קיין 
איינציקע פּרוּטה נישט קאָסטן. מילך ווצט שפּריצן פוּן פעלון; 
מיט אַ פוּלן בּויך װוצט מען אַנטשלאָפן ווערן אין ויין-קעל. 
טערס. ווען ועסטוּ שוין קוּמען, אָ דוּ, איף וװעמען איך 
וואַרט? שוין איצט פאַלן אַלע פעלקער אויף די קני פאַר דיר, 
אוּן דיין הערשאַפּט ועט פאַרבּלײבּן אויף אייבּיק, דו, זוּן פוּן 
דוד המלך! 
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ער טעטראַרך איז אָפּגעטראָטן אויף צוּריק; די ווצרטער 
וװועצגן דער ממשלה פוּן דוד המלכס ווּן, האָט ער בּאַטראַכט וו 
אַ בּאַלײדיקוּנג, וי אַ דראָונג. 

יוחנן האָס אים אָנגעהײבּן צוּ זידלען פאַר זיין הערשאַפט. 

-- ס'איז נישטאָ קיין אַנדער הערשער, חוץ גאָט! 

אוּן ער האָס אים אויך געזידלט פאַר זיינע גערטנער, 
פאַר זיינע בּילדער, איסגעהאַקט פוּן שטיין, פאַר זיינע כֹּלים 
פוּן העלפאַנדבּיין, פּונקט וי בַּיים רשע אחאב! 

אַנטיפּאַס האָט איבּערגעריסן דאָס שטיקל פוּן דער חתימה, 
װאָס איז געהאָנגען. אויף זיין בּרוּסט, עס אַ שליידער געטאָך 
אין גרוּבּ אַרײן, אוּן געהייסן אים שוייגן. 

אָבּער די שטים האָט אָפּגעענטפערט: 

-- איך װעל שרייען װי אַ בּער, וי אַ וילדער איזל, 
װוי אַ פרוי, ואָס גייט צוּ קינד, 

,דיין שטראף ליגט שוין אין דיין פאַרבּרעכערישן זיוּגן 
גאָט בּאַשטראָפּט דיך מיט אוּמפרוּכטבּאַרקײט פוּן אַן אייזל!" 

ס'האָבּן זיך דערהערט הויכע געלעכטערס, ענלעך צוּם 
גערויש פוּן כװאַליעס. 

װויטעליוּס האָט זיך איינגעעקשנט אוּן נישט געװאָלט 
אַװעקגײן. דער פאַרטייטשער האָט קאַלטבּלוּטיק איבּערגעזעצט' 
אויף דער רוימישער שפּראַך אַלע קללות, װאָס יוחנן האָט 
אַרויסגעשריגן אויף זיין שפּראַך. דער טעטראַרך אוּן העראָדיאַס 
זצנען געווען געצווונגען אױסצוּהאָרכן זיי צוויי מאָל. אַנטיפּאַס 
האָט קוים אָפּגעכאַפּט דעם אָטעם, בּעת זי האָט מיט אַן אָפע. 
נעם מויל אַראָפּגצקוּקט טיף אין גרובּ אַרײן. 

דער שרעקלעכער מאַן האָט פאַרװאָרפן דעם קאָפּ אַהיבֿ- 
טער אוּן, אָנכאַפּנדיק זיך בַּיי די אייזעינע שטאַנגען, האָט ער 
צוּגצדריקט צוּ זיי זיין האָריק פּנים, ענלעך צוּ אַ צוּנויפגעײ 
פּלאָנטערטן קוּסט, װוּ ס'האָבּן געגלאַנצט אויי אָנגעבּרענטע 
קוילן. 

-- אַך, דאָס בּיסטוּ איזבל! 

;דער סקריפּ פוּן דיינע שיך האָט פאַרכּישוּפט זיין 
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האַרץ! דו האָסט געהירושעט װי אַ שקאַפּע! דוּ האָסט אַװעק. 
געשטעלט דיין געלעגער אויף די שפּיץ בּערג אוּן דאָרט האָסטוּ 
געבּראַכט דיינע קרבּנות! 

,דער אױבּערשטער װעט אַראָפּרײיסן דיינע אוירינגלעך, 
דיינע פּוּרפּוּר-מלבּוּשים, דיינע לייווגטענע שלייערס, די בּראַנ. 
זאָלעטן פוּן דיינע הענט, די רינגען פוּן דיינע פיס אוּן די 
קלייגצ האַלבּע.:בנות, װאָס ציטערן אוּן גלאַנצן אויף דין 
שטערן; ער ועט אַװעקנעמען פוּן דיר דיינע זילבּערנע שפּיג. 
לען, זיינע פאָכערס פוּן שטרויס-פעדערן, די פּערלמוּטערנע אָפַי 
צאַסן, װאָס מאַכן גרעסער דיין װוּקס, דעם פּראַכט פוּן דיינע 
דימענטן, די ריחות פוּן דיינע האָר, די פאַרבּ פוּן דיינע נעגל, 
דיין גאַנצע געקינסטלטע אידלקיט; אוּן ס'ועלן אויספעלן 
שטיינער צוּ פאַרשטיינערן דיין זנוּת!*. 

העראָדיאַס האָמ מיט אירע אױיגן געזוּכט עפּעס אַ פאַר. 
טיידיקונג אַרוּם זיך. די פּרוּשים האָבּן צביצוּתדיק אַראָפּגעלאָזט 
זייצרע איגן. די צדוקים האָבּן אױיסגעדרייט די קעפּ, אויס 
מורא צוּ בּאַליידיקן דעם אױבּערקאָנסוּל. אַנטיפּאַס איז געוען 
ענלעך צוּ אַ מת. 

זיין שטים איז געװאַקסן, געװאָרן אַלץ שטאַרקער, גע* 
הילכט װי אַ דוּנער, אוּן די בּערג-עכאָס האָבּן איבּערגעחזרט 
די בּליץ-שנעלע קלאַנגען, װעלכע האָבּן געשטוּרעמט די מאַקע- 
רוּזצר פעסטונג, 

-- לייג דיך אין שטױבּ, טאָכטער פוּן בּבל! הייס מאָלן 
מעל! װואַרף אַראָפּ דיין גאַרטל, בּינד אָפּ דיינע שיך, היבּ 
אויף דיינע קליידער אוּן גיי איבּער טייכן! דיין שאַנד װצט 
אַנטפּלעקט וװצרן, דיין חרפּה װעט מען זען! דיינע געװיינען 
ווצלן דיר צעבּרעכן דיינע ציין! דעם אױבּערשטן איז נמאס 
געװאָרן דִי שטינקעכץ פוּן דיינע פאַרבּרעכנס! פאַרשאָלטענצ! 
פאַרשאָלטענע! פּגר, װי אַ כּלבטע! 

די קלאַפּיטיר האָט זיך צוּגעמאַכט, דאָס דעקל האָט זיך 
אַראָפּגעלזט. מנחם איז געווצן גרייט צוּ דערשטיקן יוחננען! 

העראָדיאַס איז נעלם גצװאָרן. די פּרוּשִים זענען געווען 
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אויפגערעגט. שטייענדיק צוישן זיי, האָט זיך אַנטיפּאַס געװאָלט 
פאַרענטפערן. ": 

-- אוודאי, - האָט געזאָגט אליעזר, - מען דאַרף חתוּגה האָבּן 
;מיטן בּרוּדערס וייבּ! אָבּער העראָדיאַס איז דאָך נישט געווען 
קיין אלמנה אוּן חוּצדעם האָט זי געהאַט אַ קינד; אֶט דערין 
;איז בּאַשטאַנען דער חטא. 

-- אַ טעוּת! אַ טעוּת! - האָט געענטפערט יונתן. - דעו 
:דין פּסלט אַזעלכע זיװוגים, אָבּער קיין געװאַלדיקע עבירה איו 
עס נישט. 

-- נישט ויכטיק! צוּ מיר איז מען אומגערעכט, - האָט 
געזאָגט אַנטיפּאַס, - וייל סוף כֹּל סוף איז דאָך אבשלוֹם גע- 
שלאָפן מיט זיין טאַטנס װײבּער, יהוּדה מיט זיין שנוּר, אַמנוּן 
מיט זיין שוופסטער אוּן לוֹט מיט זיינע טעכטער, 

אין דערדאָזיקער וגע האָט זיך בּאַװיזן אוּלוּם, וועלכער 
-האָט דערווייל געכאַפּט אַ דרעמל. דערװוּסט זיך װעגן דעם 
גאַנצן ענין, האָט ער זיך געשטעלט אױיף דער זייט פוּן טעטי 
-ראַרך. ס'לוינט בּכלל נישט צוּ מאַכן קיין וועזן וועגן אַזעלכע 
נאַרישקײטן. אוּן ער האָט געלאַכט איבּער די פאָרװוּרפן פוּן 
די כּוהנים אוּן איבּער יוחננס כּעס. 

העראָדיאַס, ‏ װעלכע איז געשטאַנען אויפן גאַנעק, האָט 
-זיך צוּ אים געווענדעט. 

-- האָסט אַ טעוּת, מיין האַר! ער הייסט דעם פאָלק - 
נישט צאָלן קיין שטייערן 

- איז עס אמת? - האָט ער תּיכּף אַ פרעג געטאָן 
.דעם מוכס. 

אַלע האָבּן אָפּגעענטפערט אין איין קול, אַז ס'איז אמת. 
דער טעטראַרך האָט עס בּאַשטעטיקט מיט בּאַװײזן. 

װיטעליוּס הּאָט אַ טראַכט גצטאָן, אַז דער געפאַנגענער 
-קען נאָך אַנטלויפן; אוּן אַזױװי אַנטיפּאַסעס אויפפירוּנג איז 
אים געװאָרן פאַרדעכטיק, האָט ער אַװעקגעשטעלט שומרים בי 
;די טױערן, בּיי די װענט אוּן אין הויף. 

נאָכדעם אין ער אַװעק אין זיינע אַפּאַרטאַמענטן אַ 
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לעלעגאַציע פוּן כּוהנים האָבּן איס כּאַנלײט. וישט פּאַרירנדיק: 
די פראַגע װעגן קובּנות. האָט יעדערער אַרױסגעלײגט זיינע 
טענות. 

זי זענען צוּנעשטאַנען צוּ אים. טר האָט זיי געהייסן גיין. 

אַװעקגײענדיק פוּן אױבּערקאָנסוּל. האָט יונתן בּאַמערקט' 
אַנטיפּאַסן צװישן צוויי טוּרעם-ציין. ער האָט איינגעטענעט מיט 
יאַ מענטשן אין אַ וייס קלייד אוּן מיט לאַנגע האָר, - מיט אַן 
איסי. יונתן האָט שוין איצט חרטה געהאַט, װאָס ער איז גע* 
שטאַנען אויף דער זייט פוּן אַנטיפּאַסן. | 

איין געדאַנק האָט געטרייסט אַנטיפּאַסן. יוחנן איז שוין 
נישט מער אין זיין רשוּת. די רוימער בּאַשעפטיקן זיך שוין 
מיט אים. אַראָפּ אַ שטיין פוּן האַרצן! פּנואל האָט בּיני-לבּיני 
אַרוּמגעשפּאַצירט אויפן װאַל. 

ער האָט אים צוּגערוּפן אוּן אָנגעװיזן אויף די זעלנער: 

-- זיי זענען שטאַרקער! איך קען אים נישט בּאַפרײיען! 
ס'איז נישט מיין שוּלד! 

דער ההויף איז ליידיק געװאָרן ‏ די שקלאַפן האָבּן זיך' 
אָפּגערוּט. אויפן רױטן פאָן פוּן הימל, װאָס האָט געבּרענט 
אויפן האָריזאָנט, האָבּן די קלענסטע שטייענדיקע זאַכן זיך 
אָפּגעשלאָגן אין שװאַרץ. אַנטיפּאַס האָט דערקענט די זאַלץ. 
גרוּבּן אויפן צווייטן זייט פוּן ים-המלח אוּן איצט האָט ער שין 
מער נישט געזען די אַראַבּישע געצעלטן. די אַראַבּער זענען 
אָן שוּם ספק אַװעקגעפאָרן, די לבנה איז אַרױסגעשװוּמען. ער 
האָט זיך בּאַרוּיקט. 

פּנוּאל איז געשטאַנען אַ דערשלאָגענער, די גנאָמבּע 
אַראָפּגעלאָזט אויף דער בּרוּסט. ענדלצך האָט ער אַרױסגעזאָגט" 
דאָס, װאָס ער האָט געהאַט צוּ דערצייל. 

פוּן אָנהײבּ חודש אָן האָט ער געפאָרשט דעם הימל אין 
די בּאַגינענדיקע שעהן. דער מזל פּערסיי האָט זיך געפוּנען 
אויפן העכסטן פּוּנקט, אַגאַלע האָט מען קוים אַרױסגעזצן, אַל. 
גאָל האָט שװאַך געבּלישטשעט, מיראַ-צעטי איז אינגאַנצן נצלם 
געװאָרן ; -- אוּן דערפֿוּן האָט פּנואל אַרויסגעדרונגען, אַז' 
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היינטיקע נאַכט מוּז אין מאַקערוּז שטאַרבּן עפּעס אַ ויכטיקע 
פּערזאָן. 

אָבּער װער? ויטעליוּס איז גוּט בּאַװאַכט. יוחננען װועט 
מען נישט הרגענען. איז עס, אַלזאָ, איך!" האָט געטראַכט דער 
טצטרארך. 

אפשר װעלן נאָך די אַראַבּער צוּריקקוּמען! דער אױבּער. 
קאָנסוּל װעט זיך אפשר דערוויסן וועגן מיינע בּאַציאוּנגען מיט 
די פּאַרטער! די ירוּשלימער בּרוּינים האָבּן בּאַגלײט די כּוהנים, 
ווצלכע טראָגן מעסערס אוּנטער די מלבּושים. 

אוּן אַנטיפּאַס האָט פעסט געגלױיבּט אין פּנוּאלס נביאות. 
ׂ: ס'איז אים אַרײן אַ געדאַנק: זיך שואל-עצה זיין מיט 
העראָדיאַסן. ער האָט זיך געקווענקלט, וייל ער האָט זי פיינט 
געהאַט. אָבּער זי װעצט דאָך אים צוּגעבּן מוּט.. איבּריקנס, 
האָט ער זיך נאָך נישט גצקענט בּאַפרײיען פוּן די צױיבּער- 
פצדים, אין וועלכע זי האָט אים אַמאָל פאַרפּלאַנטערט. 

װען ער איז אַרײן צוּ איר אין צימער האָט זיך צימע- 
רינג גערויכערט אין אַ פּראָפירענער װאַזע. אוּן אוּמעטוּם 
זענען געװוען אָנגעװאָרפן פּראָשקעס, זאַלבּונגען, שטאָפן, ענלעך 
צוּ װאָלקנס אוּן געװעבּן לייכטער פוּן פעדער. 

ער האָט איר נישט דערציילט ועגן פּנואלס נביאות אוּן 
נישט ועגן זיין שרטק פּאַר די יידן אוּן די אַראַבּער. ער האָט 
בּלױיז דערמאָנט װעגן די רוימער. וױיטעליוס האָט אים נישט 
פאַרטרױט קיין איינעם פוּן זיינע מיליטערישע פלענער. ס'איז 
גאָר אַ סברא, אַז װיטעליוּסס שטייט אין נאָעצנטע בּאַציוּנגען 
מיט קאַיוּסן, וועמען אַגריפּאַ בּאַזוּכט זייער אָפּט. ס'קען נאָך 
פּאַסירן, אַז מען זאָל אים, אַנטיפּאַסן, פאַרשיקן אָדער גאָר 
דערהרגענען. 

העראָדיאַס האָט אַרױסגעויזן אַ כּלומרשטע פריינטשאַפט 
אוּן זיך בּאַמיט אים צוּ בּאַרױקן. ענדלעך האָט זי אַרױסגע- 
נוּמען פוּן אַ קליין קעסטל עפּעס אַן אױיסטערלישן מעדאַל, 
בּאַכּוּצט מיט טיײבּעריוּסעס בּילד אין פּראָפיל. ‏ ס'איז געװען 
גענוג, אַז די ליקטאָרן זאָלן אַ קוּק טאָן אויף דעם בּילד - 
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װי זיי װעלן בּאַלד פּלייך ווערן אוּן טויזנט מאָל כּעטן 
מחילה. 

פוּן גרויס דאַנקבּאַרקײס האָט אַנטיפּאַס געפרעגט, װוּ זי 
האָט עס בּאַקוּמען 

- מען האָט מיר אים געגעבּן, - האָט זי געענטפערט. 

פוּן אוּנטער אַ פאָרהאַנג, פּוּנקט קעגנאיבּער זײי, האָט 
זיך אַרױסגערוּקט אַ נאַקעטע האַנט, אַ יונגע האַנט, אַ פּרעכ- 
טיקע הװאַנט, פּוּנקט וי אױיסגעטאָקט פוּן העלפאַנדבּײן. עטװאָס 
אוּמגעלוּמפּערט, אָבּער מיט צאַרטקײט, האָט זיך די האַנט 
לייכט בּאַװעגט אינדערלוּפטן, װעלנדיק אָנכאַפּן אַ טוניק, װאָס 
איז איבּערגעלאָזן געװאָרן אויף אַ בּענקל לעבּן דער װאַנט. 

אַן אַלטע פרוי האָט עס איר שטילערייט דערלאַנגט, 
אוּנטערהײבּנדיק די פאָרהאַנג, 

דער טעטראַרך האָט זיך ועגן עפּעס דערמאָנט, אָבּער 
וועגן װאָס האָט ער פּינקטלצך נישט געװוּסט. 

- איז עס דיין שקלאַפין? 

װאָס גייט עס דיר אָן}! - האָט העראָדיאַס אָפּגע* 

פנטפערט. 


1 


אַ סך געסט האָבּן זיך צונויפגעקליבּן אין זאַל, װוּ ס'האָט 
געדאַרפּט פאָרקוּמען די שמחה. 

דער זאַל האָט געהאַט דריי נאַװעס, װי אין אַ קלױיס. 
יטער; יצדע נאַװע איז געװען אָפּנעטײלט פוּן אײנאַנדער מיט 
זיילן פוּן אַלגוּמים-האָלץ; אוּן אױיבּן האָבּן זיי געהאַט געשניצטע 
בּראָנזענע קאַפּיטעלן, צויי גאַלעריעס מיט זיפּנאַרטיקע עפע. 
נוּנגען זצנען געלעגן אויף דידאָזיקע זיילן, אוּן אַ דריטע פוּן 
גאָלדענע געפלאָכטענע דראָטן האָט זיך גערוּנדיקט טיף אין 
זאַל, פּונקט אַנטקעגן אַ געװעלבּוּנג, אויף דער צװוייטער זייט. 

בּרענענדיקע מנורות אויף טישן, אויסגעשטעלט שוּרותווייז 
אין דער גאַנצער לענג פוּן זאַל, האָבּן געמאַכט דעם איינדרוּק 
פוּן פייצרדיקע קוּסטעס צװישן בּעכערס פוּן געפאַרבּטן ליים, 
צװישן מעשענע טעלערס, צװישן שטיקער שניי, צװישן חמרים 
װויינטרויבּן. אָבּער װאָס װייטער פוּנם אויג, זענען אַלץ מער 
יאוּן מער דידאָזיקע פייערן שװאַכער געװאָרן, ווייל דער סוּפיט 
. איז געװען הויך. אוּן די שטראַלנדיקע פינטעלעך האָבּן געי 
בּלישטשעט, וי ס'בּלישטשען שטערן אינמיטן נאַכט, צװישן 
צווייגן פוּן בּיימער. דוּרכן לאָך פוּנם גרויסן אַרײנגאַנג, האָט 
-מען געזען בּרענענדיקע שטוּרקאַצן אויף דעכער פוּן הייזער. 
ווייל אַנטיפּאַס האָט געמאַכט אַ יום-טוב פאַר זיינע פריינט, 
יפאַר זיין פאָלק אוּן פאַר יעדן איינעם, װער סהאָט נאָר 
געװאָלט. 
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שקלאַפן, פלינק װי הינט, מיט פילצענע סאַנדאַלן, פוני 
װאַנען ס'האָבּן אַרױסגעשטעקט זייערע גראָבּע פינגער, זענען 
געלאָפן הענדוּם-פּענדוּם מיט טעלערס אויף די הענט. 

אויף אַ בּאַנילטער טריבּוּנע, אויף אַ בּימה פוּן פייגנבּוים- 
האָלץ איז געשטאַנען דער טיש פוּן אױבּערקאָנסוּל. בּאַהאָנגען 
פוּן אַלע זייטן מיט טעפּיכער פוּן בּבל, האָט זיך אויסגעדאַכט, 
אַז דער טיש שטייט צוישן אַ מין געצעלט. 

דריי געלעגערס פוּן העלפאַנדבּיין, איינער אינמיטן אוּן 
צוויי בּיי די זייטן זענען געװען צוּגעגרייט פאַר װיטעליוּס, 
זיין זוּן אוּן אַנטיפּאַסן. דער אױבּערקאָנסוּל איז געלעגן איף 
לינקס, אוּלוּס אויף רעכטס, דער טעטראַרך -- אינמיטן 

ער האָט געטראָגן אַ שװערן שװאַרצן מאַנטל, מיט אַ 
שטאָף װאָס איז פאַרשװוּנדן געװאָרן אוּנטער פילפאַרבּיקע בּאַ- 
פּוּצוּנגען; זיינע בּאַקן זענען געווען געפאַרבּט, די בּאָרד פריזירטי 
װי אַ פּאָכער, אוּן אַ קרוין, בּאַזעצט מיט טײיערע שטיינער 
האָט צוּנויפגעדריקט זיינע האָר, װעלכע זענען געװען בּאַשאָטך 
מיט בּלויען פּוּדער. װיטעליוּס איז געלעגן אין זיין פּוּרפּוּר- 
לענטע, װעלכע האָט זיך אין דער קרוּם אַראָפּגעלאָזט איבּער 
זיין לייוונטענער טאָגע. אוּלוּס האָט זיך געהייסן פאַרבּינדן אויף 
דער פּלייצע די אַרבּלען פוּן זיין װיאָלעט-זײידענעם בּגד מיט 
זילבּערנע פּאַסן. די האָר זענען בּיי אים געװען פריזירט אין 
דער פאָרם פוּן שטאָקן, אוּן אַ האַלדובּאַנד פוּן סאַפּירן האָט 
געפינקלט אוֹיף זיין בּרוּסט, ועלכע איז געװען דיק אוּן װייס, 
װי די בּרוּסט פוּן אַ פרוי. מיט די פיס אוּנטער, זיך איז לעבּן 
אים אויף אַ מאַטראַץ געזעסן אַ שיין קינד, וועלכעס האָט כּסדר 
געשמייכלט, אוּלוּס האָט אים דערזען ערגעץ אין אַ קיך אוּך 
פוּן דעמאָלט אָן האָט ער זיך נישט געקענט אָן אים בּאַגיין. 
אַזױװי ער האָט קיינמאָל נישט געדענקט זיין כאַלדעישן נאָמען, 
האָט ער אים פּשוּט גערוּפן ,אַזיאַט." פוּן צייט צוּ צייט פלעגט 
אוּלוּס זיך אויסציען אויף זיין געלעגער, אוּן דענסמאָל האָבּן 
זיינע נאַקעטע פיס געהערשט איבּערן גאַנצן עוֹלם. 

בּיי דע-דאָזיקער זייט האָבּן זיך געפונען אַנטיפּאַסעס 
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יּבָּוהנים אוּן מיליטער:אָנפירער, תּושבים פוּן ירוּשׂלים, חשוּבע 
לייט פוּן די גריכישע שטעט. אוּן אוּנטערן אױבּערקאָנסוּל: 
:מאַרצעליוּס מיט די מוכסים, ‏ דעם טעטראַרכס פריינט, אָנגע. 
זעענע לייט פוּן קאַנאַ, פּטאָלעמאַידאַ אוּן יריחו. ווייטער זענען, 
אָן אַ שוּם סדר, געזעסן איינװוינער פוּן בּאַרג-לבנון אוּן די 
אַלטע זעלנער פוּן מלך הורדוס: צװעלף טראַציער, איין 
גאַליער, צוויי גערמאַנען, הירשן-יעגער, פּאַסטוּכער פוּן אדום, 
דער סוּלטאַן פוּן פּאַלמירע אוּן מאַטראָזן פוּן עציון-גבר. פאַר 
יִצדן גאַסט אִיז געלעגן אַ קיכל פוּן ווייסן טייג, כּדי אָפּצוּװישן 
די פינגער; אוּן פּוּנקט װי די העלדזער פוּן שפּאַרבּער, אַזױ 
האָבּן זיך הענט געצויגן אוּן געכאַפּט אײלבּערטן, פיסטאַשקעס, 
מאַנדלען,. אַלע פּנימער האָבּן געשיינט אוּנטער קרענץ פוּן 
בּלומען, : 

די פּרוּשים האָבּן זיך אָפּגעזאָגט פוּן דידאָזיקע קרענץ, 
זוייל דאָס איז אַ רוימישער מנהג, וועלכער איז בּיי זיי געַ. 
װוען טמא. זי האָבּן אַ ציטער געטאָן, ווען מען האָט זי 
בּאַשפּריצט מיט חלבּונה אוּן קטורת, וייל דידאָזיקע בּשמים 
האָבּן די כּהנים אַמאָל בּאַנוּצט בּלויז אין בּית-המקדש. 

אוּלוּס האָט דערמיט אָנגעריבּן זיינע פּאַכיװעס; אַנטיפּאַס 
האָט אים פאַרשפּראָכן דערפון צוּ געבּן אַ גאַנצן װאָגן, אוּן 
חוּצדעם נאָך דריי קערבּ פוּן די אמתע בּשמים, װאָס ס'האָט 
אין קלעאָפּאַטרען דערװעקט דעם חשק צוּ פּאַלעסטינע. 
: אַן אָנפירער פוּן טבריה:גאַרניזאָן, וועלכער אִיז נאָר װאָס 
אָנגעקוּמען, האָט זיך געזעצט הינטער אים, כַּדי צוּ כאַפּן 
אַ שמוּעס װעגן פאַרשידענע אויסטערלישע מעשיות. אָבּער זיין 
אויפמערקזאַמקײט האָט ער גאָר געלייגט אויפן שמוּעס, ועל. 
כּער איז פאָרגעקוּמען צװישן אױבּערקאָנסוּל מיט די שכנותי 
דיקע טישן, 

מען האָט געשמוּעסט וועגן יוחננען אוּן וועגן נאָך אַזױנע 
;פּאַרשױנען װי ער. מען האָט, למשל, דערציילט, אַז שמעון 
יפוּן גיטאָי האָט אָפּגעװאַשן די חטאים מיט פייער, אַן אַ געװ" 
יסער ישׂו.., 
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-- דער ערגסטער פוּן אַלע!--האָט אליעזר אויסגעשריגן+ 
אַ מיאוּסער קוּנצנמאַכער! 

הינטערן טעטראַרך האָט זיך פּלוּצלוּנג אױפגעהײבּן 
אַ מענטש, בּלייך װי דער וייסער זוים פון זיין בּגד. ‏ עױ 
איז אַראָפּ פוּן דער בּימה אוֹן זיך אָנגערוּפן צוּ די פּרוּשים: 

-- שקר! ישוּ בּאַװייזט ניסים! 

אַנטיפּאַס האָט געזאָגט, אַז ער װאָלט געװאָלט זעף 
אַזאַ נס. 

-- דוּ האָסט אים געדאַרפט בּרענגען מיט זיך! נוּ, דערי 
צייל אוּנדז! 

ער האָט דערציילט, אַז ער, יעקצ, האָט אַמאָל געהאַט 
אַ קראַנקע טאָכטער, איז ער אַװעק מיט איר אין כּפר-נחום, 
כּדי צוּ בּעטן רחמים בּיים רבּין, - ער זאָל זי אויסהיילן. דער 
רבּי האָט געענטפערט: ,גײ דיך צוּריק אַהיים, זי איז שוין 
געזונט!" קוּמענדיק אַהײם האָט ער זי געפוּנען אויף דער 
שװעל פוּן זיין שטובּ; זי האָט זיך אויפגעהיבּן פוּן איר גע+ 
לעגער, ווען דער זוּן-זייגער פוּן פּאַלאַץ האָט -אָנגעװיזן אויף דריי, 
פּונקט אין דערזעלבּער צייט, װען ער איז צוּגעקוּמען צוּ יש 

די פּרוּשים האָבּן זיך אָנגערוּפן, אַז ס'הײבּט זיך נישט 
אָן אוּן ס'לאָזט זיך נישט אויס. -- ס'איז קיין שׁוּם ספק נישט-- 
האָבּן זי געזאָגט, אַז ס'עגעפינען זיך פאַרשידענע גראָזן אוּן 
קרייטעכצער, ועלכע האָבּן אין זיך אַ מאַגישן כּוח! אפילףך 
אין מאַקערוּן גוּפא פלעגט מען געפינען אַזאַ מין ,בּאַאַראַס", 
װאָס װאָרנט קעגן װוּנדן; אָבּער אויסהיילן פוּנדערוייטנס, 
נישט זעענדיק אוּן נישט צוּרירנדיק זיך צוּם חולה -- דאָס 
איז אַן אוּממעגלעכע זאַך!,. סיידן ישׁוּ רוּפּט שדים צוּ הילף!! 

אוּן אַנטיפּאַסעס פריינט, די אָנגעזצענע לייט פוּן גליל, 
האָבּן זיך אַריינגעמישט, צוּשאָקלענדיק מיטן קאָפּ: 

-- אוודאי, שדים, 

שטייענדיק צװישן זײיער טיש אוּן דעם טיש פון 7 
כּוהנים, האָט יעקב געשוויגן מיט אַ מילדע, שטאָלצע מינע,. 

זי האָבּן געפאָדערט פוּן אים, ער זאָל ריידן: 
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-- דערצייל ועגן זיין מאַכט! 

ער האָט איינגעבּויגן זיינע אַקסלען אוּן, גלייך ער װאָלט 
זיך איבּערגעשראָקן פאַר זיך אַלײן, האָט ער געזאָגט פּאַװאָ. 
ליצ שטיל: 

-- ווייסט איר דען נישט, אַז ער איז משיח; 

אַלע כּוהנים האָכּן זיך איבּערגעקוּקט; אוּן װיטעליוס 
האָט געפאָדערט דעם טײטש פוּן דעמדאָזיקן װאָרט. זיין 
פּארטייטשער האָט אַ רגע געשויגן, איידער ער האָט אָפֹּנע- 
ענטפערט. 

-- משיה, - האָט ער דערקלערט - הייסט בּיי זי דער, 
וועלכער װעט זיי בּרענגען אַלדאָס גוּטס אוּן װעט זי איבּער. 
געבּן די הערשאַפּט איבּער אַלע פעלקער פוּן דער ערד. עס 
זענען פּאַראַן אַזױנע, װאָס זאָגן, אַז מען דאַרף װאַרטן אױף 
צוויי משיחים. דער ערשטער װעט װערן בּאַזיגט דוּרך גוג אוּן 
מגוג, - די שדים פוּן צפון; אָבּער דער צוייטער װעט פּאַרטי 
ליקן דעם מלאך פוּן שלעכטס; אוּן דורות לאַנג װאַרטן זי 
אויף דידאָזיקע משיחים, אַז אָט אָט, יעדע רגע, קוּמט ער. 

בּעת די כּוהנים האָבּן זיך צוּנויפגערעדט, האָט אליעזר 
גענומען דאָס װאָרט: 

- קודם כֹּל װעט משיח אַרױסקוּמען פוּן דוד-המלכס 
שטאַם אוּן נישט פוּן קיין טישלער, אוּן צוייטנס, מוּז ער 
מקים זיין די תּורה. דערדאָזיקער נוצרי אָבּער גרייפט אָן די 
תּורה! חוצדעם איז דאָ נאָך איין גרויסע ראיה: צוּערשט דאַרף 
דאָך קוּמען אֹלֵיהוּ הנביא אוּן ערשט נאָכדעם משיח. 

-- אָבּער אֹלֵיהוּ הנביא איז דאָך שוין געקוּמען! 

-- אליהוּ! אליהו! -- האָט איבּערגעחזרט דער עולם פוּן 
איין עק זאַל בּיזן צווייטן. 

אַלע האָבּן אין זייער פאַנטאַזיע דערזען אַן אויסטערליש 
כּילד: אַ זקן אונטער אַ מחנה קראָען, אַ בּליץ צינדט אָן אַ 
מזבּח, געצנדינקרישע כּוהנים װערן אַרײנגעשלײדערט אין טייך 
אַריין, אוּן די װײיכּער אויף די גאַלעריעס האַבּן בּשצת מעשה 
געטראַכט וועגן דער אלמנה סאַרעפּטאַ. 
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יעקב האָט געהאַלטן אין איין טענהן, אַז ער האָט אים 
געקאָנט! ער האָט אים געזען! אוּן דאָס פאָלק אויך! 

-- זיין נאָמען! װי הייסט ער? 

מיטן גאַנצן כּוח האָט ער אַ געשריי געטאָן: 

-- יוחנן! 

אנטיפּאַס אין געפאַלן אַהינטער, פּוּנקט װי מען װאָלט 
אים דוּרכגעשטאָכן מיט אַ שװערד, די צדוקים האָבּן זיך אַ 
װאָרף געטאָן אויף יעקבן. צװישן דעם טוּמל האָט אליעזר גע. 
הייבּן זיין שטים, כּדי מען זאָל אים בּעסער הערף 

ווען ס'איז שטיל געװאָרן, האָט ער זיך איינגעהילט אין 
זיין מאַנטל אוּן, װי אַ שופט, האָט ער אָנגעהײיבּן צוּ שטעלן 
שאלות, 

-- היות דער נביא איז געשטאָרבּן.. 

אַ געמוּרמל האָט אים איבּערגעשלאָגן די רייד. מען האָט 
געגלױבּט, אַז אליהו איז נישט געשטאָרבּן, נאָר פאַרשװוּנדן 
געװאָרן. 

-- מיינסטוּ אמשר, אַז ער איז אױפגעשטאַנען תּחית" 
המתים ? 

-- פאַרװאָס נישט? האָט יעקב אָפּגעענטפערט. 

די צדוקים האָבּן געצוּקט מיט די אַקסלען; יונתן האָט 
אױיסגעגלאָצט זיינע קליינע אױגן אוּן בּאַמיט זיך צוּ לאַכן, 
װי אַ לץ. ס'איז נישטאָ קיין נאַרישערע זאַך, װי דאָס שטרעבּן 
פוּן איידעלן גוּף צוּ אַן אייבּיק לעבּן; אוּן ער האָט דעקלאַמירט 
פאַרן אױבּערקאָנסוּל דעם פערז פוּן אַ מאָדערנעם פּאָעט: 
(*.4146127 64:/8/6 000/1600 2054 060 ,65011ז0 2066 

דאָ האָט זיך אוּלוּס אַראָפּגעבּױגן איבּערן ראַנד פוּן זיין 
געלעגער. זיין שטערן איז געװען בּאַגאָסן מיט שוייס, דאָס 
פּנים גרין אוּן די פויסטן האָט ער געדריקט צוּם בּויך. 

די צדוקים האָבּן געמאַכט דער אָנשטעל, אַז זיי זענען 


0 גישט װאַקסן, נישט עקזיסטירן קען ער נאָכן טױט, 
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שטאַרק צעחושט. אויף צוּמאָרגנס האָבּן זיי געדאַרפט בּאַקוּמצן 
דאָס רעכט צוּ בּרענגען קרבּנות. אַנטיפּאַס איז געווען פּאַריאושט. 
נאָר װיטעליוּס איז געוען גלייכגילטיק. אָבּער טיף אוּן האַרצן 
האָט ער געליטן, װאָרוּם מיט זיין זוּנס טױט פאַרלירט ער 
אק = 2 פ 

אוּלוּס האָט געבּראָכן; אוּן וי נאָר ער האָט אויפגעהערט צוּ . 
בּרעכן, האָט ער שוין װידער געװאָלט עסן 

-- זאָל מען מיר דערלאַנגען דעם אָפּפאַל פוּן מירמל.. 
שטיין, שיפערשטיין פוּן נאַקסאָס, ים-װאַסער, װאָס עס איז! זאָל 
איך אפשר גאָר נעמען אַ װאַנע? 

ער האָט אַ בּיס געטאָן אַ פּאָר שטיקלעך שניי אוּן, 
האָבּנדיק אַ ישוב-הדעת, צי ער זאָל עסן אַ קאָמאַגענער פּאַשטעט 
צי ראָזאָװוע דראָסלען, האָט ער זיך ענדלעך אָפּגעשטעלט איף 
האָניק-טיקװעס. דער ,אַזיאַט" האָט פוּן אים דאָס איג נישט 
אַראָפּנענוּמען, יל מענטשן מיט אַזאַ. פרעסערישן אַפּעטיט 
האָבּן, לויט זיין מיינוּנג, געמוּזט בּאַלאַנגען צוּ אַ העכערע 
ראַסצ, 

מען האָט אים דערלאַנגט אָקסענע נירן, װעװערקעס,. 
נאַכטיגאַלן, געהאַקטע פלייש, בּאַדעקט מיט װיין-בּלעטער. אוּן 
די כּוֹהנים האָבּן דערווייל געפירט אַ װיכּוח וועגן תּחית-המתים. 
אַמאָניוס, דער תּלמיד פוּנם פּלאַטאָניקער פילון, האָט געקוּקט 
אויף זיי, װי אויף שוטים, אוּן ער האָט אַרױסגעזאָגט זיין מייי 
נוּנג פאַר די גריכן, װעלכע האָבּן חוזק געמאַכט פוּן נביאות, 
מאַרצעליוּס אוּן יעקב האָבּן זיך פאַנאַנדערגעשמוּעסט. דער ערש. 
טער האָט דערציילט דעם צוייטן, ס'אַרא גליק ער האָט דער. 
פילט, בּעת ער האָט אָנגענוּמען דעם מיטראַ-גלױבּן, אוּן יעקב. 
האָט אים צוּגערעדט, ער זאָל אַריבּערגײן צוּ ישון. פּאַלמען. 
וויינען אוּן טאַמאַריקס-װײינען פוּן סאַפעס אוּן בּיבּלאָס האָבּן 
זיך געגאָסן פוּן אַמפאָרן אין פּלאַשן, פוּן פּלאַשן אין בּעכערס 
אוּן פוּן בּעכערס אין די העלדזער אַריין, מען האָט געפּלױ. 
דערט, אוּן איינער האָט אױסגעגאָסן פאַרן צווייטן דאָס האַרץ. 
הנם יותם איז געװען אַ ייד, דאָך האָט ער דערציילט, אַז ער 
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ניסים פוּן יעראַפּאָליסער טעמפּל, אױסהאָרכנדיק אים, האָבּן די 
װעַנדער-מענטשן געשטוינט אוּן געפרעגט, יפל סידאַרף קאָסטן 
אַהין די נטיעה. אַנדערע האָבּן געכאַפּט התפּעלות פוּן זייער 
אייגענער רעליגיע. אַ גערמאַנער, כּמצט אַ בּלינדער, האָט גע- 
זונגען אַ הימן לכּבוד דעם סקאַנדינאַװישן קאַפּ, װוּ געטער 
בּאַװײזן זיך מיט שטראַלן אַרוּם זייערע פּנימער, די תּושבים 
פוּן שכם האָבּן נישט געגעסן קיין טירקלטױיבּן, וייל זיי האָבּן 
ּאַרהײליקט די טױב אַזימאַ. 

אייניקע האָבּן גערעדט שטייענדיקערייט אינמיטן זאַל-, 
די אָטעם-הויכן אוּן דער רויך פוּן די מנורות האָבּן געשאַפן אַ. 
געדיכטן נעפּל. פּנואל האָט זיך דוּרכגעשליכט לענגאויס דְקָ- 
װענט. ער האָט אָקאָרשט װידער אױסגעפאָרשט דעם הימל?, 
אָבּער צוּ אַנטיפּאַסן איז ער נישט צוּנעקוּמען, וייל ער הא 
מורא געהאַט פאַר די בּוימל-פלעקן, װאָס די איסיים האָבּן גצ 


דינט די שטערן. אַ סוחר פוּן אפּאַקאַ האָט דערציילט ועגן די 


קלעם האָבּן זיך פּלוּצלונג דערהערט אינם טויצר פוך, , 
שלאָס. 56 


דער עוֹלם האָט זיך דערװוּסט, אַז יוחנן איז דאָהטפאַכ?, 
בּאַהאַלטן, מענטשן מיט שטוּרקאַצן האָבּן זיך אויפגעהייבְן דוּרְכן. 
שטעגל; אַ שווארצע מאַסע האָט געװימלט אין גראָבּן; אוּך פוֹך. 
צייט צוּ צייט האָבּן זיי גערעװעט: באה 2 

: * ו , 

-- יוחנן! יוחנן! 'ז -4ם 46, 

-- ער מאַכט אָן אַלע צרות! -- האָט יונתן; געזָאָבְטס 

-- אױיבּ ס'וועט אַזױ ווייטער גיין, װעט אִונספעלן;גצללעקן 


האבּן די פּרושים מוסיף געווען. עַח זט הטם שפים 
אוּן פאָרװוּרפן הא זיך דערהערט מי =י. ישא שז 


= זאָל מען מאַכן אַ סוף דערמיט!;-., זי טעז זי: 


26=| 


-- דוּ טרעטסט אָפּ פוּן דיין אמונה 1 2 8חטסטם /ום : 
-- דוּ בּיסט אַ פּושע, וי אַלע הוּרְדְוסעם1.. זק 26 זט 
אָבּער װײניקער פוּן אייך} ;= הא ַלֿ 


דריי דערציילוּנגען 14 


אָפּגעענטפערט. האָט דען נישט מיין טאַטע אױפגעבּויט פאַר 
אייך דעם בּית-המקדש! 

די פּרוּשים, די זין פוּן די פּלטים, מִתְּתִיהוּס אָנהענגער 
האָבּן אָנגעהײבּן אױפצוּװאַרפן דעם טעטראַרך די פאַרבּרעכנס 
פוּן זיין פאַמיליע, : 

זיי האָבּן געהאַט שפּיציקע שאַרבּנס, צעפּלױשטע בּערד, 
שװאַכע אוּן בּייזע הענט; אַנדערע װידער, האָבּן געהאַט פּלאַ- 
טשיקע פּנימער, רוּנדיקע אויגן - אַן אויסזען פוּן בּולדאָגן. 
בּערך אַ טוּץ שרײבּערלעך אוּן משרתים פוּן כּוֹהנים, װעלכע 
האָבּן זיך גענערט מיט די רעשטלעך פוּן די קרבּנות, זענען 
צוּגעלאָפּן בּיז צוּ דער פימה; מיט מעסערס אין די הענט 
האָבּן זי געדראָט אַנטיפּאַסן, װעלכער האָט פאַר זיי געהאַלטן 
אַ דרשה, בּעת די צדוקים האָבּן זיך זייער שװאַך אָנגענוּמען. 
דערזצענדיק מנחמן, האָט ער אים מיט אַ רמז געהײטן אַװעק- 
ניין, װיטעליוּס האָט מיט זיין איינגעהאַלטנקײט געגעבּן אָנצוּ 
הערן, אַז די גאַנצע מעשה גייט אים קנאַפּ אָן 

די פּרוּשים, וועלכע זענען פאֲׂרבּליבּן אויף זייטרע ערטער, 
זענען אַריין אין אַ וילדער רציחה. זיי האָבּן צעבּראָכן די 
טעלערס, װאָס זענען געשטאַנען פאַר זײי. אוּן פּאַסירט האָט 
עס דערפאַר, וייל מען האָט זיי דערלאַנגט מעצענס געליבּטן 
מאַכל, אַ געבּראָטענעם ווילדן אייזל, װאָס אי בּיי זיי געװען 
טריפה. 

אוּלוּס האָט פאַרפירט אַ שמוּעס אוּן חוזק געמאַכט פוּנם 
אייזל-קאָפּ, װעלכער איז בּיי זיי, כּלומרשט, פאַרהײיליקט, אוּן 
ער האָט נאָך אָפּגעלאַכט פוּן זייער עקל צוּ חזיר-פלייש, ס'איז 
אפשר דערפאַר, וייל דידאָזיקע חיה האָט אַמאָל געהרגעט 
זייער װיין-גאָט בּאַקכוּס. אוּן אַז זיי זענען אַלע שיכּורים, איז 
אַ בּאַװוּסטע זאַך, ווייל מען האָט אַמאָל אין זייער בּיתיהמקדש 
געפוּנען אַ גילדענעם װײינשטאָק. 

די כּוֹהנים האָבּן נישט פאַרשטאַנען, װאָס ער רעדט. 
פינעעס, דער גלילער תּושב האָט זיך אָפּגעזאָגט איבּערצוּזעצן 
זיינצ רייד. אולוס איז געװאָרן אױפגעצאַפּלט; אוּן נאָכמער 
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האָט אין אים דאָס פייער געבּרענט דערפוּן, װאָס דער ,אַזיאַט" 
איז אויס מורא אַנטלאָפן געװאָרן די גאַנצע סעוּדה איז אים 
נמאס געװאָרן, די מאכלים זענען געװען צוּ פּראָסט, מיאוס בֹּאַ- 
פּוּצט! דאָך האָט ער זיך בּאַרוױקט, בּעת ער האָט דערזען די 
עקן פוּן סירישע שעפּסן, שטיקער פעטס, אין פוּלן זין פוּן 
דעם װאָרט. 

װיטעליוּס האָט געפילט אַן עקל צוּ די אַלע יידן מיט 
זייער האַלטונג אוּן מנהגים. צי איז נישט אַמאָל זײיער גאָט 
דערזעלבּער מוֹלך, װעמענס מזבּחות ער האָט אָפּטמאָל בּאַנעגנט 
אויף די װעגן? אוּן ס'זענען אים אַרױף אויפן רעיון די קינ. 
דער, ועלכע מען האָט אים מקריב געװען אוּן די לעגענדע 
ווצגן מענטשן, װעלכן זיי פּאַשען אויף אַ סודותפוּלן אופן. זיין' 
לאַטײניש האַרץ האָט נישט געקענט פאַרטראָגן זייער פאַנאַ- 
טיזם, זײער שנאה צוּ בּילדער, זייער חיהשע עקשנות. דער 
אױבּערקאָנסוּל האָט געװאָלט אַװעקגיין, אָבּער אוּלוּס ‏ האָט 
נישט געלאָזן. 

דעם מאַנטל אַראָפּגעלאָזט בּיז איבּער די לענדן, איז א 
לוּס געלעגן אויסגעצויגן הינטער אַ גרויסן בּאַרג מיט עסנװאַרג. 
ער איז געװען אַזױי אָנגעשטאָפּט, אַז עסן האָט ער שוין מער 
נישט געקענט; אָבֹּער אָפּזאָגן זיך אינגאַנצן דערפוּן האָט אים 
זיין האַרץ נישט געלאָזן 

װאָס ווייטער, אַלץ שטאַרקער איז בּיים עולם געװאָרן 
די בּאַגײסטערונג. ס'האָט זיך אין זײי דערװעקט דער אַלטער 
סרוים פוּן אוּמאָפּהענגיקײט. מען האָט זיך דערמאָנט וועגן דער 
גרויסקייט פוּנם פאָלק ישראל. אַלע אַמאָליקע זיגער האָבּן בֹּאַי 
זוּמען זייער שטראָף: אַנטיגאָנוּס, קראַסוּס, װאַרוּס... 

-- נבוהדיקע בּרוּאים! - האָט אַ געשריי געטאָן דער 
אױבּערקאָנסוּל. ער האָט אַליין פאַרשטאַנען סיריש, אוּן זיין 
כּאַרטייטשער פלעגט אים בּאַדינען דעמאָלט, װען ער האָט זיף: 
גצדאַרפט מיישב זיין, כּדי צוּ געבּן אַן ענטפער. 

אַנטיפּאַס האָט שנעל אַרױסגעשלעפּט דעם מעדאַל אוּ, 
יקיקנדיק אויף אים מיט ציטער, האָט ער אים אויסגעדרייט 
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אויף אַזאַ אופן, דער עוֹלם זאָל קענען בּאַמערקן דעם קיסרס 
בּילד, 

די װענטלעך פוּן דער גאָלדענער טריבּוּנע האָבּן זיך 
- פּלוּצלונג פאַנאַנדערגעצפנט, און בּיי אַ בּליאַסק פוּן ליכּט, 
צװישן שקלאַפן אוּן אַנעמאָנען-קרענץ, האָט זיך בּאַװיזן העראָ- 
דיאַס. אויפן קאָפּ האָט זי געטראָגן אַן אַסירישע מיטרע, צו 
(געבּונדן מיט אַ סטענגע צוּם האַלדז; אירע געקרייזלטע לאָקן 
| = האָבּן ‏ זיך - צעשאָטן אויף איר גריכיש פּוּרפוּר-קלייד מיט צע. 
--שניטענע. אַרּבּל. צוויי שטיינערנע פאַרזצענישן, ענלעך צוּ הי, 
וועלכע האָבּן געהיט די אוצרות פוּן די אַרטידן, זענען גע- 
-שטאַנען בּיי דער טיר; אוּן, שטייענדיק צװישן זיי, איז זי גע- 
! ווען ענלעך צוּ ציבּעלן, אָנגעלענט אויף אירע ליבּן, הויך פוּן 
די פּאָרענטשעס, ‏ איבּער אַנטיפּאַסן, האָט זי מיט אַ פּאַטערע אין 
דער האַנט אַ געשריי געטאָן: 

-- לאַנגע יאָר דעם קיסר! 

װיטעליוס, אַנטיפּאַס און די כּוהנים האָבּן איבּערגעחזרט 
דידאָזיקע בּאַגריסונג, 

טיף אין זאַל האָט זיך גלייכצייטיק דערהערט אַ געמוּרמל 
-פון חידוּש אוּן פוּן אַנטציקונג. ס'האָט זיך בּאַװיזן אַ יוּנג 
מיידל, 

אוּנטערן בּלוילעכן שלײיער, װאָס האָט פאַרדעקט איר 
קאָפּ אוּן איר בּרוּסט האָט מען בּולט אַרױסגעזען די האַלבּ. 
קיילעכדיקע ליניעס פוּן אירע בּרעמען, די איידלשטיינער אין 
אירע אויערן, די ווייסקייט פוּן איר הויט. אַ פירקאַנטיק שטיקל 
זיידנס פוּן גרוי-שימערירנדיקער פֿאַרבּ איז געלעגן איף אירע 
אַקסלען אוּן אַ גילדענער גאַרטל האָט עס פאַרהאַלטן בּיי דער 
טאַליע. אירע שװאַרצע הויזן זענען געװען בּראָדירט מיט מאַנ- 
דראַגאָרן, אוּן אין גאַנג האָט זי פויל צוּגעקלאַפּט מיט אירע 
קליינע פּאַנטאָפל, בּאַפּוּצט מיט פּוך פֿון קאָליבּרי-פייגעלעך, 

צוּקוּמענדיק אינדערהויך אויף דער בּימה, האָט זי אַראָפּ. 
! געצויגן - איר שלייער. זי איז געווען ענלעך צוּ העראָדיאַסן אין 
-אירּע יוּנגע יאָרן. נאָכדעם האָט זי אָנגעהײיבּן צוּ טאַנצן. 
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אונטער די קלאַנגען פוּן אַ פלייטע אוּן אַ פֹּאָר קלאַ- 
פּערס, האָבּן זיך אירע פיס ריטמיש בּאַװעגט פאָרויס איינס 
נאָכן צווייטן, אירע רוּנדיקע אָרעמס האָבּן עמיצן געמאַניצט 
צוּ זיך, וועלכער איז כּסדר אַנטלאָפן פוּן איר. זי האָט זיך 
געיאָגט נאָך אים, מיט דער לייכטקייט פוּן אַ זוּמערפויגעלע, 
װי די נייגעריקע פּסיכעע, וי אַ בּלאָנקענדיקע נשמה, אוּן 
ס'האָט זיך אױיסגעדאַכט, אַז אָט-אָט פליט זי אַװעק. 

אַנטשװיגן זענען געװאָרן די קלאַפּערס, אוּן ס'האָבּן זיך 
געלאָזט הערן טרויעריקע קלאַנגען פוּן אַ ,גינגרע". דערשלאָגג. 
קייט איז געקוּמען אויפן אָרט פוּן יאוּש. אירע בּאַװעגוּנגען 
האָבּן אויסגעדריקט ליידן אוּן איר גאַנצע פּיגוּר -- אַזאַ מין 
בּענקשאַפט, אַז מען האָט נישט געקענט ויסן, צי זי בּאַװיינט 
אַ גאָט, אָדער זי גייט אויס אוּנטער זיינע ל*אַסקעס. צוּנעמאַכט 
עטװאָס די לעפּלעך, האָט זי געדרייט מיטן גאַנצן גוּף, גע- 
שאָקלט מיטן בּױיך, וי אַ כװאַליע, געטרייסלט מיט אירע 
בּיידע בּרוּסטן, אוּן איר פּנים איז געבּליבּן אוּמבּאַװעגלעך, אוּן 
אירע פיס זענען נישט אָפּגנעמאַטערט געװאָרן. 

וויטעליוס האָט זי פאַרגלייכט מיטן פּאַנטאָמינע-טענצער 
מנעסטער, אוּלוּס האָט כּסדר געבּראָכן. דער טעטראַרך איז 
געװוען װי אין אַ חלום. ער האָט שוין איצט נישט געטראַכּט 
ווצגן העראָדיאַסן. ס'האָט זיך אים אױיסגעדאַכט, אַז ער זעט זי 
איצט לעבּן די צדוקים. אָבּער אָט האָט זיך דער חלום דער. 
ווייטערט. 

ניין, ס'איז נישט געװען קיין חלום. העראָדיאַס האָט 
איר טאָכטער שוּלמית דערצויגן ווייט פוּן מאַקערוּן, כּדי דער 
טעטראַרך זאָל זיך אין איר שפּעטער פאַרליבּן, ס'איז געווען אַ זצל- 
טענער געדאַנק. איצט האָט זי שוין דערין נישט געצוייפלט. 

נאָכדעם איז דער טאַנץ פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ מין 
ווילדע תּאַװה, װאָס וויל אָנגעזצטיקט ווערן, זי האָט גצטאַנצט, 
װי די הייליקע טענצערינס פוּן אינדיע, ווי די וובּיער וויי. 
בּער, װאָס וווֹינען בּיי די װאַסערפאַלן, וי די װאַקכאַנקעס 
פוּן לוד, זי האָט זיך געװאָרפן אויף אַלע זייטן, וי אַ בֹּלוּם 
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בּעת אַ שטוּרעמװינט. די בּריליאַנטן אויף אירע אויגן האָבּן 
געשפּרוּנגען, דאָס שטאָף אויף איר פּלײצע האָט שימערירט 
אוּן זיך איבּערגעגאָסן אין פאַרשידענע קאָלירן, פוּן אירע הענט, 
פוּן אירע פיס, פוּן אירע קליידער זענען געפלױגן אוּמבּאַ. 
מערקלעכע פונקען, וועלכע האָבּן אָנגעצוּנדן די הערצער בי 
די מענער. ס'האָבּן זיך דערהערט קלאַנגען פוּן אַ האַרפע און 
דער עוֹלם האָט עס אוּנטערגעכאַפּט מיט הויכע אױסרוּפן, זי 
האָט פאַנאַנדערגעשפּרײט די פיס און, נישט אינבּויגנדיק די 
קני, האָט זי זיך אַזױ פאַרנייגט, אַז איר גאָמבּע האָט אָנגע. 
רירט די פּאָדלאָגע. אוּן די װאַנדער-לײט, צוּגעװוינט צוּ 
יפּרישות, די רוימישע זעלנער, צוּגעװוֹינט צוּ זנוּת, די קאַרגע 
-מוכסים, די אַלטע כּוֹהנים, אויסגצטריקנט פוּן וױיכּוּחים - אַלע 
האָבּן פאַנאַנדערגעעפנט די נאָזלעכער אוּן געצאַפּלט פוּן 
גרויס תּאווה. 

נאָכדעם האָפּ זי זיך אָנגעהײבּן צוּ דרייען אַרוּם אַנטײ 
פּאַסצס טיש, מיט אַ משוּנענער שנעלקײט, - וי אַ דריידל, 
אוּן מיט אַ שטים, װאָס װערט איבּערגעריטן דוּרך שלוּכצן פוּן 
תּאווה, האָט ער צוּ איר אַ זאָג געטאָן: 

-- קום צוּ מיר! קוּם! 

זי האָט זיך כּסדר געהאַלטן אין איין דרייען., די צימ. 
בּלען האָבּן געדוּנערט, דער עולם האָט גערעװעט. אָבּער דער 
-טעטראַרך האָט העכער פוּן אַלעמען געשריגן: 

-- קוּם צוּ מיר! קוּם! דוּ װעסט בּאַקוּמען כּפר-נחוּם! 
די טאָלן פוּן טבריה! אַלע מיינע פעסטונגען! אַ האַלבּע מלוּכה! 

זי האָט אַ פאַל געטאָן אויף די הענט, מיט די פּיענטעס 
אינדערהויך, דוּרכגעגאַנגען אויף אַזאַ ‏ אופן די בּימה, פּונקט 
װי אַ גרויסער זשוּק, אוּן נאָכדעם איז זי פּלוּצלוּנג געבּליבּן 
שטיין. 

איר נאַקן אוּן איר חוּט-השדרה האָבּן פאָרמירט איין 
גלייכן ווינקל. די פאַרבּיקע הויזן, וועלכע האָבּן בּאַדעקט אירע 
פיס, האָבּן זיך איצט אַראָפּגעלאָזט פוּן אירע בּאַרקעס אוּן װי 
אַ רעגנבּויגן אַרוּמגערינגלט איר פּנים אױף אַ האַלבּן אייל פוּן 
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דער פּאָדלאָגע. אירע ליפּן זענען געװוען געפּאַרבּט, אירע בּרע- 
מען שװאַיץ, אירע אויגן כּמעט שרעקלעך, אוּן די טראָפֿנס 
אויף איר שטערן האָבּן אויסגעזען װי אַ פּאַרע איף װייסן 
מירמלשטיין. 

זי האָט נישט גערעדט. זיי האָבּן געקוקט איף אייני 
אַנדער, 

אויף דער בּימה האָט עמעצער אַ קלאַפּ געטאָן מיט די 
פינגער. זי איז אַהין שנעל אַרױפגעלאָפן; אוּן אַרױסרעדניק 
דעם ,ש" װי אַ ,ז", האָט זי מיט אַ קינדערישן טאָן אַרױס- 
געזאָגט דידאָזיקע ווערטער: 

-- איך וויל זאָלסט מיר געבּן אויף אַ טאַץ דעם קאָפּ.. 

זי האָט פאַרגעסן דעם נאָמען, אָבּער זי האָט תּיכֹּף צוּ 
געגעבּן מיט אַ שמייכל: 

-- דעם קאָפּ פוּן יוחנן! 

דער טעטראַרך איז צעחוּשט געװאָרן אוּן אַראַפּגעפאַלך 
פוּן מוּט, 

ער האָט גענעבּן זייז װאָרט... דאָס פאָלק האָט געװאַרט. 
ער האָט פּלוּצלוּנג אַ טראַכט געטאָן, אַז דאָ האַנדלט זיך אפשר 
װעגן דעם טױט, װאָס מען האָט אויף אים נביאוּת געזאָגט? 
אֶבֹּצֵר אַזױװי דער טױט פאַלט איצט אויפן קאָפּ פוּן אַן אַנ- 
דערן, װעט ער זיך אפשר אָפּקערן פוּן אים! אױבּ יוחנן איז 
בּאמת אליהוּ, װעט ער קענען דעם טיט אױסמיידן; אוּן אויבּ 
נישט, איז עס בּכלל נישט קיין װיכּטיקע מעשה. 

מנחם איז געשטאַנען לעבּן אים אוּן האָט פאַרשטאַנען 
זיין כּוונה. 

װיטעליוּס האָט אים צוּגערוּפן אוּן אים איבּערגעגעבּן דאָס 
װאָרט, װאָס ער דאַרף זאָגן די רוימישע זעלנער, וועלכע האָבּן 
געהיט די גרוב, 

ס'איז אים אַראָפּ אַ שטיין פוּן האַרצן, אין צטלעכע מי 
נוּט אַרוּם װעט נעמען אַ סוף! 

אָבּער מנחם האָט זיך נישט געאיילט, 

אין אַ משך פוּן פערציק יאָר האָט ער אויסגעפירט דײ 
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מלאכה פוּן אַ הענקער. דאָס האָט ער אוּן נישט קיין אַנדערער 
דערטרונקען אַריסטאַבּילן, דערװאָרגן אַלעקסאַנדערן, פאַרבּרענט 
מתּתיהון לעבּעדיקערייט, אַראָפּגענוּמען דעם קאָפּ זאָסימען, 
פּאַפּוסן, יוספן אוּן אַנטיפּאַטערן,. אוּן איצט האָט זיך בּיי אים 
די האַנט נישסט געהיבּן צוּ הרגענען יוחנן! ס'האָט אים גע. 
קלאַפּט אַ צאָן אָן אַ צאָן, אוּן זיין גאַנצער גוּף האָט 
געצציטערט. 

לעבּן דער אוּנטערערדישער תּפיסה האָט ער בּאַמערקט 
דעם גרויסן מלאך פוּן די שומרונים, אינגאַנצן בּאַדעקט מיט 
אױגן; דער מלאך האָט געפאָכעט מיט אַ גרויסן שװערד, רויט 
אוּן זצגיק, וי אַ פלאַם. צװויי זעלנער האָבּן געקענט עדות 
זאָגן דערויף. | 

אָבּער אינדעראמתן האָבּן די זעלנער גאָרנישט געזען, 
חוּץ אַ יידישין אָפיצִיר, וועלכער האָט זיך אַ װאָרף געטאָן 
אויף זיי אוּן וועלכן זיי האָבּן תּיכּף געפּטרט. 

העראָדיאַס איז געװאָרן מלא רציחה אוּן זי האָט אַרױס. 
געגאָסן צעבּערס געמיינע בּלוּטדורשטיקע קללות. זי האָט זיך 
געבּראָכן די נעגל אָן די קראַטעס פוּן דער בּימה, אוּן ס'האָט 
זיך אױסגעדאַכט, אַז בּיידע אויסגעשניצטע ליבּן בּייסן אירע 
אַקסלען אוּן רעװען װי זי. 

אַנטיפּאַס האָט אויך אָנגעהײבּן צוּ שרייען. געשריגן 
האָבּן די כּוֹהנים, זעלנער אוּן פּרושים. אַלע האָבּן געפּאָדערט 
נקמה אוּן אַנדערע זענען געווען אופגערעגט, װאָס מען שלעפּט 
אָפּ זייער פאַרגעניגן. 

מנחם איז אַרױסגעגאַנגען, פאַרדעקנדיק זיך דאָס פּנים. 

פאַר די געסט האָט זיך די צייט איצט געצױיגן לענגער 
וי פריער, אַן אוּמעט האָט אַלעמען אַרוּמגעכאַפּט. 

/מיטאַמאָל האָט מען אין די קאָרידאָרן דערהערט אַ היל. 
כיקן גערויש פוּן טריט,. מען האָט פּאַרלױירן דאָס געדוּלד צוּ 
װאַרטן, 

אַ קאָפּ האָט זיך בּאַװיזן. מנחם האָט דעם קאָפּ געהאַלטן 
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זפאַצִיז זל האָו, טטיי קאָגט זאַוימַגְצִצולגןז אוןשמאָקע בְּלִי ;זִיך פוּן 
ט4 זצײשפאַלף /6ז:02ףטטע ןהזעזזשז שייטעָטס' )2 /{שף- 
{0=1י0;ער טאָהאָט 2דעם {:נקאָפּ:. מאװעַקגעלייגע.-אנַיה א טְאַץ אוּן 
2 צערלאַנגשיז שוּפָּמיתןש';? 1 ..ן/240'6446 //2 /8סז' 
2 128 טלָהשנע? חחויף זאמיף; הצֶר;בֿימק+::אנן;אל;עטְלעכע מינוּט 
טאַדּוּם איז זענבן עַקאָכּןייאַרו?פגעטראָנְ גצַוואָהּן בַר דערזעלבּער 
אַלטער פרוי, וועלכער דער טעטראַרך האָט אינדערפרי צוּערשט 
ט;אַמעתקט זאַױפּ;:דאַהספגן; א זהַגוזאוטַנְאֲכְדֶעם, בּיי העראָדיאַסן 
טשיןטף?/58 |/200046 .ם//6זש 'ז זום זא' : 
טיזז , זשעהזטהאַןטיאַפּגאַטתאָטן, טבַלכָבאֵלֶם 6ניטְט..צוּ זען. װיטעליוּס 
חזהאָט טאטףעאַרןאֿאטאָהטאַז;קאלטבקוטיקןעבְּגִיק. 

מנחם איז אַראָפּ פוּן דער בּימה אוּן עס בּאַװיזן די רו= 
טפ אַביצוגְן אגְשַנְאָרְדצֵף א נִפע דיב | 
זאָטטצפון-בוה קה -8עח (שססט) . 

זיי האָבן ‏ דע קָאָפ ‏ בּאְטראֲכְי. 

דאָס שאַרְפֵַעצ שטאָל פון אַ שװוערד, אַראָפּלאָזנדיק זיך פוּן 
אב אראפ והאָט ‏ צפשנטן ד! קינבּאַקן. קאָנװוּלסיעס האָבּן 
א ,הא בּאַקף ‏ קאָ א 


אה זי 8ז6סף זצ זט) 
ויפגעצויגן די וינ עך פוּן ול די בּאָרד איז געװען בֹּאַי 
עי עפריצט, מיט, שְטילען "פארט /קנט בלוט. די ל 
ריט מיט, שְט עך פא קנט בּלוּט. די צוּנצמאַכטע לעפּ- 


= 


לעך זענען געווען ‏ בֿלאַס זוי שאָלן, אוּן די מנורות פוּן אַרוּם 
האַבּן געשיקט זייעצרע שטראַלן 
דעם קֶעֶפּ אִיז /9:4קומען צוּם טיש פוּן די כּוהנים. אַ 
* פַרָוֹשׁ האָט אים. נייגעריקי איבּערגעדרייט אויף אַלע זייטן. אוּן 
*-נהם, {היכשטעפנטי שם קאָפּ גלייך, האָט ער אים צוּגעטראָגן 
צוּ אוּלוּס, װעלכער האָט זיך דערפון פּלוּצלונג אױפגעכאַפּט 
פֿון" שפּאָה. /6'האָט:/14 אױסגעדאַכט, אַז די טויטע אױגן פוּן 
?לאלנעם? אצ זדיט אויסגעלאָשענע אויגן פוּן צווייטן, האָבּן דוּרך 
די לעפּלען:4165896 עפּעס געזאָגט איינער דעם צוייטן 
י"ח 2 שאָפֿהפטז האָט מנחם דערלאַנגט דעם קאָפּ אַנטיפּאַסן. 
7 טױפרףזעטעָך גפפלאָסן איבּער זיינע בּאַקן 
די שטוּרקאַצן זענען אױסגעלאָשן געװאָרן. די געסט זע- 
1 3שטעמוושקָנְצ פרן. - אינם זאַל איז פאַרבּליבּן אַנטיפּאַס אוּן, האַלטנדיק 
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די הענט בּיי די שלייפן, האָט ער געקוּקט אויפן אָפּגעהאַקטן קאָפּ, 
אוּן טיף צװישן דער גרויסער נאַװע איז געשטאַנען פּנוּאל מיט 
אויסגעשטרעקטע הענט אוּן מתפּלל געװען. 


בֹּצת די זוּן איז אױיפגעגאַנגען זענען געקוּמען צויי 
-מענטשן, וועלכע יותּנן האָט אַמאָל אַװצקגעשיקט, אוּן געבּראַכט 
אַ געווונטשענע תּשׁוּבה. 

די תּשוּבה האָבּן זיי איבּערגעגעבּן פּנוּאלן, װצלכער איז 
ידערפוּן אַרײינגעפאַלן אין גרויס התפּעלוּת, 

ער האָט זי בּאַװיזן די שרעקלעכע זאַך אין דער טאַץ, 
צװישן די שריים פוּן דער סעוּדה. איינער פוּן דידאָזיקע מענטשן 
:האָט געזאָגט: 

-- טרייסט דיך! ער אין אַראָפּ צוּ די טויטע, כֹּדי זי 
אָנצוּזאָגן, אַז ישׁוּ הנוצרי איז געקוּמען 

דער איסי האָט איצט ערשט פאַרשטאַנען יוחננס ווער. 
-טער: ,כּדי ער זאָל װאַקסן, מוּו איך קליין ווערן". 

אוּן אַלע דריי האָבּן גענומען יוחננס קאָפּ אוּן דערמיט 
:אַװעק אין דער ריכטונג פוּן גליל. 

אַזױװי דער קאָפּ איז געװען זייער שװוער, האָבּן זיי אים 
געטראָגן כּסדר איינער נאָכן צװוייטן, 
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וועגן הייליקן 


מכניס-אורח 8 ' 5 


העראָדיאַס . 


ל ט 


יוּליאַן, 


דעם 
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בּיבּליאָטעק 





דאָס 


אוֹיסצוּגן פוּן צ מ י 5 


ר אַ ק אָ װ ס ק י 


זאָלא ס {, מ ען 


דערשיינען אַןאָפּהאַנדלוּנג איבּער מוּז דאָס 
פֿוּן מאַדאַם א יי אתא גאַנצע בּוּךְ 
בּאָװאַרי איז גע לעזן, כּדי צִוּ 
װען אַ גרויס געשעעניש. בּאַקֶענען זיך מיטן פּוּלסירג. 


די פִיגוּר פוּן מאַדאַם בֹּאָי 


װאַרי, אַ טיפּ, װאָס פּלאָ. פּרט האָט געװאַלטיקן איני 
בּער האָט קאָ- טערעס; ווייל' 
פּירט אוּן שטוּ ‏ גוּסטאַװ פ לאָבּער דאָס װאַרפט 
דירט, איז גע* אַ ליכט אוי 
װאָרן אַ וועלט מאדאט באָואַר. דער 6 
טיפּ. ס'איז פ וּ ן פ ר אַנ צויזי פוּן אַלטעג. 
גענוּג צוּ זאָגן: ‏ מאַרק ראקאָווס 7 לעכן לעבּן 
,דאָס איז אַ די שילדע. 
מאַדאַם בּאָװאַרי" אוּן מען רונגען דרינגען אוּנדז אַרין 
ווייסט שוין, װאָס עס בּאַדיִיט. ‏ טיף אין האַרצן, װי אַ טצי 
... דאָס נעמט זיך דער. אַטער.שטיק, װאָס גייט 


פוּן, װאָס הגם מאַדאַם בֹּאָ- 
װאַרי איז אַזױ אינדיװידו 
צל, שטעלט זי פאָרט מיט 
זיך פאָר אַן אַלגעמײנעם 
טיפּ. מען קען זי געפינען 
אוּמעטוּם: אין אַלע קלאַסן, 
אין אַלע קרייזן. 





דיקן לעבּן. דער קלענסטער 


פאַרבּיי אוּנדזערע אויגן. אין 
,מאַדאַם בּאָװאַרי" געפינען 
מיר זיך אין אוּנדזערע ספערן 
אוּן די פּערזאָנען זענען 
אוּנדז גוּט בּאַקאַנט,. דער 
בּער מאַכט אויף אוּנדז דאָס 
װערק אַ גרויסן רושם, 


: : 
הױיפּט-פאַרקױף; ‏ קקאָאָפּעראַטיוו , בּיכ ע ר", נאַלעװקי 28 


: 2 ֿ 2 








בּיבּליאָטעק מאַרק ראַקאָװסקי 







ס'איז דערשינען דער בּעסטשׂר היסטאָ. 
רישער ראָמאַן פוּן דעם גרויסן פראַג. 
צויזישן שריפטשטעלער 


גוּסטאַוו פ ל אָ ב ע ר 










ס אל אַ מ ב אַ *י + ר יי אייף 


= דאָס נצניאַלע װערק, אין זיך דעם כּוח, װאָס אַז 
סֹ א ל אַמבּ אָ ספ'לײענט עס דאוך, אט טי 


בוף, פ'ווערט 6 מבין אויף דער שײגער ליטעראַטור. 
ס אַ / אַ מ ב אָ דאף לגן אישן טיט פוּן ישרן אײינטיקן ידישן 
פעזער. זאָל ער צס צעזן אײינמאָל, נאָר מינף 
סאַלאמאָ מאָל, צען מאָל און תמיד האפ ער דאָרש געמינען 
נוימיקט זיך נישט אין מצינוץ דיי א א 
אי א יו א יי יי יי 


שריימער האבּן דארפון געשריפן 15 
סֹ אַ 7 אֹ בֿ בּ אָ אט טע 
פאַרן ג ר צ ס טן 


: איז דאָס ה צכסטע װאָרט שרײבער, אױג 
סא לא ם : א פון קוגסס אוּן סטיל, = 6 א 


ס א * א מ ר א איז נישט בּלויז אַ געניאָל װערק, יי 
נאָר אױך אַ קאָלאָסאַלע אַרגעט, װוּ פלאָפּער 
האָט בּאַיויזן, אַז אַ שרײבּער היס שצ 
פוּן פראַגצויזי? ראָמאַנען דאַרף זײן בּאַהאײױנט א 
פון דער װישנשאַפט, אַז משן דארף זײן אַ לינג. 
מאַרק ‏ ראַקאָװסקי = אַ מאָלצר, אַן אַרכיטעקטאָר, אַ געאָגראַף, 
א פֹעאָלֹשָג... 
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צוּ פאַקוּמען אין אלע בּוּכהאנדלוּנגען 







בּיבּליאָטעק מ אַרק ר אַ קאָװ ס קי 
























ר ע נ ע מ אַ ר אַ ן דער אױטאָר פוּן דעמדאָזיקן 
סאָציאַלן ראָמאַן איז אַן אמתער 
1 א מֹ ּ אל א נעגער, וועלכער איז געבּוירן 
" : געװאָרן אין פראַנצויזישער 
אַפריקע אוּן בּאַקוּמען זיין 
= יו יה א טיירד בללדונטאין פראנקריין. דער 
ק. 3 ר אַ ק 9 7 האָזיקער ראָמאַן האָט אָנגע. 
מאַכט מיט עטלעכע יאָר צו 
ריק אַ רושם נישט נאָר אין פראַנקרייך נאָר אין דער גאַנצער 
וועלט, דאָס איז דאָס ערשטע ווערק, װאָס אַ נעגער שרייבּט אין 
אַ אײראָפּעישער שפּראַך וועגן נעגרישן לֶעבּן חוּץ דער 
גרויסער קוּנסט פונם אױטאָר, מיט וועלכער ער האָט גֹע. 
שילדערט דאָס סאָציאַלע לעבּן בּיז צוּ די ומ פַּרטים 
פוּן נעגרישן לעבּן, גייט אין 
דעם ראָמאַן בּוֹלט אַדוּרך די פֿאַר דעמדאָזיקן קינסטלע. 
גאַנצע שנאה פוּן די נעגערס רישן װערק האָט רענע מאַ. 
צוּ זייערע קאָלאָניאַלע הער. ראַן בּאַקוּמען דעם גאָנקוּר. 
שער, ועלכע וילן פוּן זי פּרייז אוּן קוּמענדיק אין זיין 
כּטוּר װערן, נישט געקוּקט היים קיין אַפריקע, האָט מען 
אויף דער כּלומשטער ציוי. אים דאָרט אַרעסטירט אוּן 
ליזאַציע, װאָס די ,, פּאַרכאַפּער" נישט געלאָזן אים פאָרן 
האָבּן דאָרט אַריינגעפירט. צוּריק קיין פראנקרייך. 


אַן אמתער ראָמאַן פוּן אַ נעגער. 


הױפּט-פאַרקױף : קאָאָפּעראַטיוו ,,ב יכ ע ר", נאַלעװקי 26 
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